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[2.] EX1 EODEM LIBRO, TITULATIONISa IIIb., CAPITULO XVb.

Nulli Christianorum2 vel Iudeorum in utroque c sexu promittimusd3 ex propinquitate e

sanguinis4 vel uxoris suae atque etiam virorum iuxta legem, quae in f Christianis est lata,
usque adg septimih5 generis gradum conubia ducere vel incesti macula i6 operarik. Huius
igitur fide l7 permixtionis inlecebram talisn8 multabituro poena, ut separati ab invicem et5

centena publice decalvati flagella suscipiant etp exilio religatiq9 sub publica10 paenitentia
maneant eorumque bona ad filios, quos de praecedenti coniugio habuerint r, redeant; si tamen
et ipsos aut in nullo Iudaicae praevaricationis maculaverit noxa aut nulla incestivae nationis
sordidaverit maculata s11. Quod si aut nullos habuerint t filios aut habitos, ut dictum est, vel
Iudaicus involverit error vel incesti foedaverit natiou, tunc facultas praedictorum omnimoda in10

principis potestate consistat, qualiter v principali discretione res ipsa aut in Christianis eorumw

heredibusvewx12 concessa permaneat. Quod13 si heredes huiusmodi dignitatis defuerint, fisco
nostro sociata deserviat. Illud tamen modis omnibus observandumy ferez14 praecipimus, ut, si
quis Christianus vela Christiana autb Iudaeus velc15 Iudaea noviter nuptiale festum caele-
brare voluerint, nond aliterd quam e cum praemisso dotis titulo, quo16 in Christianis salubri15

institutione praeceptum est, vel sacerdotali benedictione intra sinum f sanctaeg ecclesiae per-
ceptoh17 coniugium i cuiquam ex his adire permittimus. Quod si absque18 benedictione sa-
cerdotis quisquamk Christianorum vel Hebreorum l noviter coniugium duxerit vel sollemni-
tatem legis pro dotalim titulo in quocumque transcenderit, aut Cno principi solidosn coactus
exsolvat, aut Cp publice verberatus flagella suscipiat. Haecq scilicetq dampna r vel verbera20

singillatim s19 unusquisque percipiat, videlicet tam ille, qui nupsit, quam ea, quae nupta est,
vel etiam consentanei20 parentes eorum, unusquisque pro se iacturam legis t huius tu suscipiat.

a) TITULO LATIONIS GbV14 b-b) fehlt P16 c) utraque P16 d) permittimus GbP6P16V14

e) folgt sui P16 f) fehlt P6 g) in GbV14 h) VIImum P6 i) maculam B7P6P16 k) zu copurari

korr. Gb; operiri P16 l) zu fędę korr. Gb; perfide P6 m) inlecebras P16; incelebra Gb (zu inlecebra korr.)
P15P17 n) zu tali korr. Gb o) multalabitur P17 p) ut GbV14; fehlt B7 q) relegati Gb (aus religati

korr.) P6 r) habuerunt P6 s) macula GbP6P16 t) habuerit B7 (zu habuerint korr.) P16

u) nastio P15P17 v) in P15 als Beginn eines neuen Kapitels behandelt w) eorumve heredibus P16

x) heredibus ut P6 y) von anderer Hand zu observandam korr. P16 z) fore Gb (aus fere korr.) P6P16 (zu fere

korr.) a) aut P16 b) fehlt P16 c) aut P16 d) ponaliter P15P17 e) quamque B7P6

f) sinu P6 g) folgt dei B7P6 h) percepta GbV14 (aus percepto korr.); perceptum B7P6 i) coniugio P16

k) quisque Gb l) Ębreorum P15 m) dotati GbV14 n-n) principi solidos LX ( LX von anderer Hand
ergänzt) Gb o) fehlt V14 p) fehlt Gb q) Excilicet P15P17 r) domna P16 s) sigillatim V14

t) huius legis P6 u) fehlt GbV14

1) Lex Visigothorum c. 12, 3, 8 (MGH LL nat. Germ. 1 S. 435, 25–436, 18); die Kapitelzahl der Inskrip-
tion ist wohl verschrieben. Benedict scheint eine recht verderbte Vorlage benützt zu haben; stellenweise ergeben
sich aber Parallelen zu der Leges-Hs. E 1, die wohl aus der Hofbibliothek Ludwigs d. Fr. stammt. Die
zugehörige Rubrik der Lex Visigothorum zitiert er oben c. 2, 130, 327 und 408 in unterschiedlich starker
Bearbeitung, wahrscheinlich aber nicht direkt aus einer Leges-Hs., sondern aus einer Hispana (Conc. Tolet.
12, c. 9). 2) Die Bestimmung der Lex Visig. ist allein an die Juden adressiert, die damit dem für
Christen schon geltenden Recht unterworfen werden sollen. Wenn Benedict hier und unten Z. 14 und 18 die
Gültigkeit auf die Christen ausweitet, widerspricht er also nicht dem Geist des Gesetzes. Denselben Sinn
verfolgen seine Überarbeitungen in c. 2, 130, 327 und 408. 3) permittimus Lex Visig. 4) sui
sanguinis Lex Visig. 5) sexti Lex Visig. Diese Interpolation steht im Einklang mit Benedicts sonstigem
Vorgehen. 6) maculam Lex Visig.; macula Codd. E1; V6; V8. 7) fede Lex Visig.; fidem Cod. V 6.
8) tali Lex Visig. 9) relegati Lex Visig. 10) möglicherweise Interpolation Benedicts.
11) macula Lex Visig. 12) heredibus Lex Visig. 13) aut Lex Visig. 14) fore Lex Visig.
15) sive Lex Visig. 16) quod Lex Visig.; quo Cod. E 1. 17) percepta Lex Visig. 18) vel sine
Lex Visig. 19) singulatim Lex Visig. 20) möglicherweise Interpolation Benedicts.
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[3.]v IN LIBRO VII. TRIPERTITAE HISTORIAEw, CAPITULO XII21.

Igitur Valentinianus x22, cum ita saperety sicut Niceni z patres, similia profitentibus pro-
derat a, aliter vero sapientibus non erat inportunus. Qui dumb initio c regni de urbe Constan-
tinopolitana prod Trahiase23 properaret ad Romam, tunc episcopi recte sapientes24 legatum
miserunt Hicpaucianum episcopum25, quatinus dignaretur ad emendationem dogmatis f in- 5

teresse. Hisg cum audisseth imperatorem i et episcoporum legationemk intimasset, respondens i

imperator26 ait: Mihi quidem, cum unus de populo sim, fas non est talia perscrutari. Verum
sacerdotes, quibus haec cura est, apud semetipsos congregentur, ubi voluerint l. Cum haec
itaque respondisset princeps, in Lampsaconm veneruntm27 episcopi28. Cumquen duos menses
tractassento29, inter30 cetera iuxta priores canones episcopos31 eiectos atquep suis rebus 10

expoliatosq sedes proprias recipi32 et33 primo suor omnia eis reddi decreverunt. Et34 si quis
posts haecs eos accusare vellet, eos35 periculo t facere sanctiveruntu iudices esse v decernentes
episcopos recte sapientes36 in ecclesiaw convenientes, ubi testes essent x singulorum, qui dice-
bantury37 oppressi. Et reliqua.

v) Kapitel fehlt P16 w) ISTORIĘ P6 x) Valentianus P17 y) folgt et P6 z) Nicheni GbB7V14;
folgt concilii P6 a) proderet B7P6 b) folgt in (über der Zeile ergänzt) Gb c) inmitio P6 d) per P6;
so auch Cassiodor e) Tragias Gb f) docmatis P15P17 g) is GbV14 hęc P6 h) adisset GbV14 (aus
audisset korr.); so auch Cassiodor i-i) fehlt B7P6 k) legationum Gb (? zu legationem korr.) P15P17V14

l) noluerint B7 m) Lampsa convenerunt P17; Lapsa convenerunt B7; Lamsa convenerunt GbP15V14; Lapsacum

convenerunt P6 n) folgt per P6 o) traccassent P15 p) adque P15 q) folgt ad (vor der Zeile
nachträglich eingefügt) Gb r) sua Gb (aus suo korr.) P6 s) posthac Gb (zu post haec korr.) P15V14

t) periculose P6 u) sanaverunt P17; sonaverunt P15; folgt vel sanxerunt (am Rand nachgetragen) Gb
v) eos GbV14 w) ecclesiam B7 x) et non B7P6 y) dicebatur B7

21) Cassiodor, Historia ecclesiastica c. 7, 12, 1–7 (ed. JACOB / HANSLIK, CSEL 71 S. 405 f.)
22) Valentinian I., römischer Kaiser 364–375. 23) Thracias Cassiodor; trachias bietet die aus Corbie
stammende Hs. C. 24) Benedikt faßt hier die Angaben Cassiodors kurz zusammen, der die Herkunfts-
länder der Synodenteilnehmer und ihre Abgrenzung zum Arianismus nennt. 25) Hypatianum,
Heracliae Perinthi praesulem Cassiodor. Hypatianos, Bf. v. Herakleia ca. 359–365, vgl. D. STIERNON,
Héraclée de Thrace, in: Dictionnaire d’histoire et de géographie ecclésiastiques 23 (1990) Sp. 1306–1337,
hier Sp. 1315 f. 26) Valentinianus Cassiodor 27) in Lampsacum convenerunt Cassiodor.
28) Antiarianische Synode in Lampsakus Spätsommer 364; vgl. STIERNON (wie oben Anm. 25) Sp. 1315.
29) tractassent menses Cassiodor 30) In der Quelle folgen die antiarianischen Beschlüsse der Synode;
Benedikt exzerpiert lediglich einen, dem er jeden Bezug auf den Arianismus gänzlich nimmt. 31) Diese
Bearbeitung des Satzes wurde mit leichten Änderungen übernommen oben c. 2, 381 p sowie in Capitula
Angilramni c. 10 (ed. SCHON S. 116 f.), c. [52] und [53] der 5. Untersammlung (ed. SCHIEFFER, MGH
Conc. 4 Suppl. 2 S. 45) und bei Ps.-Zeppherinus, JK †81 c. 12 H. (ed. HINSCHIUS S. 133; ed. SCHON

034.htm) und Ps.-Damasus, JK †243 c. 12 f. H. (ed. HINSCHIUS S. 503; ed. SCHON 144.htm). Die Formel
episcopos eiectos atque suis rebus expoliatos hat Benedict mehrmals wiederverwendet, siehe oben c. 3, 116
Rubr.; c. 3, 153 Rubr. und Text; vgl. SECKEL, NA 35 (1910) S. 498 Anm. 2. 32) recipi ist die Lesart
aller alten Hss. der Historia ecclesiastica; die Lesung recipere der Edition ist eine spätere Korrektur.
33) Einschub Benedicts. 34) Si quis autem eos Cassiodor. 35) aequo Cassiodor; in allen anderen
Bearbeitungen der Stelle ist die korrekte Lesart erhalten. 36) Bei Cassiodor folgt: et de vicinis provinciis.
37) dicerentur Cassiodor.
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[9.] UTz38 QUICUMQUE HABENS QUERELAM IN EPISCOPUMa VEL INb

AUCTORES ECCLESIAE NON PRIUS ADEATc IUDICES EORUM, QUAM

IPSOS, QUIBUS ALIQUID OPPONITd, FAMILIARITER CONVENIAT, UTe AB

EIS CARITATIVE AUT EMENDATIONEM AUT RATIONABILEM RECIPIATf EX-

CUSATIONEMz.5

Placuit39, ut, si quaecumqueg persona contra episcopum vel auctoresh ecclesiae se pro-
prium crediderit habere negotium, prius ad eum recurrat caritatis i studio, utk familiari
colloquio commonitus eal sanare debeat, quae in querimoniam deducuntur. Quam rem si
deferrem volueritn, sententiam suscipiat excommunicationis. Et reliqua.

[11.]o UT, SI QUIS SE GRAVAREp PUTAVERITq, VOCEM APPELLATIONISr
10

EXHIBEATs.

Placuit40, ut accusatot, si iudicem suspectum habuerit, liceat appellare, quia41 non
oportet negari audientiamu roganti.

[12.] DE RETRACTANDAv COMPROVINCIALIw SYNODO PERxy APOSTO-

LICIz LEGATOSx.15

Ut provincialis a42 synodus retracteturb per vicarios urbis Romae episcopi c, si ipse de-
creverit c.

z-z) Rubrik fehlt P16 a) EPISCOPO P15 b) von anderer Hand über der Zeile P15 c) ADEAD V15;
HABEAT P6 d) APPONIT V15 e) ET P6 f) HABEAT P15 g) quecum V15 h) actores Gb
(zu auctores korr.) P15V14 i) caritati P15 k) vel P15 l) eas V15 m) deflere B7P6; differre GbV14

n) noluerit P6 o) Kapitel fehlt P16 p) GRAVARI B7P6 q) korr. aus VOLUERIT P15

r) APELLATIONIS Gb s) EXIBEAT P15V14V15 t) accusator B7P6 u) indigentiam V15

v) RETRACTANDO P15; TRACTANDO V15; TRACTANDA Gb w) CONPROVINTIALE P16

x-x) fehlt P16 y) fehlt B7 z) APOSTOLICOS GbV14 (aus APOSTOLICI korr.); PROVINTIA V15

a) provinciales B7P6 b) retractentur P6 c-c) fehlt V15

38) Die Rubrik weist große Ähnlichkeit auf zu den aus derselben Quelle hervorgegangenen Fälschungen
c. 3, 350 und Add. 3, 22. Entweder liegt sie am Beginn des Fälschungsprozesses, und die anderen Kapitel
bauen auf ihr auf, oder aber sie stellt eine Art Zusammenfassung des ganzen Komplexes dar.
39) Capitula Angilramni c. 1c (ed. SCHON S. 95, 1–5), zurückgehend auf den Anfang von Conc. Aurelian.
549 c. 17 (MGH Conc. 1 S. 106, 3–7). Nur in der Zufügung der Worte et reliqua am Ende unterscheidet
sich diese Version des Canons von der, die in der Collectio Danieliana (c. 138, ed. SCHON S. 66, 12–67, 4)
und oben c. 2, 381q zu finden ist. 40) Wortgleich mit Capit. Angilr. c. 30 (ed. SCHON S. 134); mit
einer minimalen Abweichung entspricht dem auch oben c. 3, 323. Parallelen finden sich in Coll. Dan.
c. 147 c (ed. SCHON S. 77 und c. 154 h (ebd. S. 84, dort nur der erste Teil des Satzes); beide stehen der
Quelle insofern näher, als sie die Einleitung placuit (ut) noch nicht aufweisen. Bis appellare ist der Satz
entnommen Brev. Nov. Marc. 1 Interpr. (ed. MOMMSEN/MEYER S. 185); dort lautet der Anfang: illi vero qui
pulsatus fuerit, si ...; vgl. SECKEL, NA 40 (1916) S. 94 f.). 41) Aus Conc. Serdic. c. 11 Dion.-Hadr.
(ed. TURNER, EOMIA 1 S. 480). Die einzige Abweichung besteht im Ausfall von ei nach oportet.
42) Bearbeitung der Rubrik zu Conc. Serdic. c. 7 Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 1 S. 447), wörtlich
übereinstimmend mit Coll. Daniel. 130 d (ed. SCHON S. 62, 9–11) sowie Capit. Angilr. c. 39 (ed. SCHON

S. 140, 3 f.), c. 63 der 5. Untersammlung (ed. SCHIEFFER, MGH Conc. 4 Suppl. 2 S. 48) und Ps.-Julius, JK
†196 c. 12 H. (ed. HINSCHIUS S. 470, ed. SCHON 133.htm); mit einer kleinen Abweichung ( conprovin-
cialis) oben c. 3, 349 ; dort siehe auch zu einer weiteren Parallele in der Coll. Dan.
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[13.]d UT NULLUS CRIMINOSUSe ACCUSETe EPISCOPUM.

De43 his, qui accusatione f44 maiorisg natuh veniunt i, placuit, ut episcopum nulli cri-
minoso liceat accusare.

[14.] UTk CRIMINALIAl NEGOTIA NONm PERn PROCURATORES, SED

PER SE IPSOSn AGANTURmo. 5

Si45 quando in causa capitali vel in causa statusp46 interpellatum47 fuerit, non perq

procuratores, sed perr ipsos est agendum.

[15.]s DE MAIORE IUDICUMt APPELLATIONE.

Placuit48, ut, a quibuscumque iudicibusu ecclesiasticis ad alios iudices ecclesiasticos v, ubi
est maior auctoritas, fuerit provocatum, audientia49 non negenturw. 10

d) Kapitel fehlt P16 e) ACCUSET CRIMINOSUM V15 f) ad accusationem P6 g) maiores Gb (aus
maioris korr.) P6 h) nato Gb (zu natu korr.) V14 i) zu conveniunt korr. Gb k) DE P16; folgt NON V15

l) CRIMIALIA V15 m-m) fehlt P16 n-n) fehlt V15 o) AGANT P6 p) cstatis V15 q) fehlt V15

r) von anderer Hand über der Zeile ergänzt P16 s) Kapitel fehlt P16 t) IUDIUM V15 u) iudiciis V15

v) ecclesiasticis P15 w) negetur V15P6

43) Rubrik zu Conc. Carthag. c. 8 Dion.-Hadr. = Canones in causa Apiarii c. 8 (ed. C. MUNIER, CC 149, 1
S. 135, 72). Diese Rubrik ist rezipiert auch in Coll. Dan. c. 130 e (ed. SCHON S. 62), Capit. Angilr. c. 40
(ed. SCHON S. 141) und c. 9 der 5. Untersammlung (ed. SCHIEFFER, MGH Conc. 4 Suppl. 2 S. 43). Im
Gegensatz zu all diesen Zitaten findet sich Benedict mit dem Einschub von placuit. Nur der Schluß der
Rubrik ist übernommen oben c. 1, 187; 2, 364 und 3, 88; zu Parallelen siehe dort. 44) in accusati-
onem Dion.-Hadr. und 5. Unters.; in accusatione Angilr.; ad accusationem Coll. Dan. 45) Wortgleich
mit oben c. 3, 357 sowie Coll. Dan. c. 130 f (ed. SCHON S. 62), Capit. Angilr. c. 41 (ed. SCHON S. 141)
und c. 61 der 5. Untersammlung (ed. SCHIEFFER, MGH Conc. 4 Suppl. 2 S. 48). Mit minimalen Abwei-
chungen auch Coll. Dan. c. 154 b (ed. SCHON S. 83). Zugrunde liegt Lex Rom. Visig. Pauli sent. 5, 37, 1
Interpr. (ed. BIANCHI FOSSATI VANZETTI S. 147: Si quando in causa capitali, similiter in causa status, id
est ingenuitatis vel servitutis, appellatum fuerit, non per procuratores, sed ipsis praesentibus est agendum.
Vgl. SECKEL, NA 40 (1916) S. 116 f. 46) Die Definition der causa status aus der Quelle ist gestrichen;
Seckel vermutet, weil es den Fälschern nicht um den sozialen Stand eines Freien oder Unfreien ging, sondern
um seinen Platz in der kirchlichen Hierarchie. 47) Durch die Änderung aus appellatum wird das
Verfahren aus der zweiten in die erste Instant verlegt, vgl. SECKEL S. 116. 48) Aus Conc. Carthag. c. 15
Dion.-Hadr. (ed. PITHOU, 1609, S. 191), Canones in causa Apiarii c. 15 (ed. C. MUNIER, CC 149, 1
S. 138, 149–153) oder Conc. Carthag. III c. 10 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ III S. 322, 161–163) in
einer Bearbeitung, die in derselben Form auch in der Collectio Danieliana (c. 131, ed. SCHON S. 62, 16 f.)
und den Capitula Angilramni (c. 42, ed. SCHON S. 142, 1–3) erscheint. Übernommen wurde sie auch von
Ps.-Lucius, JK †123 c. 2 H. (ed. HINSCHIUS S. 176, ed. SCHON 046.htm) und Ps.-Julius, JK †196 c. 12 H.
(ed. HINSCHIUS S. 470, ed. SCHON 133.htm). In der Quelle beginnt der Satz mit den Worten hoc etiam
placuit. 49) So auch Coll. Dan. und Capit. Angilr., während der Konzilstext lautet non eis obsit,
quorum fuerit soluta sententia ... SCHON, Capitula Angilramni S. 142 verweist für die Interpolation auf
Conc. Serdic. c. 11 Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA I S. 480, 28 f. quia non oportet ei negari audi-
entiam roganti. Oben c. 1, 404; 2, 300 und 3, 121 ist derselbe Satz rezipiert mit anderslautender Schluß-
interpolation, die die Quelle direkt voraussetzt: non eis denegetur qui provocaverint.
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[16.]x UT NULLUS METROPOLITANUS SINE CETERORUM OMNIUM
CONPROVINCIALIUMy EPISCOPORUM PRAESENTIA AUT CONSILIO, NISI
QUANTUM AD SUAM PROPRIAM PERTINET PARROECHIAMz, QUICQUAM
AGERE PRAESUMAT. SIMILITER ET RELIQUI EPISCOPI AGANT CIRCA EUMa.
EXb SYNODOb ROMANAc QUINTA.5

Si50 quis metropolitanus episcopus, nisi quod ad suam solummodo propriam perti-
net parroechiamd, sine consilio et voluntate51 omnium comprovincialiume episcoporum
extra aliquid agere temptaverit, gradus sui periculo subiacebit52, et quod egeritf, irritumf

habeatur et vacuum. Sed quicquid de comprovincialium coepiscoporumg causis suarum-
que ecclesiarum et clericorum atque secularium necessitatibus agere aut disponere necesse10

fuerit, hoc cum omnium consensu comprovincialium agatur pontificum non aliquoh

dominationis fastui53, sed humillima et concordik aministrationel, sicut dominus aitm:
Non54 veni ministrarin, sed ministrare. Et alibi: Qui55 maior est vestrum, erit minister vester.
Et reliqua. Similiter et ipsio comprovinciales episcopip cum eius consilioq, nisi quantum
ad proprias pertinet parroechiasr, agant iuxtas sanctorum constitutat patrum, ut uno ani-15

mo, uno ore concorditeru sancta glorificeturv trinitas in saecula56.

[17.] QUALITER EPISCOPUS AD SYNODUM CONVOCETUR, ETw QUA-
LITER INx EAx DE ILLO AGATURw.

Sanctay57 synodus Romana dixit: Haec sunt, quae deinceps propter malorum hom-
inum insidias, qui in ecclesiam et in ecclesiasticos indifferenterz seviunt virosa, conservarib20

x) Kapitel fehlt P16 y) PROVINCIALIUM P15 z) PARROCHIAM GbV14V15; POROECHIAM P6

a) fehlt P6 b) EXINODO P15 c) ROMANO V15 d) parrochiam GbV14V15 e) provincialium P15

f) irritum egerit V15 g) co- korr. aus eo? B7; episcoporum GbP6V14V15 h) aliqui V15 i) factu V15

k) concordia Gb (zu concordi korr.) V14V15 l) administratione P15; ministratione GbV14V15 m) iat V15

n) ministrare V15 o) ipsi über der Zeile P15 p) folgt omnia (am Rand ergänzt) Gb q) consolio V15

r) parrochias GbV14V15 s) iusta V15 t) constita V15 u) conditer V15; fehlt P6 v) glorifietur V15

w-w) fehlt P16 x) fehlt V15 y) Sanctus V15 z) indifferentes P16 a) fehlt P16 b) conservare V15

50) »Metropolitenfeindliche Fälschung« (SECKEL, NA 40 (1916, S. 117), nahezu wörtlich übereinstimmend
nicht nur mit oben c. 3, 358 und Capitula Angilramni c. 43 (ed. SCHON S. 142 f.), sondern auch mit
Collectio Danieliana c. 132 (ed. SCHON S. 62 f.). Wörtliche Übernahmen finden sich auch in den Dekre-
talen: Ps.-Calixtus, JK †86 c. 13 H. (ed. HINSCHIUS S. 139, ed. SCHON 036.htm), Ps.-Lucius, JK †123 c. 3
H. (ed. HINSCHIUS S. 176, ed. SCHON 046.htm) und Ps.-Julius, JK †196 c. 12 H. (ed. HINSCHIUS S. 470,
ed. SCHON 133.htm). Eingearbeitet wurde aber auch Can. apost. c. 35 Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA
1, 1, 1 S. 23) in der Bearbeitung, die oben c. 3, 106 begegnet. Inhaltlich wurden die Texte durch die Be-
arbeitung so zurechtgebogen, daß der Hauptakzent nicht mehr auf der Einmütigkeit der Suffragane mit ihrem
Metropoliten liegt, sondern umgekehrt Selbstbeschränkung des Metropoliten fordert. Vgl. SECKEL, NA 40
(1916) S. 117–119. 51) Die Junktur stammt aus Conc. Antioch. c. 22 Dion.-Hadr. (ed. TURNER,
EOMIA 2 S. 297): nisi forte cum consilio et voluntate regionis episcopi. 52) Zu der häufig
verwendeten Formel vgl. SECKEL, NA 39 (1914) S. 416 Anm. 3 und 4 und NA 40 (1916) S. 118 Anm. 5.
53) Zur Junktur vgl. außer den von SECKEL, NA 40 (1916) S. 118 angeführten Stellen auch Augustinus, De
ordine c. 1, 8, 25 (ed. GREEN, CC 29 S. 101), Epistula 185, , 35 (ed. GOLDBACHER, CSEL 57 S. 32) und
De vera religione 198 (ed. GREEN, CSEL 77 S. 51). 54) Vgl. Matth. 20, 28: sicut filius hominis non
venit ministrari, sed ministrare. 55) Matth. 23, 11. 56) Der Schlußpassus könnte angeregt sein
durch den inhaltlich übereinstimmenden, in der Formulierung aber gänzlich anderslautenden Schluß von
Can. apost. c. 35 Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 1, 1, 1 S. 23): sic enim unanimitas erit et glorific-
abitur deus per Christum in spiritu sancto. 57) Fälschung, entspricht im Text fast wörtlich Capitula
Angilramni c. 3, allerdings ohne den Anfang, der bei Benedict in Add. 4, 21 verwertet wurde (ed. SCHON

S. 100–109, vgl. dort zu den Quellen) sowie c. 4 (ed. SCHON S. 110). Daß bei Ps.-Felix, JK †143 (ed.
HINSCHIUS S. 200–203, ed. SCHON 054.htm) genau derselbe Textausschnitt erscheint, läßt die Kapitelein-
teilung bei Angilram ein wenig fragwürdig erscheinen; möglicherweise ist hier Benedict näher an der ur-
sprünglich geplanten Version. Derselbe Text findet sich auch in der 5. Untersammlung als c. 14, dort in
derselben Unterteilung wie bei Angilram (ed. SCHIEFFER, MGH Conc. 4, Suppl. 2 S. 44 f.). Durch Blatt-
verlust fehlt dort der Schluß, deshalb ist nicht festzustellen, ob das Kapitelende mit Angilram oder Benedict
übereinstimmt. Eine stark kürzende Bearbeitung findet sich schließlich in c. 2bis derselben Sammlung (ed.
SCHIEFFER, MGH Conc. 4, Suppl. 2 S. 54). Das Kapitel beginnt mit einer wohl größtenteils eigenständigen
Beschreibung des Bischofsprozeß; die sancta synodus Romana, auf die es sich am Anfang beruft, wird erst
etwa in der Mitte des Textes zitiert (siehe unten Anm.61). In der zweiten Hälfte wird diese Regelung durch
allgemeine Rechtssätze aus verschiedenen Quellen belegt, die allerdings im einzelnen nicht nachgewiesen und
auch nicht als Zitate gekennzeichnet sind.
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firmissime volumus in secula: Si quis episcopus ab illis accusatoribus, qui recipiendic

suntc, fueritd accusatus, postquame ipse ab eis caritative conventus fuerite, ut ipsam cau-

sam emendare debeat, et eamf corrigere noluerit, non olim, sed tunc ad58 summos pri-
mates causa eius canonice deferatur; qui in congruo loco infrag ipsam provinciam temporeh

ini canonibus praefixo Nicenisk59 conciliumkl canonice convocare debebuntm, itan ut ab 5

omnibus eiusdem provinciae episcopis in ea audiatur: In quam et ipse canonice convo-

catus, si eum aut infirmitas aut alia gravis necessitas non detinuerito, adessep debebit;

quiaq ultra60 provinciae r terminos accusandi ante licentia non est, quam audientias rogetur.

Nam si suis fuerit rebus expoliatus, quodt absitt, aut, quod alienum ab omnibus esseu

debetu fidelibus, a sede propriav eiectusw aut in detentione aliqua a suis ovibus fuerit 10

sequestratus, tunc canonice, antequam in pristinum restituatur honorem et sua omnia,

quae ab insidiis inimicorum suorum ei ablata fuerintx, redintegrentury, nec convocari nec

iudicariz poterit, nisi ipse pro sua necessitate, minime tamen iudicandi, advenirea sponte

elegerit. Nec omnino a quoquam respondere rogetur, antequam integerrimeb omnia61,

Ps.-Stephanus, JK †131 (ed. HINSCHIUS S. 185; ed. SCHON 048.htm): Ultra provinciae vero terminos
accusandi licentia non progrediatur, sed omnis accusatio intra provinciam audiatur et a comprovincia-
libus terminetur, nisi ad sedem apostolicam fuerit tantum appellatum.
Ps.-Julius, JK †196 c. 17 H. (ed. HINSCHIUS S. 473; ed. SCHON 133.htm): Similiter in iam fata Nicena
synodo statutum est, ut ultra provinciae terminos accusandi licentia non progrediatur, nisi ad hanc
apostolicam fuerit sedem provocatum, ad quam omnes, qui voluerint, libere et absque impedimento a
quibusdam agendo confluere debent.

c) recipiendis Gb (zu recipiendi korr.) V14 d) zu fuerint korr. Gb e-e) fehlt V15 f) fehlt V15

g) contra P15 h) temporum P15V15 i) fehlt P15 k) in Niceno concilio P6 l) aus concilio korr. P16

m) debent P16 n) folgt tamen P6 o) detenuerit GbV14 p) folgt non P16 q) qui V15

r) provntiae V15 s) audientiam V14 t) fehlt V15 u) debet esse P15 v) proprio V15

w) deiectus P15 x) fuerant P6; fuerit B7 y) redintegrantur P15; redi V15 (V15 wechselt mitten im Wort in den
Text von Add. 4, 47; die Fortsetzung von Add. 4, 17 findet sich mit dem Rest des Wortes grentur auf fol. 177v)
z) iudicare V15 a) fehlt V15 b) intergerrime V15

58) Die Formulierung stammt aus der Rubrik zu Conc. Carthag. c. 19 Dion.-Hadr. (ed. MUNIER, CC 149
S. 140): Ut si quis episcopus accusatur, ad primatem ipsius provinciae causa deferatur. Diese wurde schon
oben c. 3, 89, verwendet, in einer wesentlich quellennäheren Version, aber ebenfalls in den Plural gesetzt.
Schon dort steht also die Erfordernis eines Bischofskonzils im Hintergrund, wie sie hier genauer ausgeführt ist.
Interessant ist die Weiterbearbeitung bei Ps.-Felix, JK †143: Er geht von regelmäßig ( regulariter statt ca-
nonice), und zwar tempore congruo, id est autumnali vel aestivo einzuberufenden Synoden aus.
59) Vgl. Conc. Nicaen. c. 5 (ed. TURNER, EOMIA 1, 1 S. 192 f.). 60) Vgl. Brev. Cod. Theod. c. 9, 1, 5
(ed. MOMMSEN / KRÜGER S. 433). Verwertet auch oben c. 2, 381 k sowie bei Ps.-Stephanus, JK†131 (ed.
HINSCHIUS S. 185; ed. SCHON 048.htm) und Ps.-Julius, JK †196 (ed. HINSCHIUS S. 472 f.; ed. SCHON

133.htm), in den beiden letzten Fällen mit ausdrücklichem Verweis auf eine Appellation an den Papst.
61) Aus der Synodus Romana a. 501 (ed. MOMMSEN, MGH AA 12 S. 427 f.). Durch Setzung ins Präsens
wurde aus dem Bericht eines Einzelfalls eine allgemeine Regel. Eine Vorstufe der Bearbeitung stellt oben
c, 3, 116 dar, gleichlautend Coll. Dan. c. 140 (ed. SCHON S. 67 f.), Die dort schon thematisierte Exspoliation
( si quis episcoporum suis fuerit rebus expoliatus) wird hier breit ausgeführt und in ihrer ganzen Abscheu-
lichkeit ausgemalt. Dafür ist hier weniger intensiv auf die Frist hingewiesen, die dem Angeklagten zur
Wiederherstellung seiner Rechte eingeräumt werden soll (vgl. c. 3, 116: non subito, sed diu). Konkrete
Angaben zu dieser Frist macht erst Ps.-Felix, JK†143 ( tunc regulariter infra quattuor vel quinque aut
septem menses, iuxta quod possibilitas ei fuerit, et non ante). Weiterverwertet wurde dieser Teil des Kapitels
in Coll. Dan. c. 18 (ed. SCHON S. 32) und 177 (ebd. S. 91), an der zweiten Stelle in einer Sonderversion für
Leviten.
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quae per suggestiones c inimicorum suorum amiseratd, potestati eius e ab honorabili concilio
redintegrenturf et praesulg prius statui pristino reddaturh. Et ipse dispositis ordinatisque

libere ac secure suis tunc canonice convocatisi ad tempus synodo in legitimak et canonical

veniat ad causam. Et sim itan iusteno videtur, accusantium propositionibus respondeat. Namp

hoc summopereq providendum est, nonr antequam haec omnia fiant, coactus respondeatp,5

quia contentio62 semper vitanda est. Adimi63 namque episcopo episcopatum, antequam
causae eius s exitus appareat, nulli christiano videri iure potest. Quod si aegrotans64 fuerit

episcopus aut aliqua eumt gravist necessitas detinuerit, pro se legatum ad synodum mittantu.
Nec65v a communione suspendatur, cui crimen intenditurw, nisi ad causam suam dicendam
electorum iudicum x die statuta litteris evocatus minime occurrerit, hoc est, nisi alia praeoc-10

cupaverit necessitas, infra spatium duorum vel trium mensium et eo amplius, prout causa

dictaverit. Quod si exy utraquey parte ad causam dicendam venerint, quia unus absque

alteroz audiria non debet, quaerendum66 est in iudicio, cuius sint conversationesb et fidei

Ps.-Calixtus, JK †86 c. 17 H. (ed. HINSCHIUS S. 140 f.; ed. SCHON 036.htm): Quaerendum est ergo in
iudicio, cuius sit conversationis et fidei is, qui accusat, et is, qui accusatur, quoniam hi, qui non sunt
rectae conversationis et fidei, et quorum vita est accusabilis, non permittuntur maiores natu accusare, nec
quorum fides, vita et libertas nescitur, neque viles personae in eorum recipiantur accusationem.

c) suggessiones GbV14 d) admiserant V15 e) ei P15 f) redintegrantur P15; redintegretur B7P6;
reintegrentur V15 g) folgt ut GbV14 (über der Zeile nachgetragen) V15 h) reddantur V15

i) convocatus B7 (aus convocatis korr.) P6P16 k) legittima P15 l) canica V15 m) fehlt P16

n) talis P6 o) iusta P15V15 p-p) fehlt V15 q) sumopere GbV14P15 r) ne P6 s) fehlt P16

t) gravis eum P15 u) mittat P6P16V15; aus mittant korr. B7Gb v) Ne V15 w) detinuerit GbV14V15

x) iudicium B7 (zu iudicum korr.) V15 y) extra que V15 z) alio P6 a) audire P15

b) conversationis B7 (aus conversationes korr.) GbP6P16V15

62) Siehe oben c. 3, 71, seinerseits eine Bearbeitung der Rubrik von Anastasius, JK 496 c. 4 Dion.-Hadr. (ed.
PITHOU S. 548). 63) Schlußsatz von Conc. African. c. 54 Dion.-Hadr. (ed. MUNIER, CC 149 S. 207),
in der Bearbeitung, die schon oben c. 3, 87 vorliegt, übernommen auch unten Add. 4, 28. Im selben Wortlaut
(mit einer Umstellung) findet sich der Satz auch Coll. Dan. c. 141 (ed. SCHON S. 68). Ps.-Felix, JK †143,
fügt eine Begründung hinzu: quia talis praesumptio sacrilegium est et auctor talium sacrilegus.
64) Bearbeitung der Rubrik zu Conc. Carthag. c. 21 Dion.-Hadr. (ed. MUNIER, CC 149 S. 346: Ut epis-
copus aegrotans pro se legatum ad synodum mittat). Der Zusatz aut ... detinuerit stammt aus dem Text des
zugehörigen Canon: Ut episcopus ad synodum ire satis gravi necessitate inhibeatur. Daher kann nicht die
Bearbeitung in Coll. Dan. c. 148 o (ed. SCHON S. 78 f.) bzw. 5. Untersammlung c. 85 (ed. SCHIEFFER.
MGH Conc. 4, Suppl. 2 S. 51) hier zugrundeliegen. 65) Nach- Conc. Carthag. c. 19 Dion.-Hadr. (ed.
MUNIER, CC 148 S. 140). Voraus geht eine weniger stark verfälschende Bearbeitung in Coll. Dan. c. 139 (ed.
SCHON S. 67; noch näher an der Vorlage ist Coll. Dan. c. 61, ebd. S. 43). Schon dort ist die Frist, die laut der
Vorlage dem Beklagten zu gewähren ist, von einem Monat auf zwei oder drei ausgeweitet ( infra spacium
mensis aut duorum vel trium mensium). Hier erfolgt nun eine prinzipiell unbegrenzte Erweiterung, je nach
Bedarf. Ps.-Felix, JK †143, ändert den Text leicht zu infra spatium praedictorum mensium und verweist
damit auf seine frühere Äußerung (siehe oben Anm. 61), wo er die Frist als vier bis sieben Monate definiert
hat. Eine weitere Einschränkung erfährt die Regelung durch den Zusatz nisi alia praeoccupaverit necessitas.
66) Vgl. Statuta ecclesiae antiqua c. 52 (ed. MUNIER, CC 148 S. 174) bzw. Conc. Carthag. IV c. 96 Hispana
(ed. MARTÍNEZ DÍEZ / RODRÍGUEZ 3 S. 372), ein Satz, der in unbearbeiteter Form zitiert ist oben c. 3, 110
und Add. 3, 11 sowie Coll. Dan. c. 53 und 152 c (ed. SCHON S. 41 und 81) und Ps.-Calixtus, JK †86 (ed.
HINSCHIUS S. 140 f.; ed. SCHON 036.htm). Die hier vorliegende Bearbeitung zeichnet sich vor allem dadurch
aus, daß nur für den Ankläger eine Überprüfung seines Lebenswandels gefordert wird, nicht auch für den
Beklagten wie in der Vorlage.
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atquec suspicionis accusatores, aut qua intentione hoc faciant, quiad ad hoc admitti e67 non
debent nisi bonae conversationis et rectae fidei viri, et qui omni suspicione careant etf bonae
vitae clareantg neque infamesh existant. Quod si i68 accusatorum personae in iudicio epis-
coporum culpabiles apparuerint, ad arguendum non admittantur, nisi propriask causas, non
tamen criminales vel ecclesiasticas, obicerintl69. Infamis70 enim personam nec procurator 5

potest esse necn cognitor. Absente71 vero adversario non audiatur accusator; nec sententia72

absenteo parte alia ap iudice dicta ullam obtinebitq firmitatem r. Neque73 absens per alium
accusare aut accusari potest nec afiniss testis admitti. Neminem74 ergo exhiberi t de provincia
adu provinciamu vel ad comitatum oportet nisi ad relationem iudicis, ad quem fuerit
appellatum, id est, utv auctor75 semper rei forum sequatur. Si76 quis autem iudicem ad- 10

Ps.-Stephanus, JK †131 c. 8 H. (ed. HINSCHIUS S. 185; ed. SCHON 048.htm): Per scripta enim nullius
accusatio suscipiatur, sed propria voce, si legitima et condigna accusatoris persona fuerit, praesente
videlicet eo, quem accusare desiderat, quia nullus absens aut accusari potest aut accusare.
Ps.-Fabianus, JK †94 c. 27 H. (ed. HINSCHIUS S. 167 f.; ed. SCHON 043.htm): Si quis vero iudicem
adversum sibi senserit, vocem appellationis exhibeat. Appellantem autem non debet afflictio ulla aut
detentionis iniuriare custodia, sed liceat appellatori vitiatum (sic) causam appellationis remedio sublevare.
Ps.-Sixtus III., JK †397 (ed. HINSCHIUS S. 563, ed. SCHON 196.htm): Si quis vero iudicem adversum sibi
senserit, vocem appellationis exhibeat. Appellantem autem non debet afflictio ulla aut detentionis ini-
uriare custodia, sed liceat appellatori vitiatam causam appellationis remedio sublevare.

c) adque V15 d) qui Gb (zu quia korr.) V14V15 e) aus admittendi korr. P16; admitmitti V15

f) folgt fama P6 g) clarescant P6 h) infamis P15 i) ipsi V15 k) propriis V15 l) zu obiecerint
korr. Gb m) perso V15 n) non Gb o) folgt me P15 p) fehlt V15 q) optinebit GbV14;
obtineat P6 r) infirmitatem Gb (zu firmitatem korr.) V14 s) affinis GbP6P16V14 t) exiberi P16V15

u) fehlt P16 v) fehlt V15

67) Vgl. Conc. Arelat. I c. 13 Hispana (ed. MARTÍNEZ DÍEZ / RODRÍGUEZ 4 S. 20 f.). Benutzt wurde
offenbar eine Handschrift der Hispana Gallica Augustodunensis (wie oben c. 1, 401), denn nur dort findet
sich der Zusatz nisi ... docuerint omni se suspitione carere. 68) Vgl. Conc. Carthag. c. 19 c
Dion.-Hadr. (ed. MUNIER, CC 149 S. 140), oder Conc. Carthag. III c. 7 Hispana (ed. MARTÍNEZ DÍEZ /
RODRÍGUEZ 3 S. 320). Die Bearbeitung ist dieselbe wie oben c. 1, 395; 3, 90 und 3, 119 sowie Coll. Dan.
c. 154 i (ed. SCHON S. 84), geht aber im Textumfang über diese Kapitel hinaus. Das zeigt, daß ein größerer
Textausschnitt des Konzils überarbeitet worden sein muß. 69) In der Vorlage endet der Satz mit den
Worten adserere voluerint. Bei der Bearbeitung scheinen diese übersehen worden zu sein; in Capit. Angilr.
c. 3 r fehlen sie ganz; bei Ps.-Felix, JK †143 heißt es nisi proprias causas asserere, non tamen criminales vel
ecclesiasticas, voluerint. 70) Kürzende Bearbeitung von Breviarium Pauli sent. 1, 2, 3 und Inter-
pretatio (ed. HAENEL, Lex Romana Visigothorum S. 340). 71) Der Satz, dessen Quelle nicht
bestimmbar ist, findet sich auch in Coll. Dan. c. 20 und 179 (ed. SCHON S. 32 und 92), an der zweiten
Stelle in einer Sonderversion für Leviten. 72) Fast wörtlich Epitome Aegidii c. 5, 5, 5 (ed. HAENEL, Lex
Romana Visigothorum S. 420). Unbearbeitet übernommen ist der Satz oben c. 3, 204. 73) Vgl. Epitome
Aegidii c. 5, 5, 9 (ed. HAENEL, Lex Romana Visigothorum S. 420). In unbearbeiteter Form ist dieser Satz
zitiert oben c. 3, 204, während c. 3, 354 und Add. 3, 102 dieselbe Bearbeitung zugrundeliegt wie hier (ver-
wendet auch von Ps.-Stephanus, JK †131 c. 8 Hinschius, ed. HINSCHIUS S. 185, ed. SCHON 048.htm). Es
kam dem Bearbeiter vor allem darauf an, das Anwesenheitsgebot auf den Kläger auszuweiten; in der Vorlage
heißt es hingegen: neque absens per alium accusatorem accusari potest. 74) Vgl. Nov. Marc. 1 Rubrik
(ed. MOMMSEN / MEYER S. 181): Neminem exhiberi de provincia ad comitatum nisi ad relationem
iudicis, a quo fuerit appellatum. Die Bearbeitung erweitert die Regelung der Vorlage insoweit, als die
Verlagerung des Verfahrens nicht nur an den Hof abgelehnt wird, sondern auch in eine andere Provinz.
75) Aus derselben Novelle (ed. MOMMSEN / MEYER S. 183). 76) Bis zum Ende des Kapitels Capitula
Angilramni c. 4 (ed. SCHON S. 110); zur Kapiteleinteilung siehe oben Anm. 57. Der Satz stammt aus der
Interpretatio zu Nov. Valent. c. 35 (ed. MOMMSEN / MEYER S. 151) und ist schon oben c. 3, 240 verwertet,
dort in einer quellennahen Fassung. Ähnlich ist das Zitat oben Add. 3, 25, in dem der Textausschnitt schon
mit dem hier feststellbaren übereinstimmt. In der vorliegenden Bearbeitung wurden schließlich zwei wohl als
pleonastisch empfundene Elemente gestrichen ( pro quibuscumque causis nach iudicem und aut habuerit
forte suspectum nach senserit; so auch Capit. Angilr. c. 32, ed. SCHON S. 135) und stattdessen eine allge-
meine Begründung angehängt. In dieser Form begegnet der Satz auch in Coll. Dan. c. 21 und 180 (ed.
SCHON S. 32 und 92), im letzteren Kapitel wieder in einer speziell auf die Leviten zugeschnittenen Fassung.
Eine anderslautende Erweiterung, in der auf den dem Appellierenden zu gewährenden Schutz abgehoben ist,
findet sich dagegen bei Ps.-Fabianus, JK †94 c. 27 H. (ed. HINSCHIUS S. 167 f., ed. SCHON 043.htm) und
Ps.-Sixtus III., JK †397 (ed. HINSCHIUS S. 563, ed. SCHON 196.htm).
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versum sibi senserit, vocem appellationisw exhibeat x, quam nulliy oportet77 negari. Etz78

reliquaz.

[18.]a [Add. 4, 18] UT ACCUSATIO CLERICORUM INTRAb PROVINCIAM

FIAT, NISIc FORTE ACCUSATUS MAIOREM APPELLAVERIT AUCTORITA-

TEMcd.5

Si79 quis clericus super quibuslibet criminibus pulsatus fuerit, in provincia e, qua con-
sistit ille, qui pulsatur, suas f exeratg actionesh; nec aestimet i eum80 accusatori suus alibi aut
longius pertrahendum ad iudicium. Illek81 vero, qui pulsatus fuerit, si iudicem suspectum
habuerit, liceat appellare.

Ps.-Eleutherus, JK †68 c. 4 H. (ed. HINSCHIUS S. 126, ed. SCHON 030.htm): De accusationibus vero
comprovincialibus ita legitur esse statutum: Si quis super quibuslibet criminibus quemlibet clericum
pulsandum crediderit, in provincia, in qua consistit ille, qui pulsatur, suas exerat actiones, nec aestimet
eum alibi aut longius ad iudicium pertrahendum. Illi vero, qui pulsatus fuerit, si iudicem suspectum
habuerit, liceat appellare.
Ps.-Felix I., JK †142 c. 3 H. (ed. HINSCHIUS S. 198, ed. SCHON 053.htm): Si quis super quibuslibet
criminibus clericum pulsandum crediderit, in provincia, in qua consistit ille, qui pulsatur, suas exerat
actiones, nec aestimet eum accusator alibi aut longius pertrahendum ad iudicium. Ille vero, qui pulsatus
fuerit, si iudices suspectos habuerit, liceat appellare primates.
Ps.-Julius, JK †133 c. 12 H. (ed. HINSCHIUS S. 470, ed. SCHON 133.htm): Si quis super quibuslibet
criminibus clericum pulsandum crediderit, in provincia, in qua consistit ille, qui pulsatur, suas exserat
actiones, nec aestimet eum accusator suus alibi aut longius pertrahendum ad iudicium. Ille vero, qui
pulsatus fuerit, si iudices suspectos habuerit, liceat appellare.

w) appelletionis V15 x) exibeat Gb (zu exhibeat korr.) P15P16V14V15 y) nullum V15 z) fehlt V15

a) Kapitel fehlt P16 b) INFRA P6 c-c) fehlt V15 d) korr. aus EMENDATIONEM P15

e) folgt a V15 f) sua Gb (zu suas korr.) V14 g) execrat V14; exerrat V15 h) actionis V15 i-i) eum
ęstimator P6 k) Illi B7 (aus ille korr.) P6

77) Die Formulierung könnte angeregt sein durch Conc. Serdic. c. 11 (ed. TURNER, EOMIA 1 S. 480): quia
non oportet ei negari audientiam roganti. 78) Diese Schlußworte sind allein bei Benedict überliefert.
79) Bearbeitung der Interpretatio zu Brev. Nov. Marc. 1 (ed. MOMMSEN / MEYER S. 185). Der Text liegt
zugrunde auch Coll. Dan. c. 145 (ed. SCHON S. 74), Capit. Angilr. c. 7 (ed. SCHON S. 112) und c. 69 und
71 der 5. Untersammlung (ed. SCHIEFFER, MGH Conc. 4 Suppl. 2 S. 49 f.) und ist verwertet bei Ps.-Eleu-
therus, JK †68 c. 4 H. (ed. HINSCHIUS S. 126, ed. SCHON 030.htm), Ps.-Felix I., JK †142 c. 3 H. (ed.
HINSCHIUS S. 198, ed. SCHON 053.htm) und Ps.-Julius, JK †133 c. 12 H. (ed. HINSCHIUS S. 470, ed.
SCHON 133.htm). Allen diesen Bearbeitungen gemeinsam ist die Einschränkung des Geltungsbereichs auf
Kleriker; in der Vorlage begann der Satz: Si quis adversarium suum aut repetitione aut criminis obiectione
pulsaverit ... In einem ersten Schritt, faßbar in Coll. Dan. und c. 71 der 5. Untersammlung, wurde einfach
adversarium suum durch clericum ersetzt. Doch offenbar schien den Bearbeitern die Formulierung des
Sachverhaltes nicht weit genug gefaßt; deshalb wurde in einem zweiten Schritt (Ben. Lev., Angilr. und c. 69
der 5. Untersammlung) eine verallgemeinernde Umformulierung vollzogen. Dabei setzte man den Satz ins
Passiv, was im Fortgang zu Mißverständnissen führen konnte (das Subjekt zu exerat ist nicht mehr eindeutig).
Für die Dekretalen wurde der Text folglich noch einmal geändert und wieder ins Aktiv gesetzt. 80) Alle
Bearbeitungen ohne Ausnahme ersetzen adversarium suum der Vorlage durch eum; das ist wohl eine Folge
daraus, daß am Anfang des Satzes dieselben Worte durch clericum o. ä. ersetzt wurden. Die Zufügung
accusator suus ist für das Verständnis notwendig und findet sich auch bei Angilram, in c. 69 der 5. Unter-
sammlung und bei Ps.-Julius. Dadurch, daß man in den Dekretalen den Anfang wieder aktivisch formulierte,
verlor sich diese Notwendigkeit; Ps.-Eleutherus und Ps.-Felix verzichten mehr oder weniger auf die Zufügung.
81) Die Überlieferung des Quellentextes schwankt zwischen illi und ille; die Bearbeitungen bieten mit einer
Ausnahme ille und dürften diese Form in der Vorlage vorgefunden haben.
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[19.]l UT PEREGRINA IUDICIA NON FIANT.
Peregrina82 iudicia generali83 sanctione prohibemus, quia indignum est, ut ab exter-

nism iudicetur, qui provinciales an sen electos debeto habereo iudices.

[20.]p UT NULLUS METROPOLITANORUMq ALIQUORUM PONTIFICUM
SUORUMQUEr CLERICORUM AUTs ECCLESIARUMst CAUSAS AUDIAT ABS- 5

QUEu OMNIUM CONPROVINCIALIUM EPISCOPORUM PRAESENTIA. EX84

SYNODO ROMANA TERTIAv CAPITULOw VIwu.
Nullus85 metropolitanusx episcopusx absque ceterorum omnium conprovincialium

episcoporum instantia aliquorum audiat causas eorumy, quia irritae erunt. Immo etz86

suorum sacerdotum causas audiat absque praesentia clericorum suorum, quia87 irrita a erit 10

sententiab episcopi, nisi praesentia88 clericorum c confirmeturd.

[21.] DE RIMANDAe ACCUSATORIS PERSONA. EXf DECRETISg SYXTI PA-
PAEh, CAPITULOi VIIi89.

Placuit90, ut semper primo in accusatione clericorum personak, fides, conversatiol et
vita blasphemantium perscrutetur. Nam fides l91 omnes actus hominis debet praecederem, 15

l) Kapitel fehlt B7P6P16 m) exteris V15 n) fehlt V15 o) habere debet P15 p) Kapitel fehlt P16

q) folgt VEL P6 r) fehlt V15 s) fehlt V15 t) AECCLESICARUM P15 u-u) fehlt V15

v) tertio P6 w) fehlt GbV14 x) metropolitanorum episcoporum V15 y) episcoporum B7P6 z) zu
nec korr. Gb a) rrita V15 b) praesentia P15 c) folgt suorum B7P6 d) firmetur P6

e) RIMENDA V15 f) IN P6 g) DECRETO GbV14 (aus DECRETUM korr.) h) EPISCOPI V15

i) fehlt GbV14V15 k) personae Gb l-l) fehlt V15 m) procedere P15; zu praecedere korr. B7V14

82) Fälschung nach Brev. Cod. Theod. 9, 1, 5 (ed. MOMMSEN/KRÜGER S. 433) oder Epit. Aegid. 9, 1, 5 (ed.
HAENEL S. 170): Peregrina autem iudicia praesentibus legibus coercentur; vgl. SECKEL, NA 40 (1916)
S. 83 f. Näher an dieser Quelle ist Coll. Dan. c. 146 a (ed. SCHON S. 75); gleichlautend mit der hier
vorliegenden Version oben c. 3, 309 und Capit. Angilr. c. 16 (ed. SCHON S. 123), ebenso Ps.-Felix I., JK
†143 c. 15 H. (ed. HINSCHIUS S. 202; ed. SCHON 054.htm) und Ps.-Julius, JK †196 c. 12 H. (ed. HIN-

SCHIUS S. 469; ed. SCHON 133.htm). Etwas weitergehende Bearbeitungen bieten außerdem Ps.-Viginius, JK
†35 c. 4 H. (ed. HINSCHIUS S. 114; ed. SCHON 023.htm), Ps.-Fabianus, JK †94 c. 26 H. (ed. HINSCHIUS

S. 167; ed. SCHON 043.htm) und Ps.-Sixtus III., JK †397 (ed. HINSCHIUS S. 563; ed. SCHON 196.htm).
83) Coll. Dan. c. 146 a lautet die Formulierung noch relativ quellennah: praesenti sanctione cohercemus.
84) Fiktive Inskription, die in keiner der Parallelfälschungen ein Äquivalent hat. 85) Das Kapitel ist
gearbeitet auf der Basis von Conc. Carthag. IV c. 23 Hisp. (ed. MARTÍNEZ DÍEZ/RODRÍGUEZ III S. 359). Die
dort getroffene Regelung ist in der Fälschung zunächst eine hierarchische Ebene höher transponiert (vgl.
SECKEL, NA 39, 1914, S. 349), dann aber nahezu im Wortlaut der Quelle wiederholt. Dieselbe Bearbeitung
findet sich auch in Coll. Dan. c. 146 f (ed. SCHON S. 75 f.) und Capit. Angilr. c. 11 (ed. SCHON S. 117 f.
Der erste Teil, der sich an die Metropoliten richtet, ist auch verwertet bei Ps.-Viginius, JK †35 c. 2 H. (ed.
HINSCHIUS S. 114; ed. SCHON 023.htm), Ps.-Lucius, JK †123 c. 4 H. (ed. HINSCHIUS S. 176; ed. SCHON

046.htm) und Ps. Julius, JK †196 c. 12 H. (ed. HINSCHIUS S. 469; ed. SCHON 133.htm) sowie oben
c. 3, 106. 86) Offenbar liegt hier Textausfall vor; während der hier vorliegende Satz ohne Negation
sinnlos ist, bietet die Parallele bei Angilram einen unanstößigen Text: immo etiam causam in synodo pro
facto dabunt. Nec reliquorum aliquis episcoporum suorum sacerdotum ... (ähnlich die Zitate in den
Dekretalen). In Coll. Dan. dagegen lautet der Übergang: quia irrite erunt, si sic egerit, neque reliquorum
aliquis episcoporum suorum sacerdotum ... Dies scheint die ursprüngliche Version zu sein, in die nach-
träglich der Satz aus Conc. Carthag. IV c. 30 Hisp. (ed. MARTÍNEZ DÍEZ/RODRÍGUEZ III S, 360) einge-
arbeitet wurde, der auch oben c. 2, 363 und 3, 219 zitiert ist – möglicherweise so unübersichtlich, daß daraus
die Lücke erklärbar wäre. 87) alioquin Hisp. 88) clericorum suorum praesentia Hisp.
89) Ps.-Sixtus, JK †31 c. 3 H. (ed.HINSCHIUS S. 107; ed. SCHON 020.htm). 90) Fälschung, eng
verwandt zu Collectio Danieliana c. 17 (ed. SCHON S. 31) und Capitula Angilramni c. 3 (ed. SCHON

S. 98–100) sowie c. 14 der 5. Untersammlung (ed. SCHIEFFER, MGH Conc. 4 Suppl. 2 S. 44). Nicht nur die
Inskription, sondern auch die Textform weist aber darauf hin, daß Benedicts Vorlage eher mit Ps.-Sixtus, JK
†31 c. 3 H. (ed.HINSCHIUS S. 107; ed. SCHON 020.htm) und Ps.-Julius, JK †196 c. 12 H. (ed. HINSCHIUS

S. 468; ed. SCHON 133.htm) zu tun hat. Quelle der Fälschung ist letztlich die oben c. 2, 381 (siehe dort S. )
verwertete Stoffsammlung, auf die sie aber nur über eine Zwischenstufe zurückzuführen ist, die sich in
c. 1,393 (siehe dort S. ) manifestiert. In der endgültigen Fassung wurde der Begründungssatz quia nihil
aliter ... discutiatur wohl als redundant verworfen, dafür aber durch die Einfügung in accusatione cleri-
corum der Anwendungsbereich präzisiert. Die Ersetzung von accusantium durch blasphemantium sollte
wahrscheinlich die unschöne Doppelung mit accusatione vermeiden. Benedict bewahrt wie die beiden Zitate
in den Dekretalen das Wort persona, das der ersten Quelle entstammt, und steht dieser somit noch näher als
Coll. Dan. und Capit. Angilr. 91) Vgl. Sextus Pythagoricus, Sententia 166 in der Übersetzung des
Rufinus (ed. CHADWICK S. 33): Fides omnes actus tuos praecedat.
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quia dubiusn92 in fide infidelis est. Nec93 eis omnino esseo credendump, qui veritatis fidem
ignorantq necr rectae conversationis vitam ducunts; quoniamt tales facile et indifferenter

lacerantu et criminantur recte et pie viventes. Ideov suspiciow eorum discutienda est pri-

mox et corrigenday.

[22.]z DE PERSONIS ET ACCUSATIONUM QUERELIS NON RECIPIENDIS.5

EXa VI. SYNODO ROMANA, CAPITULO XI.94, CUM QUA ET NICENA SYN-

ODUSb95 ET DECRETA IULII96 ET SYMMACHI PAPAE97 ET ALIA SYNODICAc

CONCORDANTa.

Accusatores98 et accusationes, quas legesd saeculid non adsciscunte, et nos submove-

mus.10

[23.] UT NULLUS EPISCOPUS ALTERIUS PARROCHIANUMf RETINERE,

ORDINAREg AUTh IUDICAREg PRAESUMAT. EXi DECIMA SYNODO ROMA-

NA, CAPITULO VII.99, CUM QUA ETk CONCORDAT ANTIOCENUM CON-

CILIUM IN CAPITULO XXIIil100.

n) dubiuus P16 o) est Gb (aus esse korr.) V15 p) folgt est P16 q) ignorat V15 r) non V15

s) ducit V15 t) qui Gb (zu quia korr.) V14 (aus quo korr.) V15 u) folgt quosque P6 v) deo Gb (zu ideo

korr.) V14V15 w) folgt pio Gb (zu prius korr.) P15V14 x) fehlt V15 y) corrigendo P15 z) Kapitel
fehlt P16 a-a) fehlt V15 b) SINODO GbV14; folgt: CUM QUA ET NICENA SYNODUS (beim
Seitenwechsel wiederholt) B7 c) SINODICHA P15 d) seculi leges GbV14V15 e) adciscunt P15

f) POROECHIANUM P6 g-g) fehlt P16 h) ATQUE P15; VEL V15 i-i) fehlt P16V15 k) fehlt P6

l) XXV P6

92) Vgl. Sextus Pythagoricus, Sententia 6 in der Übersetzung des Rufinus (ed. CHADWICK S. 13): Dubius in
fide infidelis. 93) Nach Conc. Tolet. IV c. 64 Hispana (ed. MARTÍNEZ DÍEZ/RODRÍGUEZ Bd. 5 S. 240):
nec eis esse credendum, qui veritatis a se fidem abiciunt. Dieses Kapitel verwertet Benedict oben c. 1, 335,
schon dort mit dem geänderten Schluß qui veritatis fidem ignorant, der in allen pseudoisidorischen Bear-
beitungen begegnet. 94) Synodus Romana a. 501 (ed. MOMMSEN, MGH Auct. ant. 12 S, 428).
95) Eine entsprechende Äußerung war in den Canones des Konzils von Nikäa nicht zu finden.
96) Gemeint sein dürfte Ps.-Julius, JK †196 c. 12 H. (ed. HINSCHIUS S. 468; ed. SCHON 133.htm).
97) Gemeint ist die römische Synode von 501, die in der Dionysio-Hadriana unter den Dekreten Papst
Symmachus’ erscheint. 98) Fälschung anhand des Exzerpts aus der Synodus Romana a. 501 (ed.
MOMMSEN, MGH Auct. ant. 12 S, 428), das oben c. 3, 117 fast wörtlich zitiert ist; vgl. SECKEL, NA 39
(1914) S. 350. Die hier vorliegende Bearbeitung stimmt weitgehend mit oben c. 3, 108 überein; allerdings
deutet die Inskription, die zutreffend auf die Synodus Romana verweist, auf größere Quellennähe hin. Da-
gegen spricht wiederum die Abwandlung des Verbums zu adsciscunt (so auch die weitergehenden Bearbei-
tungen c. 2, 381 f. und 3, 307, siehe jeweils dort), während in 3, 108 dasadmittunt der Quelle beibehalten
ist. 99) Fiktive Inskription. 100) Conc. Antioch. c. 22 Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 2, 2
S. 297–299.
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Nullusm101 Nullus episcopus alterius parrochianum praesumat retinere aut ordinare
absque eius voluntate vel iudicaren, quia, sicut irrita102 erit eiuso ordinatio, itap et dii-
udicatio. Quoniam censemus nullum103 alterius iudicis nisi sui sententia teneri. Nam104

qui eum ordinareq non potuit r, nec iudicare ullatenuss poteritm.

[24.] DEt PRIMAu SEDIS APOSTOLICAE, CUI EPISCOPORUM FINITIVA 5

IUDICIA ET CONGREGANDARUM SYNODARUMv PRIVILEGIA SUNT RESER-
VATA, ETw DE CANONICA EPISCOPI VOCATIONE. EX SYNODIS ROMANIS,
CAPITULO XLVIIII105. ET EX DECRETIS IULII PAPAEtw106.

Nullus107 episcopus nisi canonice vocatusx et in legitima synodo suoy tempore apos-
tolica auctoritate convocataz, cuia iussionea domini et meritisb beati Petri apostoli singu- 10

Ps.-Julius, JK †195 c. 5 H. (ed. HINSCHIUS S. 459; ed. SCHON, 130.htm): Quas praevidentes sancti patres
insidias et illicitas altercationes unanimiter in praedicta Nicena statuerunt synodo, ut nullus episcopus
nisi in legitima synodo et suo tempore apostolica auctoritate convocata super quibusdam criminationibus
pulsatus audiatur, id est iudicetur vel damnetur. Sin aliter praesumptum a quibusdam fuerit, in vanum
deducatur, quod egerit, nec inter ecclesiastica ullo modo reputabuntur.
Ps.-Marcellus, JK †160 c. 2 H. (ed. HINSCHIUS S. 224; ed. SCHON, 061.htm): Simulque idem inspirante
domino constituerunt, ut nulla fieret synodus praeter eiusdem sedis auctoritatem, nec nullus episcopus,
nisi in legitima synodo suo tempore apostolica auctoritate convocata super quibuslibet criminibus pulsa-
tus audiatur vel iudicetur, quia, ut paulo superius praelibatum est, episcoporum iudicia et summarum
causarum negotia sive cuncta dubia apostolicae sedis auctoritate sunt agenda et finienda.
Ps.-Marcellus, JK †161 c. 10 H. (ed. HINSCHIUS S. 459; ed. SCHON, 062.htm):Et ideo nullus episcopus,
nisi in legitima synodo suo tempore apostolica aut regulari auctoritate convocata, super quibuslibet
pulsatus criminibus audiatur vel iudicetur, ne innocens damnetur aut perdat communionem.

m-m) Text des Kapitels fehlt, unter der Rubrik steht stattdessen c. 24 P16 n) diiudicare B7P6 o) eis P6

p) fehlt V15 q) ordinari V15 r) popotuit V15 s) ullanus V15 t-t) Rubrik fehlt P16

u) PRIMATU P6 v) synodorum P6; SONODARUM (aus SONADARUM korr.) V15 w-w) fehlt V15

x) vocatur P15 y) fehlt V15 z) covocata V15 a) cuius iussione P16; cuius possessione GbV14; cuius
possione V15 b) fehlt P16

101) Fälschungsmosaik; wörtlich übereinstimmend mit Capit. Angilr. c. 15 (ed. SCHON S. 122); vgl. SECKEL,
NA 40 (1916) S. 81–83. Verwertet ist das Kapitel auch oben c. 3, 308 (leicht bearbeitet), in c. 60 der 5.
Untersammlung (ed. SCHIEFFER, MGH Conc. 4, Suppl. 2 S. 60 f.) und bei Ps.-Sixtus, JK †134 c. 6 H. (ed.
HINSCHIUS S. 192, ed. SCHON 050.htm) und Ps.-Julius, JK †196 c. 12 H. (ed. HINSCHIUS S. 468, ed.
SCHON 133.htm). Aufgrund der zumindest teilweise korrekten Inskription dürfte Add. 4, 23 an der Spitze der
Verfälschung stehen und zumindest nicht von Angilram abhängig sein. Bis ordinare Rubrik zu Conc. Carth.
III c. 21 Hispana (ed. MARTÍNEZ DÍEZ/RODRÍGUEZ 3 S. 325): Ut nullus episcopus alienum clericum
audeat retinere vel ordinare. Zu inhaltlichen Parallelen vgl. SECKEL, NA 40 (1916) S. 82 Anm. 1.
102) Aus Conc. Antioch. c. 22 Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 2, 2 S. 297–299), wo es von einem
Bischof heißt, der Ordinationen an auswärtigen Klerikern vornimmt: si quis autem tale aliquid facere
temptaverit, irrita sit eius ordinatio et ipse coerceatur a synodo. 103) Brev. Cod. Theod. c. 4, 14, 1
Interpr. (ed. MOMMSEN/KRÜGER S. 197) bzw. Epitome Aegidii (ed. HAENEL S. 122). 104) Fortsetzung
des Zitats von c. 22 des Conc. Antioch. (ed. TURNER, EOMIA 2, 2 S. 299): Nam si ordinare non poterit,
nullatenus iudicabit. 105) Gemeint ist wohl die Römische Synode v. 501, siehe unten Anm. 107.
106) Ps.-Julius, JK †196, siehe unten Anm. 107. 107) Fälschung, nahezu wortgleich mit Capit. Angilr.
c. 2 (ed. SCHON S. 96–98). Daß Angilram aber nicht Benedicts Quelle war, beweist die zumindest teilweise
zutreffende Inskription, die bei Angilram nicht zu finden ist. Zugrunde liegt die Formel, die zuerst in
c. 2, 381d und Coll. Daniel. c. 134d auftritt, aber schon in der Bearbeitung, in der sie bei Ps.-Marcellus, JK
†160 und JK †161, sowie bei Ps.-Julius, JK †195, greifbar ist, siehe oben S. zu 2, 381. Zu der Julius-
Dekretale besteht eine engere Beziehung, da mit ihr auch die Strafandrohung übereinstimmt. Möglicherweise
lag sie wirklich der Bearbeitung zugrunde, wie die Inskription angibt. Der Fälscher hat in diese Formel die
Begründung des römischen Primats nach der Römischen Synode von 501 eingearbeitet, vgl. dort: quia eius
sedi primum Petri apostoli meritum vel principatus, deinde secuta iussione domini conciliorum vene-
randorum auctoritas singularem in ecclesiis tradidit potestatem (ed. MOMMSEN, MGH AA 12 S. 427). In
leicht überarbeiteter Form wurde das Kapitel in die 5. Untersammlung des Codex Berlin, Staatsbibliothek,
Phillipps 1764 übernommen (c. 1 bis, ed. SCHIEFFER, MGH Conc. 4 Suppl. 2 S. 53 f.).
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laris congregandorum conciliorum auctoritas et sanctorum canonum ac venerandorum
patrum decretis multipliciterc privata tradita estd potestas, super quibuslibet criminibus
pulsature, idf estf, iudicetur, audiatur vel impetaturg. Sin108 aliter praesumptumh a qui-
buslibet fuerit, in vanum deducatur, quod egerint; nec inter ecclesiasticai ullo modo
reputabiturk. Nec ullas habebit vires, quicquid ei obviaveritl: quoniam109 eadem sedesmn

5

testantem veritatis voce primum primatum obtinuit. Nec prima diceretur, si aliam super se
haberet; quae etiam caputo110 est omniump ecclesiarum, a quaq omnes sumpserer originem.
Primatum enim non synodalibus aut aliquibus commentiss meruit institutis, sed domino
largiente, qui ait: Tu111 es Petrus, et super hanc petram aedificabo ecclesiam meam. Et
reliqua taliat et his similia. Quibus si aliquis superbo spiritu obviaverit praeceptionibus,10

non112 exeat inpunitus, sed gradus113 sui periculo subiacebit.

[25.]u UT, SI QUISv METROPOLITANUM SUSPECTUMw HABUERIT,
APUD PRIMATEMx AUDIATUR. EX CONCILIO CALCIDONENSE, CAPITULOy

XVIIy.
Si114 quis putaverit se a z proprio metropolitano gravari, apud primatem dioceseos aut15

apud Constantinopolitanae a civitatis sedem agat iudiciumb. Et reliqua.

Ps.-Victor, JK †74 c. 6 H. (ed. HINSCHIUS S. 128; ed. SCHON 031.htm): Et alibi in statutis legitur
apostolicis: Si quis putaverit se a proprio metropolitano gravari, apud patriarcham vel primatem dioce-
seos aut penes universalis apostolicae ecclesiae iudicetur papam.
Ps.-Sixtus II., JK †133 c. 3 H. (ed. HINSCHIUS S. 190; ed. SCHON 049.htm): Et si quis putaverit se a
proprio metropolitano gravari, apud primatem dioceseos aut penes universalis apostolicae ecclesiae pa-
pam iudicetur.
Ps.-Julius, JK †196 (ed. HINSCHIUS S. 468; ed. SCHON 133.htm): Si quis putaverit se a proprio metro-
politano gravari, apud primatem dioceseos aut penes universalis apostolicae ecclesiae papam iudicetur.

c) multiplicentur V15 d) fehlt V15 e) zu pulsetur korr. Gb; pulsatus B7P6P16V15 f) idem P6 g) -ta-
auf Rasur Gb; imperatur V14; imperetur B7 (aus imperatur korr.) P6V15 h) praesumptus Gb (zu praesumptum
korr.) V14V15 i) haecclesiasticas V15 k) deputabitur B7P6 l) obviaverint B7 (aus obviaverit korr.) P6

m) sed detestante Gb (zu sedes testante korr.) V14; sedem, sed detestantis V15 n) sede P15

o) capud P15P16V15 p) korr. aus alium P15 q) quam P15 r) von anderer Hand aus sumere korr. B7

s) comitis P16V15 (zu commentis korr.) t) fehlt P16 u) Kapitel fehlt P16 v) folgt SUUM V15

w) SUSSPECTUM V15 x) PRIMATUM V15 y) fehlt V15 z) fehlt V15 a) Costantinopolitano V15

b) iudicum Gb (zu iudicium korr.) V14

108) Bis reputabitur findet sich der Satz nahezu wortgleich ( quibusdam statt quibuslibet) bei Ps.-Julius, JK
†195. Die Formulierung ist gebildet nach der Römischen Synode a. 502 c. 10 (ed. MOMMSEN, MGH AA 12
S. 447 f.): quanto magis, quod ... a laicis ... praesumptum fuisse cognoscitur, viribus carere non dubium
est nec posse inter ecclesiastica ullo modo statuta censeri. 109) Der Gedanke ist, zum Teil mit
wörtlichen Anklängen, übernommen aus der Praefatio zum Konzil v. Nicaea nach der Quesnelliana (ed.
TURNER, EOMIA 1 S. 156 f.), vgl. dort: Sciendum sane est ..., quoniam sancta ecclesia Romana nullis
synodicis decretis praelata est, sed evangelica voce domini et salvatoris nostri primatum obtenuit, ubi
dixit beato apostolo Petro: Tu es Petrus ... 110) Vgl. Gregor d. Gr., Registrum epistularum 13, 49 (ed.
Dag NORBERG, CC 140 A S. 1062, 76 f.; ed. Paul EWALD), MGH Epp. 2 S. 416, 24 [ep. 13, 50]): a sede
apostolica, quae omnium ecclesiarum caput est. 111) Matth. 16, 18. 112) Die Formulierung ist
übernommen aus Conc. Afric. c. 10 Dion.-Hadr. (ed. MUNIER, CC 149 S. 136, 96 f.). 113) Die
Formel gradus sui periculo subiacebit begegnet sehr häufig bei Benedict (siehe etwa c. 3, 40. 136. 198. 224.
225. 358 u. ö.), hat aber nichts Auffälliges und ist oft aus echten Quellen übernommen, vgl. SECKEL, in: NA
39 (1914) S. 416. 114) Gleichlautend, sogar in den Schlußworten et reliqua, mit Capitula Angilramni
c. 5 (ed. SCHON S. 110). Der Satz stammt aus Conc. Chalced. c. 17 (ed. SCHWARTZ, ACO 2, 2 S. 90 f.),
aber in einer überarbeiteten Version, die sich in der Hispana Gallica Augustodunensis findet (fol. 26ra);
principem ipsius dioceseos ist dort durch das geläufigere, aber gleichbedeutende (vgl. ThLL 10, 2 Sp. 1288)
primatem dioceseos ersetzt. Im selben Wortlaut (ohne et reliqua) ist der Satz übernommen Coll. Dan.
c. 147 b (ed. SCHON S. 76); weiterentwickelt und durch Ersetzung des Patriarchen von Konstantinopel durch
den Papst den Gegebenheiten der westlichen Kirche angepaßt wurde er von Ps.-Victor, JK †74 c. 6 H. (ed.
HINSCHIUS S. 128; ed. SCHON 031.htm), Ps.-Sixtus II., JK †133 c. 3 H. (ed. HINSCHIUS S. 190, ed. SCHON

049.htm) und Ps.-Julius, JK †196 (ed. HINSCHIUS S. 468; ed. SCHON 133.htm).
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[26.]c DE ACCUSATIONISd ORDINEde, ET UT NON FACILE QUISQUAMf

ACCUSETUR. EX VIg SYNODO ROMANAh, CAPITULO VIIII115, CUMi QUA ET

ALIAE SANCTIONES IMPERATORUM ET SYNODALIUM EPISCOPORUM

CONCORDANTi.

Accusationesk116 ordinem dudum117 canonicis118 institutum decretis119 servare 5

iubemusl, ut, si120 forte121 aliquis clericorum in civilim aut criminali causa pulsatur vel in

discrimine122 capitis arcersitur123n, non statim reus aestimeturo, qui124p accusari potuit,

ne subiectamq innocentiam faciamus. Sed quisquis ille est, qui crimen intendit, in iudi-

cium125 veniat, nomen rei indicet, vinculum inscriptionis arripiat, custodiat126 similitu-

dinem, habita tamen dignitatis aestimatione patiatur. Nec sibi fore127 noverit licentiam 10

mentiendi, cumr calumniantes ad vindictam poscat similitudo supplicii.

c) Kapitel fehlt P16 d) ACCUSATIONE ORDINIS P15 e) ORDIORDINE V15 f) QUIS V15

g) VII V15 h) ROMANO V15 i-i) Rubrik fehlt V15 k) Accusationis GbP6V14V15 l) iudicemus V15

m) civilia P15 n) accersitur GbV14; acersitur V15 o) extimetur V15 p) quia V15 q) subiecta V15

r) fehlt V15

115) Zu dieser für die Capit. Angilr. typischen Inskription siehe oben S. . 116) Lex Rom. Visig., ed.
HAENEL IX, 1, 11 1. Hälfte S. 172, Cod. Theod., ed. MOMMSEN S. 437 f., vgl. SECKEL / JUNCKER, Studien
VIII, 4 S. 353 f. Das Stück ist bearbeitet worden und auch oben 3, 436 rezipiert, es findet sich ferner in den
Capit. Angilr., ed. SCHON c. 6 S. 111, ferner Collectio Danieliana, ed. SCHON c. 143b S. 69 f. Ohne
Kenntnis der Coll. Dan. haben Seckel / Juncker die »Grundform der Verfälschung« zu rekonstruieren versucht,
unter Einbeziehung von Coll. Dan. 143b hat Schon die Textverhältnisse neu geprüft und ist zu dem Ergebnis
gekommen, dass man der nicht völlig aufklärbaren Überlieferung »am ehesten« gerecht wird, wenn man
annimmt, dass »die Urfälschung ... wörtlich mit Ben. Add. 4, 26 überein(stimmt)« (S. 70). Die Differenzen
zwischen Add. 4, 26 und 3, 436 zwingen nicht dazu, zwischen beide Kapitel noch eine weitere Form der
»Verfälschung« einzuschieben. Da sich auch anderenorts die Priorität der Additio-Texte nachweisen lässt,
hindert also nichts daran, sich 3, 436 als aus Add. 4, 26 abgeleitet vorzustellen. Die gegenteilige Ansicht von
SECKEL / JUNCKER S. 353 f., 3, 436 könne nicht aus dem hier behandelten Kapitel herrühren, »weil hier die
Gr und f o r m der Verfälschung ... weniger treu befolgt zu sein scheint«, vermag demgegenüber nicht zu
überzeugen. Auch Capit. Angilr. lässt sich auf diese Form zurückführen. Siehe auch oben S. .
117) dudum – iubemus] iam dudum legibus institutum servari iubemus Lex Rom. Visig.,
118) canonicis steht vor dudum in 3, 436. 119) institutum decretis] regulis institutum 3, 436.
120) si – pulsatur vel] quicumque Lex Rom. Visig. 121) forte – criminali] quis clericus in criminali
vel in leviori 3, 436. 122) discrimen Lex Rom. Visig., discrimine vielfach belegt, u. a. Paris. lat.
12445 fol. 198r (D) Berlin, Phill. 1741 fol. 191r (Y). 123) arcessitur Lex Rom. Visig. und oben 3,
436, arcersitur belegt, vgl. auch SECKEL / JUNCKER, Studien VIII, 4 S. 354 Anm. 7. 124) qui accusari
potuit steht vor aestimetur Lex Rom. Visig. 125) 3, 436 ergänzt: episcopale. 126) custodiae Lex
Rom. Visig., custodiat belegt durch Paris. lat. 12445 fol. 198r und Berlin, Phill. 1741 fol. 191r (Y). Außer
diesen beiden kennt keine andere Breviarhandschrift diese im übrigen fehlerhafte Variante (vgl. auch SECKEL /
JUNCKER, Studien VIII, 4 S. 353 Anm. 1). 127) inpunitam fore Lex Rom. Visig.
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[27.]s UT ACCUSATO EPISCOPOt LICEAT APPELLARE APOSTOLICAM SE-

DEM, SI VOLUERIT. EXu DICTIS SYNODALIBUS SUB THEODOSIOv DECRE-

TIS IMPERATORE EIUSQUE AUCTORITATE ROBORATIS; QUAE SI QUIS

QUAESIERIT, IN SUIS INVENIET EPISTOLARUM LIBRISu.

Placuit128, ut, si episcopus accusatus appellaveritw Romanum pontificem, id statuend-5

um, quod ipse censuerat x.

[28.] DE129 ACCUSATO VEL IUDICATO EPISCOPO, SIy BONAM PUTA-

VERITz HABERE CAUSAM ET VOLUERIT A ROMANO AUDIRIa PONTIFICE, A

NULLO PROHIBEATUR, SEDb LIBERE HOC EI ET ABSQUE ULLO IMPEDI-

MENTO CONCEDATUR. EX QUIBUS SUPRAc, CUM QUIBUS ET SARDICENSE10

CONCILIUM130 ET ALIA DECRETA CANONUM ET SANCTORUM PATRUM

CONCORDANTyb.

Ut accusato vel iudicato in aliqua causa episcopo liceat iterare iudicium et, si necesse

fuerit aut ipse voluerit, absque ulla detentione aut impeditioned Romanum adiree pon-

tificemf. Et dum iterato iudicio pontifex causam suam agit, sua non privetur sede aut15

dignitateg; quoniam dudum a sanctis patribus statutumh est, uti accusati nullus usurpet

sedemk episcopi. Et alibi: Adimi l131 episcopo episcopatum, antequam causaem eius exitus
appareat, nullin christiano viderio iureo potest. Etp reliquap.

[32.] EX132 SYNODALIBUS STATUTIS ET IMPERATORUM EDICTIS. EXq

LIBRO XVIr THEODOSIIs IMPERATORIS. DEt133 HIS, QUI SUPER RELIGIONE20

CONTENDUNTqtu.

s) Kapitel fehlt P16 t) fehlt GbV14V15 u-u) fehlt V15 v) Teodosio P15 w) apellaverit P15

x) censuerit Gb (aus censuerat korr.) P6 y-y) fehlt P16 z) POTUERIT (korr. aus PATUERIT) Gb
a) AUDIRE V15 b-b) fehlt V15. Infolge von Verheftung der Vorlage steht diese Rubrik bei Add. 4, 67; bei Add. 4, 28
findet sich die verkürzte Version DE ACACUSATO (so!) ET IUDICATO EPISCOPO. c) SUPER GbV14

d) impditioditione V15 e) audire Gb (zu adire korr.) V14V15 f) folgt liceat P6 g) korr. aus
indignitate B7V14; korr. zu indignitate P15 h) statum V14V15; zu statutum korr. Gb i) aut Gb (zu ut korr.)
V14 k) quid est P16 l) folgt nullus V15 m) causa V15 n) nullo B7P15 o) iure videri P6

p) fehlt V15 q-q) Inskription und Rubrik fehlen P16 r) XIII V15 s) TEODOSII P15 t-t) Rubrik
fehlt V15 u) C[ontendunt] B7

128) Zusammengesetzt aus dem Anfang von Conc. Serdic. c. 7 Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 1 S. 460:
placuit autem ut si episcopus accusatus fuerit) und der Rubrik zu c. 3 desselben Konzils ebenfalls in der
Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 1 S. 447: ut inter discordes episcopos conprovinciales antistites au-
diant: quod si damnatus appellaverit Romanum pontificem, id observandum quod ipse censuerit). Na-
hezu wörtlich – und damit quellennäher als in allen anderen ps.-isidorischen Sammlungen – ist die vollstän-
dige Rubrik übernommen in c. 54 der 5. Untersammlung (ed. SCHIEFFER, MGH Conc. 4 Suppl. 2 S. 46).
Dieselbe Bearbeitung wie hier findet sich auch oben c. 3, 315 und in Capitula Angilramni c. 20 (ed. SCHON

S. 127, 1 f.); ebenso Ps.-Fabianus, JK †94 c. 29 H. (ed. HINSCHIUS S. 168, ed. SCHON 043.htm), Ps.-Julius,
JK †196 c. 12 H. (ed. HINSCHIUS S. 468, ed. SCHON 133.htm) und Ps.-Sixtus III., JK †397 (ed. HIN-

SCHIUS S. 563, ed. SCHON 196.htm). 129) Rezeption in der fünften Untersammlung des Codex Berlin,
Staatsbibliothek, Phillipps 1764, dort c. 100. 130) Gemeint sind die c. 3 und 7 des Konzils v. Serdica,
die im vorhergehenden Kapitel zitiert waren. 131) Conc. African. c. 54 Dion.-Hadr. (ed. Charles
MUNIER, CC 149 S. 207) in derselben Bearbeitung, die oben in c. 3, 87 erscheint. 132) EX –
STATUTIS ist wohl eine Einfügung Benedicts, vgl. Cod. Theod., ed. MOMMSEN S. 854. 133) DE –
CONTENDUNT ist die Überschrift für den gesamten Titel IIII im Cod. Theod., ed. MOMMSEN S. 853. In
den Handschriften Par. lat. 12445 fol. 192r und Berlin, Phill. 1741 fol. 184v, in denen SECKEL, Studien
VIII/1 die Vorlage Benedicts sah, ist sie genau zu diesem Kapitel gezogen. Siehe dazu auch oben S. .
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Imperatoresv134 Valentinianusw, Theodosius et Archadius AAAx una135 cum decretoy

episcoporum Tratianoz praefecto praetorii. Nulli egresso ad publicum disceptandi136 de

religione vel tractandi vel consilii aliquid deferendia patescat occasio. Et si quis posthacbc

causud137 gravie atque dampnabilibf contra huiusmodi legem veniendum esse crediderit

vel insistere motug pestiferaeh perseverationis audebit, competenti poena et dignoi sup- 5

plicio coerceaturk. Data XVIl138 Kal. Iulii139 Theodosiom Augusto bis et Quinegion con-

sulibusno.

[34.]pq DErs140 DELATORIBUS. EX141 CONCILIOt HELIBERTANOru.

Delator si quis extiterit fidelis et per delationem v eius aliquis fuerit praescriptusw vel
interfectus, placuit eum nec x in finemy142 accipere communionem. Si levior quoque143 causa 10

fuerit, inter144 quinquennium accipere poterit communionem. Si caticuminusz fuerit, pera145

quinquennii tempora admittatur146 ad baptismumb.

[36.] DE PRAESIDIBUSc VEL CETERIS REM PUBLICAM AGERE VOLEN-

TIBUS, NE SINE LITTERIS EPISCOPI SUI COMMUNICENTd. ET CUM CON-

TRA DISCIPLINAM EGERINTe, EXCOMMUNICENTUR. EX CONCILIOf ARE- 15

LATENSEd.

De147 praesidibus, qui fideles ad praesidatumg prosiliunth, ita placuit, ut, cum i promoti
fuerint, litteras accipiant ecclesiasticas, id148 est communicatoriask, ita tamen, ut149, in qui-
buscumque locis gesserint, ab episcopo eiusdem loci cura illis150 agatur, ut l, cum coeperintm

v) Imppp B7P6; Imperator GbP15V14V15 w) Valentianus V15 x) fehlt V15 y) decreta P15

z) tractione P15 a) differendi GbP16V14V15 b-b) post hanc causam gradu atque dampnabili ausu P6

c) post hec GbV14V15 d) casu P16; causa B7; usa V15; usu GbV14 (korr. aus ausu) e) gradu B7

f) dampnabi B7; danabili P16 g) danach ein Buchstabe radiert Gb; motum V14V15 ( motum auch Par. lat. 12445
und Berlin, Phill. 1741); mort[.] B7; in ortu P6 h) pestifere B7P15V15 i) dignos P15

k) coherceatur P6P15P16 l) XVII B7P6 m) Teodosio P15 n) qui negotio consunt GbV14; qui negotio

consentiunt V15 o) Cons B7; cons von anderer Hand korr. aus consunt P16; consul P6 p) Kapitel fehlt P16

q) CCCCXLVIII M r-r) Rubrik fehlt M s) fehlt V15; über der Zeile nachgetragen Gb t) CONCILI Gb
(von anderer Hand zu CONCILIO korr.) V14 u) HELIBERRITANO B7P6 v) dilationem V15

w) perscriptus P15 x) non V15 y) fine GbV14 z) catecuminus GbV14V15 a) post M
b) babtismum Gb c) PRAESIBUS P16 d-d) fehlt P16 e) ERINT GbV14 f) COLL P15

g) praesidiatum P16 h) praesiliunt B7GbV14V15 i) dum B7P6 k) cummunicatorias GbV14;
communicatores V15 l-l) fehlt P16 m) receperint V15; reciperint Gb (zu ceperint korr.) V14

134) Cod. Theod., ed. MOMMSEN XVI, 4, 2 S. 853 f., in weniger quellengetreuer Form auch oben 3, 195,
wo die Kaisernamen und der des Praefectus Praetorio fehlen, siehe dort. 135) una – episcoporum ist
eine Hinzufügung Benedicts. 136) vel disceptandi Cod. Theod., vel fehlt auch oben 3, 195, so dass man
annehmen kann, dass auch die Vorlage Benedicts so lautete. Die Codices Par. lat. 12445 und Berlin, Phill.
1741 weisen jedoch beide vel auf. 137) Lies ausu (so auch die Codices Par. lat. 12445 und Berlin, Phill.
1741, fehlt aber oben 3, 195). Ob Benedicts Vorlage hier Unklarheiten bot? 138) XVI auch Cod.
Theod., Cod. Par. lat. 12445 und Berlin, Phill. 1741 übereinstimmend: XV. 139) Folgt Stobis Cod.
Theod. (und auch Par. lat. 12445 und Berlin, Phill. 1741), fehlt aber auch oben 3, 195.
140) Einschließlich der Rubrik Conc. Eliberritan. c. 73 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 4
S. 265, 480–266, 485. Die Augustodun. scheidet als Vorlage aus, weil nicht rubriziert. Der erste Satz auch
oben c. 2, 317 und 3, 205. 141) Die Inskription stammt nicht aus der Vorlage. 142) So die Hisp.,
Augustodun. und Codd. VD: fine. 143) fehlt Hisp., auch Augustodun. 144) intra Hisp., auch
Augustodun. 145) post Hisp., auch Augustodun. 146) admittetur Hisp., auch Augustodun.
147) Conc. Arelat. I c. 7 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 4 S. 18, 52–19, 57). 148) id est fehlt
Hisp., auch Augustodun. 149) So die Hisp., ut fehlt Augustodun. 150) So die Hisp., Augustodun.:
de illis.
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contra151 disciplinam publicamn agere l, tumo demum a communione excludantur. Similiterp

et de his152, qui rem publicam agere volunt.

[46.] DEqr153 NEGOTIO SECULARIq.

Ministri autem altaris domini vel monachi, nobis placuit, ut a negotiis saecularibus

omnino abstineant. Multa sunt ergo negotia saecularias. De his tamen paucat perstrinxi-5

musu, quaevw pertinetx omnisy libido, non solum inz inmunditiava carnisb, sed etiam in

omni carnalic concupiscentia. Quicquid plusd iustode appetit homo, turpe lucrum dicitur.

Munera iniustaf accipere vel etiam dare, pro aliquo seculari conquestumg pretio aliquem

conducere, contentiones et lites vel rixas amare, in placitis saecularibus disputare excepta

defensione orfanorumh aut viduarum, conductores auti procuratoresk esse saecularium10

rerum, turpisl verbim vel factim ioculatoremn esse vel iocum seculario diligere, aleasp ama-

re, ornamentum inconveniens proposito suo quaerere, in deliciis vivere velleqr, gulamq et

ebrietatem sequi, pondera iniusta vel mensuras habere, negotium iniustum exercere – non

tamen iustum negotium est contradicendum propter necessitates diversas, quia legimuss

sanctos apostolos negotiasse154, et in regula sancti Benedicti praecipiturt155 praevidere, per15

quorum manus negotiumu monasterii transeat –, canes et aves sequiv ad venandumv, in

omnibus, quibuslibetw sitx causis, superfluumy esse. Ecce talia et hisz similia ministris

altaris domini, necnon et monachis omnino contradicimus; de quibus dicit apostolus:

Nemo156 militans deo implicat se negotiis saecularibus.

[47.] DE157 IMITATIONEa APOSTOLICA.20

Apostolus ait: Imitatoresb158 mei estote, et observate eos, qui ita ambulant, sicut habetis
formam nostram, non observantes eos, qui sunt inimici crucis Christi, quorum finis interitus,
quorum deus venter est et gloria in confusione ipsorum c, qui terrena sapiunt. Nostra autem
conversatio in caelis est. Sicut Hieronimusd in epistola ad Galathase aitf: Aemulantur159

n) fehlt GbV14V15 o) cum B7Gb (zu tum korr.) P6V14 p) fehlt V15 q-q) Rubrik fehlt M r) Kapitel
gezählt als CCCCXXXIII M s) singularia GbV14 t) pacca V15 u) perstrincximus V15; quędam
strinximus P6 v-v) Omnis libido, non solum pertinet ad immunditiam P6 w) quem P15

x) pertinent GbMV14 (korr. aus pertinet) V15; folgt: ad nos V15 y) ad omnes M z) fehlt B7M
a) inmunditiam B7 b) cordis V15 c) folgt: est M d) iusto plus V15 e) iniusto GbV14

f) iniuste V15 g) conquestu GbM h) orphanorum MP6V15 i) autem V15 k) periuratores M
l) turbis M m-m) factis vel verbis M n) ioculatorum V15 o) sęcularem Gb (aus sęculari korr.) M
p) alios GbV14V15 q) vel regulam P15 r) vel Gb (aus velle korr.) V15 s) korr. aus legitimus V14;
legitimos P15 t) folgt: abbati P6 u) negotia V15 v-v) ad venandum sequi P15 w) quelibet V15

x) sic V15 y) superfluis V15 z) hęc P15 a) IMMITATIONE P15; INMITATIONE V15

b) Immitatores P15 c) eorum P6 d) Ieronimus P15V15 e) Galatas GbV14 f) fehlt V15

151) So die Hisp.; Gall. und Augustodun.: cum disciplina publica bzw. (Cod. W) cum disciplinam pu-
blicam. 152) So die Hisp.; Augustodun.: his fiat. 153) Rubrik und Text Konzil von Mainz 813
c. 14, MGH Conc. 2, 1 S. 264, 17–265, 3, vgl. SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24 Anm. 104. Als
abweichende Lesarten sind zu nennen: perstrinximus (statt des nur durch Clm. 27246 belegten, von WER-

MINGHOFF aber gedruckten perstringimus), im Anschluß daran fehlt ad, Einfügung von dicitur nach lucrum.
154) Vgl. Act. 18, 3, 20, 34, 1. Cor. 4, 12. 155) Vgl. Benedicti Regula (CSEL 75, 2. verb. Aufl.,
1977), hg. von Rudolf HANSLIK c. 57 S. 145 f. 156) 2. Tim. 2, 4 (1. Teil). 157) Rubrik und Text
Konzil von Mainz 813 c. 15, MGH Conc. 2, 1 S. 265, 4–23, vgl. SCHMITZ, Reformkonzilien S. 9 und S. 24
Anm. 104. Abweichungen: quicumque (statt qui, cum), bonae (mehrfach belegt; statt bona), ait (statt dicit),
christianus (statt christianos, siehe unten Anm. ), Auslassung von ergo nach estote im Zitat aus Eph. 5, 1,
facit (auch sonst belegt; statt faciat). 158) Philipp. 3, 17–20 (1. Teil). 159) Hieronymus,
Commentarius in epistolam ad Galatas 2, 4, 17–18, MIGNE PL 26 Sp. 409C–410C (mit Auslassungen).
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autem bene, quicumqueg videanth vel audiant i esse in aliquibus gratiask, dona virtutesque l,
ipsi tales esse desiderant et fidem, vitam atquem industriam eorum, per quae illa meruerunt,
nituntur imitarin, ut possinto ea quoque, quae bonaep aemulationeq digna r, consequi magis
quaerentes spiritalia s quam carnalia t, ut perseverantiu gradu v ad finem boni operis pervenire
possint. Augustinusw in librox primoxy de agone christianorumz hanc sententiam inter- 5

pretansa ait: Imitatoresb160 mei estote, sicut et ego Christi. Quare intellegendum est c etiam
ipsum apostolum in semetipsod triumphasse de potestatibus huius mundi, sicut de domino
dixerat, cuius se e imitatorem f esseg profitetur. Imitemurh ergo i et nos illum, sicut hortaturk, et
castigemus corpus nostrum et in servitutem redigamus, si mundum volumus vincere. Aliquan-

dol quidem suo exemplo christianusm161 fieri imitatores iubet dicendo: Imitatores162 mei 10

estote, sicut et ego Christi l. Aliquandon quidem de se resipiscens ad deumo ad ipsius nos

imitationemn hortaturp dicens: Estote163 imitatores dei sicut filii carissimi. Iam vero de-

monstrans, quiaq nihilr hancs imitationemst pariat, quamu siu ita vivat aliquis, ut bonum

eius in commune proficiat atque universisv utilioraw provideat, adiunxit: Ambulate164 in
caritate. Ideox cum dixissety: Imitatores165 mei estote, continuo de caritate disseruitz, quiaa

15

haec praecipueb virtusc homines deo proximos facit.

[48.] DE CANONICIS CLERICIS, UT CANONICE VIVANT.

In166 omnibus igitur, quantumd humanae permittitf fragilitas, decrevimus, ut cano-

nici clerici canonice vivant observantes divinae scripturae doctrinamg et documenta sanc-

torum patrum eth nihili sine licentia episcopi suik vel magistri eorum compositel agere 20

praesumant.

g) zu qui cum korr. Gb h) vident P6; mit vi- bricht der Text in V15 zunächst ab und fährt mit -grentur nec

convocari aus Add. 4, 17 fort, fol. 174v setzt der Text von c. 47 mit audeant vel audiant wieder ein. i) audiunt P6

k) gratia P15 l) folgt: et P6 m) usque P16 n) immitari P15 o) possunt V15 p) bona GbP16V14

(korr. aus bonę) V15 q) emulationi P6; folgt: sunt V15 r) folgt: sunt P6 s) spiritualia V15

t) folgt: et B7P6 u) perseverante P15 v) gradum V15 w) Augustino P15 x) librorio V14

y) VII.mo V15; fehlt (radiert) Gb z) christiannorum V15; christiano P6 a) interpretens V15

b) Immitatores P15; Immittatores V15 c) fehlt GbV14V15 d) seipso P6 e) fehlt V15

f) immitatorem P15V15 g) fehlt P6 h) Immitemur V15 i) fehlt V15 k) ortatur V15

l-l) fehlt P16 m) christianos GbP6 n-n) Alia rationem V15 o) folgt: et P6 p) ortatur V15;
hortatus B7; oratus Gb (zu hortatur korr.) V14 q) qui V14V15 r) folgt sic P6 s) hac imitatione P16

t) inmitationem V15; folgt ita über der Zeile Gb u) nisi P16 v) universa B7P6 w) titulo V15 x) In

deo Gb (? zu ideo korr.) V14V15 y) dixissed P15 z) deseruit V15 a) qui Gb (zu quia korr.) V14V15

b) praecipua Gb (korr. zu praecipue) V14 (korr. aus praecipuae) V15 c) victus P16 d) quantam P15

e) humanam P15 f) peromittit V15 g) doctrina V15 h) ut GbV14V15 i) nil GbV14

k) folgt: faciant V15 l) compositi P16

160) Bis vincere Augustinus, De agone christiano, hg. von Josef ZYCHA (CSEL 41, 1900) 1, 6, 6 S. 108,
8–14. Zur Zitation eines liber primus vgl. auch SCHMITZ S. 17. Imitatores – Christi 1. Cor. 11, 1.
161) Vgl. dazu SCHMITZ S. 17 f. 162) 1. Cor. 11, 1. 163) Eph. 5, 1. 164) Eph. 5, 2
(Anfang). 165) 1. Cor. 11, 1 (Anfang). 166) Konzil von Mainz 813 c. 9 (1. Teil, vollständige
Überlieferung oben 1, 185), MGH Conc. 2, 1 S. 262, 25–28. Die Rubrik stammt hier (anders als oben 1,
185) nicht aus dem Konzil und ist präziser, vgl. SCHMITZ, Reformkonzilien S. 24. Zu composite (statt
positi) siehe oben bei 1, 185.
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[55.] DE POTENTE, QUI ALIQUEM EXPOLIAVERITm.

Si167 quis potentiumn quemlibeto expoliaverit et ammonente episcopo non reddi-

derit, excommunicetur.

[56.]p QUOD ECCLESIARUM OMNIUMq DOTES ADr EPISCOPI ORDI-

NATIONEM DEBEANT PERTINERE.5

Multi168 contra canonum constitutas sit169 ecclesias, quas aedificaverintu, postulant

consecrari, ut dotem, quam eius ecclesiae contulerint, censeant ad episcopiv ordinatio-

nemv non pertinere. Quod factum et in praeterito170 displicet et in futuro prohibetur. Sed

omnia secundum constitutionem antiquam ad episcopi ordinationem et potestatem per-

tineant.10

[57.] DE171 HISw, QUAE A FIDELIBUS IN PARROCHITANIS x BASILICIS y OF-
FERUNTUR.

De his, quae parrochiis in terris z, vineis, mancipiis atque peculiis a quaecumqueb fideles c

obtulerintd, antiquorum canonum instituta serventur, et omnia in episcopi potestate consis-
tant. De his tamen, quae in e altario f accesserint, tertiag fideliterh episcopish deferatur i.15

[60.]k DE HISl, QUI CONTEMPTORES CANONUM EXTITERINT, LAICISm.

Ut172 laici contemptoresn canonum excommunicentur, clericio honore priventur.

m) EXPOLIERIT P6 n) potentum P6 o) aliquem B7P6 p) LXVIIII P15 q) fehlt V15

r) AB P15 s) instituta V15; statuta P6 t) sic Gb (aus si korr.) P15P16 u) haedificaverint V15

v) ordinationem episcopi P6 w) hi V15 x) PARROECHITANIS P15; PARROCHIANIS P16; PARO-

ECHIANIS P6 y) ECCLESIIS B7P6 z) folgt in V15 a) pecculiis P16 b) zu quicumque korr. Gb
c) a fidelibus ( a über der Zeile nachgetragen) V15 d) optulerint P15P16 e) getilgt Gb f) alterio V15

g) folgt pars P6 h) episcopis fideliter P15 i) deferantur V15 k) Kapitel fehlt P16 l) folgt LAICIS P6

m) fehlt P6 n) conteptores V15 o) folgt vero V15

167) Rubrik zu Conc. Tolet. I c. 11 Hisp. Augustodun. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 4 S. 324, 21 f.), das
Anfangswort ut gestrichen. Derselbe Satz ist auch rezipiert oben c. 2, 319, 3, 209 und 471 sowie Capit.
Angilr. c. 8 bis. 168) Conc. Tolet. III c. 19 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 5 S. 127, 885–890. Die
Augustodun. bietet einen stark abweichenden Text. Der Canon ist auch rezipiert oben c. 3, 292. 169) sic
Hisp. und Augustodun.; si Codd. WVD. 170) praeteritum Hisp. 171) Einschließlich der Rubrik
Conc. Aurelian. I c. 11 Hispana Gallica (ed. RODRÍGUEZ/MARTÍNEZ DÍEZ 4 S. 160, 113–161, 117), mit
der Benedict insbesondere die Lesart et omnia statt ut omnia verbindet. Abweichend von der Quelle sind nur
die Lesarten quaecumque statt quicumque und instituta statt statuta. 172) Rubrik zu Conc. Carthag. I
c. 14 Hisp. (ed. MARTÍNEZ DÍEZ/RODRÍGUEZ Bd. 3 S. 298, 208 f.). Als Rubrik mit dem zugehörigen Canon
oben c. 3, 457. Aufgenommen wurde der Satz auch in Capit. Angilr. c. 44 (ed. SCHON S. 144). In beiden
Fällen ist wie in der Augustodunensis vero nach clerici eingefügt.
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[61.] UT POPULUS ANTE COMPLETAM MISSAM ET BENEDICTIONEM

ACCEPTAM EGREDI NON PRAESUMAT.

Cum173 ad caelebrandas missas in dei nomine convenitur, populus non ante discedat,
quam missae sollemnitas compleatur. Et ubi episcopus fuerit, benedictionem accipiant sacer-
dotis. Sacerdotep174 autem verbum in ecclesia facienteq qui egressus de auditorio fuerit, ex- 5

communicetur.

[62.] DE175 HIS, QUI ECCLESIASTICA IEIUNIA ABSQUE NECESSITATE

DISSOLVUNT.

Si quis eorum, qui continentiae student, absque necessitater corporea tradita in com-

munes ieiuniat et ab ecclesia custodita superbiendo dissolvit stimulou suae cogitationis 10

inpulsus, anathema sit.

[63.]v UTw176 SACRAMENTUM CATICUMINIS x NON PRAEBEATURwy.
Item placuit, ut etiam z per sollemnissimos pascales a dies sacramentumb corporis177 et

sanguinis dominic caticuminisd non detur nisi solitum salis, quia e, si fideles per illos dies
sacramenta non mutant, nec caticuminos f oportet mutare. Quaeg178 forma etiam ah publice 15

paenitentibus omnino sequenda esti.

[65.]k DE l179 CLERICIS, QUI AD SAECULARIUM180 DEFENSIONEM CON-
FUGIUNT PROPTERm181 DISTRICTIONEM EPISCOPIlm.

Placuit182, ut clericus, si relicto officio suo propter districtionemn ad saecularemo fortasse
confugerit et hisp, ad quem recurrit, solacium183 defensionisq inpenderit, cum eodem de 20

ecclesiae communione pellatur.

p) sacerdotem B7 q) facientem B7P16 (zu faciente korr.) V15 r) fehlt V15 s) conmune P15

t) ieiunent V15 u) stimumulo V15 v) CCCCXXXVII M w-w) Rubrik fehlt M
x) CATECUMINIS P6; CATICUMINI P15; CATECUMINUM P16 y) PRAEBEANTUR V15 z) eam P16

a) paschales GbMP6P15P16V14 b) sacramen V15 c) fehlt P16 d) catecuminis MP6P16 e) qui Gb (zu
quia korr.) V14; quod V15 f) catecuminos P6P16 g) folgt domini P16 h) fehlt V15P6 i) es V15

k) CCCCXXXVIIII M l-l) Rubrik fehlt M m-m) fehlt P16 n) folgt episcopi V15 o) sęculare Gb
p) is B7Gb (aus his korr.?) P6 q) defensionem V15

173) Bis sacerdotis Conc. Aurelian. I (511) c. 22 Hispana (?) (ed. RODRÍGUEZ/MARTÍNEZ DÍEZ 4
S. 164, 170–174). Anders als oben Add. 4, 57 stimmt die Rubrik nur teilweise mit derjenigen der Hispana
überein ( ut populus ante benedictionem sacerdotis de ecclesia non egrediatur). Allerdings ist in der
Augustodunensis (fol. 55rb-va) der Canon unrubriziert; möglicherweise ist hier von einer gemeinsamen Vor-
lage auszugehen. Im Text ist lediglich accipiat zu accipiant geändert. 174) Bis zum Ende Statuta
ecclesiae antiqua c. 31 (XXIV) (ed. MUNIER, CC 148 S. 172, 87 f.), durch Einfügung von autem an das
Vorhergehende angeschlossen. Wenn die Version von B7 eine ursprüngliche Lesart wiedergibt, dann ist an die
Collectio Corbeiensis als Vorlage zu denken. 175) Einschließlich der Rubrik Conc. Gangr. c. 19 (77)
Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 2 S. 209). 176) Einschließlich der Rubrik Conc. Carthag. III c. 5
Hispana (ed. RODRÍGUEZ/MARTÍNEZ DÍEZ 3 S. 318, 105–109), nicht nach der Hispana Gallica, wo die
Worte ut etiam fehlen. Derselbe Canon ist in unterschiedlichen Bearbeitungen auch rezipiert oben c. 3, 263
und unten Add. 4, 76. 177) Wohl Interpolation Benedicts. 178) Zusatz Benedicts. In demselben
Sinn sind auch c. 3, 263 und Add. 4, 76 interpoliert. 179) Einschließlich der Rubrik Conc. Agath. c. 8
Hisp. Augustodun. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 4 S. 124, 172–176). Derselbe Canon ist auch rezipiert oben
c. 2, 145 und 3, 234, möglicherweise aus verschiedenen Vorlagen. 180) So die Augustodun.; Hisp.:
seculares. 181) propter – episcopi ist Zutat Benedicts. 182) id etiam placuit Hisp., auch
Augustodun. 183) So die Hisp.; Augustodun.: solacium ei.
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[70.] UT184 PRESBITERr185, SIs INCONSULTOt EPISCOPO AGENDAMu186

CELEBRAVERIT, HONOREv PRIVETURw. EXx187 CONCILIO CARTAGINISx.

Numidius y episcopus Maxilitanus z188 dixit: In quibusdam locis sunt presbiteri, qui aut
ignorantes simpliciter aut a dissimulantes audaciter praesente et inconsultob episcopo cum plu-
ribus c189 in domiciliis aguntd190 agendam e191, quod f disciplinae incongruum192 esse co-5

gnoscitg sanctitas vestra. Geniliush193 episcopus dixit: Fratres194 et coepiscopi nostri dignae i

suggestioni ik tuae respondere propter195 ignorantiam non morantur196. Ab universis episcopis
dictum est: Quisquis presbiter inconsulto l episcopo agendamm in quolibet loco volueritn cae-
lebrare, ipse honori suo contrarius existito.

[72.]pq IUDICIOr197 MULTITUDINIS ORDINATIONESs FIERI NONt DE-10

BEREt.

Quod non sit permittendumu turbis electionesv eorumv facere, qui sunt ad sacer-

dotium provehendi.

[74.] EXw DECRETIS PAPAE GREGORII IUNIORIS. DE INCESTISw.

Si x198 quis consubrinamy199 duxerit in coniugium200, anathema sit z. ETa PAULO15

POST INFERT ET DICITa: Si201 quis de propria cognatione, vel quam cognatus habuit,
duxerit uxorem202, anathema sit. ETb DOMINUS IN LEGE DIVINA AITb: Omnis203

homo ad proximam sanguinis sui non accedat, ut revelet turpitudinem c eius. ETd PAULO

POSTd: Nec e204 accedat ad uxorem eius, qui sibi affinitate f coniungitur. ITEMg UNDE

r) PRESBITERI V15P6; PROPTER P16 s) SI SI P6 t) INCONSULTU V15 u) AGENDA V15;
AGENDUM P6 v) HONOREM P16 w) PRIVENTUR P6 x-x) fehlt P16V15 y) Numidus B7

z) Maxillitanus V15 a) au V15 b) inconsultu B7V15 c) pluris V15; zu plura korr. GbV14; prolunbus B7

d) folgt ad Gb (gestrichen) V14V15 e) agenda B7P6 f) que V15 g) zu cognoscito korr. V14;
cognoscitur V15 h) Genidius GbV14V15 i) dignes urgestionis P16 k) suggestione V15

l) inconsultu V15 m) agenda P6V15 n) voluit V15 o) existat P15P16; extitit V15 p) Kapitel fehlt P16

q) CV P15 (die Kapitelzahl der Dionysio-Hadriana lautet CXVI) r) NON DEBERE IN IUDICIO B7; NON

DEBERE AD IUDICIUM P6 s) ORDINATIO V15 t) fehlt B7P6 u) aus pernitendum korr. V14;
permitendum V15 v) electionum V15 w-w) fehlt P16 x-x) fehlt P16 y) consobrinam GbP6P15V15

z) sunt V15 a-a) als Rubrik verstanden B7GbV14 b-b) als Rubrik verstanden B7GbV14 c) turpidinem Gb;
turpitudine V15 d-d) als Rubrik verstanden B7; ITEM UNDE SUPRA (als Rubrik verstanden) GbV14; fehlt V15

e) Non B7P6 f) afinitate P15 g-g) als Rubrik verstanden B7; ITEM (als Rubrik verstanden) GbV14; fehlt V15

184) Einschließlich der Rubrik Conc. Carthag. II c. 9 Hisp. (ed. G. MARTÍNEZ DÍEZ Bd. 3
S. 308, 134–309, 144). Benedict benutzt hier die echte Hispana, siehe unten Anm. 194. Der Schlußsatz des
Canons ist rezipiert oben c. 2, 306 und 3, 165, dort wohl aus der Augustodunensis. 185) si presbiter
Hisp., auch Ausgustodun. 186) So die Hisp.; Augustodun.: agenda. 187) Die Inskription stammt
nicht aus der Vorlage. 188) So die Augustodun.; Hisp.: Maxulitanus. 189) plurimis Hisp., auch
Augustodun. 190) agant Hisp., auch Augustodun. 191) So die Hisp.; Augustodun.: agenda.
192) So die Hisp.; Gall. und Augustodun.: et incongruum. 193) Geneclius Hisp., auch Augustodun.
194) Benedict folgt hier dem Text der Hispana, die Augustodun. überarbeitet ihre verderbte Vorlage folgen-
dermaßen: fratris et coepiscopi nostri dignae satisfactioni respondere non moremur. 195) propter
ignorantiam ist Zutat Benedicts. 196) morentur Hisp. 197) Einschließlich der Rubrik Conc.
Laodic. c. 13 (116) Dion.-Hadr. (ed. TURNER, EOMIA 2 S. 353). 198) Conc. Roman. a. 721 c. 8, in
der Dionysio-Hadriana unter den Decreta Gregorii papae iunioris (MIGNE PL 67 Sp. 343 C).
199) consobrinam suam Dion.-Hadr. 200) coniugio Dion.-Hadr. 201) C. 9 desselben römischen
Konzils, ebd. Sp. 343 D. 202) in uxorem Dion.-Hadr. 203) Lev. 18, 6; dort accedet statt
accedat. 204) Lev. 18, 14 in leicht entstellter Form; der Bibelvers lautet: turpitudinem patrui tui non
revelabis nec accedes ad uxorem eius, quae tibi affinitate coniungitur.
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SUPRAg: Nullush205 certi gradus consanguineam in coniugium accipiat aut sibi sceleratis
nuptiis desidereti copularix. ITEMkl EX DICTISl EPISCOPORUM ET IMPERATO-

RUM THEODOSIIm ET ALIORUMk: In206 septem207 gradibus omnia propinquitatum
nomina continenturn, ultra quos necop affinitaso invenitur208 nec successio potest amplius
prorogariq209. 5

[75.]rs ITEMt DE INCESTIS. EXu EPISTOLIS GREGORII210 PAPAE SANCTOv

BONEFATIOw MOGONTIAE ARCHIEPISCOPO MISSIStu.

Progeniem211 suam unumquemque212 usque ad x septimam observare decernimus gene-
rationem, et quamdiu213 se agnoscunt affinitate propinquos y, ad huius copulae non accedere
societatem. 10

[75.+1] ETzab IN SANCTIS CANONIBUSa SPIRITU DEI CONDITIS DEc IN-

CESTISc HABETUR INSERTUMzd.

Incestis214 coniunctionibus nihil e prorsus veniae reservamus, nisi cum adulterium f se-
paratione sanaverint. Incestosgh verog nec i ullo i coniugiik nomine praevalendos l sanccimus.

Sed quibus215 inlicita216 coniunctiom interdicitur, nisi217 hi sintn, quos sanctorum patrum 15

decreta coniugio copulari prohibent, habebunt ineundi melioris coniugiio libertatem.

h) folgt autem V15 i) desiderat V15 k-k) als Rubrik verstanden B7GbP16V14V15 l-l) EX DECRETIS P16

m) TEDDOSII B7 n) continetur V15 o) affinitas non V15 p) fehlt B7P6 q) praeroga-

ri GbP16V14V15 r) Kapitel fehlt P16 s) DLXXXIIII M t-t) Rubrik fehlt M u-u) UT SUPRA V15

v) fehlt Baluze w) BONIFATIO GbV14; BONIFACIO P6 x) ad ad V15 y) propinquitate quos Gb
( quos zu eos korr.) V14; propinquitate quo V15 z-z) nicht als Rubrik behandelt, sondern in den Text einbezogen P15

a-a) fehlt V15 b) DE INCESTIS ET B7P6; fehlt P16 c) fehlt B7P6P16 d) folgt ET IN SANCTIS

CANONIBUS V15 e) in his V15 f) ad alterutrum scelus P6 g) von anderer Hand über der Zeile
nachgetragen B7 h) incestis P6 i) nullo GbP15V14V15, so auch Baluze und Pertz k) coniugio V15

l) appellandos Baluze und Pertz m) coniuctio P6 n) sunt P16V15, so auch Baluze und Pertz
o) coniugio V15

205) Trotz der irreführenden Inskription kein Bibelzitat, sondern Bearbeitung von Lex Romana Visigotho-
rum, c. 3, 12, 3 int. (ed. HAENEL, S. 90 bzw. ed. MOMMSEN, S. 90: ut ... quisquis ille aut sororis aut fratris
filiam aut certe ulterioris gradus consobrinam aut fratris uxorem sceleratis sibi nuptiis iunxerit, huic
poenae subiaceat). Zu der Lesart certi gradus consobrinam, die hsl. bezeugt ist, vgl. MIKAT, Inzestgesetz-
gebung, S. 90 f. 206) Paulus, Sentenzen 4, 11, 8 int. (ed. BIANCHI FOSSATI VANZETTI, S. 98; Lex
Romana Visigothorum, ed. HAENEL, S. 408). 207) his septem Paulus. 208) inveniri Paulus.
209) propagari Paulus. 210) Es handelt sich um zwei Päpste dieses Namens; der erste Satz stammt aus
einem Brief Gregors III., der zweite aus einem Gregors II. Durch diese Ungenauigkeit verstärkt Benedict den
Eindruck einer Zusammengehörigkeit der beiden Exzerpte. 211) Bis generationem aus P. Gregors III.
Brief an Bonifatius, Bonifatius, Epistula 28 (MGH Epp. sel. 1 S. 51, 8 f.), vero nach progeniem gestrichen.
Dieselbe Zusammenstellung der zwei Briefstellen findet sich auch oben c. 2, 80. 212) unumquemque ist
die Lesart von Otlohs Vita Bonifatii; die übrige Überlieferung bietet quemque. 213) Bis zum Schluß aus
dem Brief P. Gregors II. an Bonifatius, Bonifatius, Epistula 26 (MGH Epp. sel. 1 S. 45, 7 f.), ohne den
Satzanfang dicimus, quod oportuerat quidem. 214) Bis praevalendos Anfang von Conc. Epaon. c. 22
(MGH Conc. 1 S. 26, 4 f.), wohl aus derselben Vorlage wie oben c. 3, 434, wo nur der zweite Satz des Canon
rezipiert ist. 215) Bis zum Ende Schlußsatz desselben Canons (S. 26, 11 f.). 216) coniunctio
illicita Conc. 217) nisi – prohibent ist Zutat Benedicts, wohl, um die relativ großzügige Regelung des
Konzils einzuschränken.
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[76.] DE SACRAMENTO CATECUMINISp NON DANDO IN DIEBUS SOL-

LEMNIBUS PASCHAE.

Ut218 per sollempnissimos paschales dies sacramentumq caticuminisqr non detur nec219

eis, qui a liminibuss ecclesiae sunt exclusi, neque eis ante canonicam reconciliationem, qui

publicamt gerunt paenitentiam, nisi benedictionemu220 salis.5

[84.] DE SARTATECTISv ECCLESIARUM, QUAEw EX DONIS FIUNT EIS-

DEMx CONLATIS, UT IN POTESTATE EPISCOPI REVOCENTURy, QUAEQUE

CONLIGATAz FUERINTw.

Quaecumque a221 pro sartatectib222 ecclesiis fuerint conligata, in potestate pontificis
aut223 presbiteri vel servientium c224 sanctorum locorumd secundum voluntatem conferentis ad10

se debeant revocare. Quod si aliquis haec225 inde abstraxerit, rapuerit furatusve fuerit vel ea

fraudaverit aut vastaverit seu quocumquee comentof alienaverit, sciat se esse canonice

excommunicatum, quoadusqueg ea, quae abstulit, studeat reformare.

[85.]h NE PRESBITERUM, DIACONUMi AUT CLERICUM ALIQUEMk UL-

LUSl IUDEX SAECULARIS ABSQUE CONSENSU EPISCOPI SUI DISTRINGAT.15

Ut226 nullus iudex nequem presbiterum neque diaconumn aut clericum aut iuniorem
ecclesiae sine scientia pontificis per se distringat aut condempnare praesumat.

p) CATICUMINIS B7 q) catecuminis sacramentum P6 r) catecuminis P15P16 s) limibus Gb
t) pupblicam V15 u) benedictione P6; bedictionem V15; benedictio non P15 v) folgt IN P16

w-w) fehlt P16 x) EIUSDEM B7P6 y) REVOCENT GbV14V15 z) CONLATA B7; COLLATA P6

a) Quęcumue P6 b) sartatectis P15; sar P16 c) servitium V15 d) fehlt V15 e) quoquumque P15

f) momento GbV14V15 g) quousque P15 h) Kapitel fehlt P16 i) DIACONEM P6 k) ALIQUE Gb
(von anderer Hand zu ALIQUEM korr.) V14 l) NULLUS V15 m) nec V15 n) diaconem P6P15

218) Bearbeitung eines Canons des Konzils von Karthago 397, entweder nach dem Breviarium Hipponense,
c. 3 (ed. MUNIER, CC 149, S. 33, 10–13) oder nach der Hispana (Conc. Carthag. III c. 5, ed.
RODRÍGUEZ/MARTÍNEZ DÍEZ 3 S. 318, 105–109), aber jedenfalls aus derselben Vorlage wie oben c. 3, 263.
Wie dort fehlt hier etiam nach ut. Daß der Schlußsatz des Canons wie hier auch bei Ferrandus, Breviatio
canonum c. 226 (ed. MUNIER, CC 149 S. 305) fehlt, hat in diesem Zusammenhang keine Bedeutung.
Derselbe Canon ist auch rezipiert oben Add. 4, 63, dort eindeutig aus der Hispana. 219) Interpolation
Benedicts, gleichlautend oben c. 3, 263. 220) Der Text der Vorlage, nisi solitum salis, schien vielleicht
etwas kryptisch; jedenfalls hat Benedict ihn nicht nur hier geändert, sondern auch in c. 3, 263, dort zu sed
tantum benedictum sal a sacerdotibus pro communione tribuatur. 221) Conc. Paris. 614 c. 8 (6)
(MGH Conc. 1 S. 187, 19–188. 2) in relativ stark überarbeiteter Fassung (der zweite Satz lautet in der
Vorlage quod si aliquis exinde quodcumque abstulerit, noverit se ab ecclesia sequestratum, quousque
[quoadusque cod. R ] ...; statt conligata steht adlegata bzw. delegata cod. R). Oben c. 2, 156 ist aus dem-
selben Konzil zitiert; SECKEL, in: NA 34 (1919) S. 374 möchte aus ähnlich umfangreichen Textänderungen
dort auf eine Zwischenquelle schließen. Möglicherweise ist hier also dieselbe Zwischenquelle (verlorene Teile
aus dem Anhang zur Collectio Corbeiensis?) zu postulieren. 222) sarcetecta (D) bzw. arcaetectus (R)
Conc. 223) fehlt Conc. 224) servientes Conc. 225) Eine Interpolation ähnlichen Inhalts und
Wortlauts findet sich oben c. 2, 407, vgl. dazu SECKEL, in: NA 35 (1910) S. 516. 226) Anfang von
Conc. Paris. 614 c. 6 (4) (MGH Conc. 1 S. 187, 11–13). Dieselbe Version des Canons ist auch rezipiert oben
c. 3, 139, zum problematischen Verhältnis zum sogenannten Capitulare primum Karls d. Gr. siehe dort. Aus
anderer Quelle stammt die Rezeption oben c. 2, 156.
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[86.] DE LIBERTISo, UT Ap SACERDOTIBUS DEFENSENTUR.

Liberti227 quorumcumqueq ingeniorumr a sacerdotibus defensentur nec ad publicum s

ullatenus t revocentur.

[95.]u DE EO, QUI SINE CONSENSU EPISCOPI PRESBITERUM DE EC-

CLESIA EIECERITv VELv CONSTITUERITw. 5

De228 his, qui sine consensu episcopi presbiteros in ecclesiis suis constituunt vel de

ecclesiis eiciunt et ab episcopo vel a quolibet misso dominico admoniti oboedire nolu-

eruntx229, ut bannum nostrum rewadiare cogantur et per fideiussores ad palatium230

nostrum venire iubeantur. Et tunc nos decernamus, utrum nobis placeat, uty auty illum

bannum persolvat231 aut aliam armiscaramz sustineat232. 10

[96.] DE ECCLESIIS INTER HEREDES DIVISIS.

De233 ecclesiis, quia234 inter coheredes divisae sunt, consideratum235 est, quatinus, si

secundum providentiamb etc admonitionem episcopi ipsi coheredesd ease voluerint tenere

et honorare, faciant. Sin autem hoc contradixerint, ut in episcopi potestate maneat, utrum

eas ita consistere permittat aut reliquias exinde auferatf. Et ubi ad nostrum beneficium 15

ecclesiae pertinentes ita divisae inventaeg fuerint, ut describatur236 et nobis renuntietur.

[97.]h DE DESTRUCTIONE ECCLESIARUM.

De237 ecclesiis destructis, ut episcopi et missii inquisitionem faciant, utrum per

neglegentiam aut inpossibilitatem destructae sintk. Et ubi neglegentia inventa fuerit, epis-

copali auctoritate emendare cogantur238, qui eisl239 restaurare debuerant. Si vero perm
20

inpossibilitatem contigit, ut aut pluriores240 sint, quam necesse sit, aut maiorisn magni-

tudinis, quam ut ex rebus ad eas pertinentibus restaurari possinto, episcopus modum

inveniat, qualiter congrue emendari et consistere possint.

o) LIBERIS V15 p) fehlt P15 q) quocumque GbV14V15 r) ingenuorum P6P16 s) publicam

penitentiam GbV14; plulicam penitencia V15 t) nullatenus V15 u) Kapitel fehlt B7P6P16 v) EI

CLERICORUM Gb ( CLERICORUM von anderer Hand zu CLERICUM korr.) V14V15 w) CONSTITU-

ERINT V15 x) noluerint GbV14 (aus noluerunt korr.) y) ita ut GbV14V15 z) harmiscaram GbV14 (aus
armiscaram korr.) V15 a) quę P16V15 b) provinciam GbV14V15 c) fehlt GbV14V15 d) cohedes V15

e) eos GbV14V15 f) autferat V15 g) fehlt P16 h) Kapitel fehlt P16 i) misi V15

k) sunt GbV14V15 l) eas V14 (aus eis korr.) V15 m) fehlt GbV14V15 n) maiores GbV14V15

o) possunt P15

227) Erster Satz von Conc. Paris. 614 c. 7 (5) (MGH Conc. 1 S. 187, 15–18). Anstelle von ingeniorum ist
in den Hss. des Konzils ingenuorum überliefert. 228) Capitulare Wormatiense 829 c. 1 (MGH Capit. 2
S. 12, 17–21). Das Exzerpt Add. 4, 95–103 zeigt große Nähe zum ersten Zitat der Handschrift Paris, BN,
4628 A (P3), die die beiden ersten Wormser Kapitularien zweimal aufgenommen hat. Das zweite Mal
erscheinen sie in einer Sammlung, die von Paris, BN, Lat. 10758 (P2) abhängig ist. Beide Hss. bieten
dieselben Rubriken wie Benedikt, aber offenbar in Abhängigkeit von diesem. Aus anderer Vorlage ist das
Kapitel auch rezipiert oben c. 1, 98. 229) noluerint Capit. und 1, 98; noluerunt P3. Pertz übernimmt
noluerint von Baluze. 230) Pertz: placitum (aus Baluze). 231) persolvant Capit.
232) sustineant Capit. 233) Capitulare Wormatiense 829 c. 2 (MGH Capit. 2 S. 12, 22–27). Aus
anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert oben c. 1, 99. 234) quae Capit., von Pertz aus Baluze
übernommen. 235) considerandum Capit. 236) describantur Capit.; und 1, 99; describatur P3.
237) Capitulare Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2 S. 12, 28–33). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel
auch rezipiert oben c. 1, 275. 238) cogantur hi Capit.; hi fehlt P3. 1, 275: cogantur ab his.
239) eas Capit., von Pertz aus Baluze übernommen. 240) plures Capit.; pluriores P3.
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[98.]p NE DE MANSO ECCLESIAE DATO CONTRA SANCITAq SERVITIUM

EXIGATUR.

De241 uno manso ad ecclesiam dato, de quo aliqui hominesr contra statuta sibi

servitium exigunt, quicumque pro hac causa accusatus fuerits, comes vel missit hoc, quod

inde subtractumu est, presbiteris cum sua lege restitui242 faciant.5

[99.] DE NONISv ET DECIMIS, QUASw QUIDAM DARE NEGLEGUNTw.

De243 his244, qui nonisxy245 et decimisx iam per multos annos aut ex parte aut ex

totoz dare neglexerunta, volumus, ut per missos nostros constringantur, ut secundum

capitularem priorem246 solvant uniusb anni nonam et decimam cum sua lege et insuper

bannum nostrum. Et hoc eis denuntietur, quodc, quicumque hanc neglegentiam itera-10

verit, beneficium, unde haec nonad et decimad persolvi debuit, amissurum se sciat. Ita

enim continetur in capitulare bonae memoriae genitoris nostri in libro I., capituloe

CLVIIe247: DEf248 NONISg ET DECIMIS, QUODh DEh BENEFICIIS ECCLESIA-

RUM AB EIS, QUIi EASk HABEREl VIDENTURi, DANDAE SUNTf. Ut, qui eccle-
siarum beneficia habent, nonamm et decimam exn eis ecclesiae, cuius res sunt, donent. Et qui15

tale beneficium habent et249 ad medietatem laborant250, ut de eorum portione proprio pres-
bitero decimas donent. Item in capitulario nostro in libro II., capitulop XXI251. deq eademq

re: De nonis r quidem et decimis, unde et genitor noster et nos frequenter et in diversis placitis
admonitionem fecimus et per capitularia nostra, qualiter haec observentur, ordinavimus, vo-
lumus s atque iubemus, ut de omni conlaborato252 et de vino et t foeno fideliteru et pleniter ab20

omnibus nona et decima persolvatur. De nutrimine vero pro decima, sicut actenus v consuetudo
fuit, ab omnibus observetur. Si quisw tamen episcoporum fuerit, qui argentum pro hoc accipere
velit, in sua maneat x potestate x, iuxta quody ei et illi, qui hoc persolvere debet, convenerit z.

p) Kapitel fehlt P16 q) SANCCITATE GbV14; SCANCTITATE V15 r) homini nostri V15

s) fuerint V15 t) misi V15 u) substractum P15 v) MONIS V15 w-w) fehlt P16 x-x) nonas et

decimas P16; annonas (aus annonis korr.) et decimas (aus decimis korr.) Gb y) annonis V14 (aus nonis korr.) V15

z) tota Gb (zu toto korr.) V14V15 a) neglexerint GbV14V15 b) uniuus P16 c) pro V15 d-d) nonam

et decimam Gb (zu nona et decima korr.) V14V15 e) so nur P16 mit der Quelle; Kapitelangabe fehlt GbP15V14V15

f-f) fehlt P16 g) ANNONIS Gb (von anderer Hand aus ANNONES korr.) V14 (von anderer Hand aus NONIS

korr.) V15 h) QUĘ GbV14V15 i-i) nicht lesbar V15 k) EIS Gb l) fehlt GbV14

m) annonam Gb (zu ut (?) nonam korr.) V14 (von anderer Hand aus nonam korr.) V15 n) ab GbV14V15

o) cap P15; capitulo GbV14V15 p) cap P15; capitula GbV14V15 q) deadem V15 r) annonis Gb (zu nonis

korr.) V14 (von anderer Hand aus nonis korr.) V15 s) volum V15 t) folgt de P16 u) feliciter GbV14V15

v) hactenus Gb (aus actenus korr.) P16 w) quam P15 x) postestate maneat P15 y) pro V15

z) cumvenerit V15

241) Capitulare Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 12, 34–36). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel
auch rezipiert oben c. 1, 100, aus derselben unten Add. 4, 163. 242) restituere Capit. und 1, 100;
restitui P3. 243) Capitulare Wormatiense 829 c. 5 (MGH Capit. 2 S. 13, 1–17). Aus anderer Vorlage
ist das Kapitel auch rezipiert oben c. 1, 276, aus derselben unten Add. 4, 164–165+1. 244) Pertz: illis
(aus Baluze). 245) nonas et decimas Capit. und 1, 276, von Pertz aus Baluze übernommen.
246) Vgl. Capitula per se scribenda 818. 819 c. 5 (MGH Capit. 1 S. 288, 1–3). 247) Anseg. 1, 157.
Die Kapitelzahl fehlt bei Pertz im Einklang mit der Mehrzahl der Hss. 248) Rubrik von Benedikt oder
einem späteren Bearbeiter (in P16 fehlt sie), von Baluze und Pertz nicht übernommen. In Add. 4, 165 lautet
die Rubrik anders. 249) ut Capit.; auch et bezeugt. 250) laborent Capit. 251) Anseg. 2, 21.
252) conlaboratu Capit.
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[100.]a DE EO, QUI DECIMAM DARE NEGLEXERITb ECCLESIAE, CUIUS

ESSE DEBET, ALTERIQUE ECCLESIAE EAM DEDERIT.

Quicumque253 decimam abstrahitc de ecclesiad, ad quam per iustitiam dari debet, et

eam praesumptiosee vel254 propter munera aut amicitiam velf aliamf quamlibet occasi-

onem ad alteram ecclesiam dederit, a comite vel a misso nostro distringatur, ut eiusdem 5

decimae quantitatem cum sua lege restituat.

[101.]g DE DECIMIS A POPULO DANDIS.

De255 decimis, quae populush256 dare non vulti, nisi quolibet modo ab eo rediman-

tur, ab episcopis prohibendum est, ne fiat. Et si quis contemptork inventus fuerit, ut257

nec episcopum nec comitem audire velit, si noster homo fuerit, ad praesentiam nostram 10

venire compellatur; caeteri vero distringantur, ut invitil ecclesiae restituant, qui258 volun-

tarie dare neglexeruntm.

[102.] DE HIS, QUI ECCLESIAS RESTAURAREn NEGLEGUNT DE REBUS

EARUMo, QUAS IN BENEFICIUM HABENT.

Quicumque259 de rebus ecclesiarum, quas in beneficium habentp, restaurationes 15

earum facere neglexerint, iuxta capitularem anteriorem, in quo de operibus acq nonisq etr

decimisr constitutums est, sic de illis adimpleaturt, id est in libro IIII., capitulo XXXVIII.:

De260 opere namque261 et restauratione ecclesiarum consideratum est, ut de frugibus terrae et
animalium nutrimine una262 cum aliis rebus omnibusu pleniter persolvantur v, utw263 fiatx

secundum praeceptum evangelicum, ubi ait: Decimas264 do265 omnium, quae possideo. Et 20

reliqua. De opere vero vel restauratione ecclesiarum comes et episcopus sive abbas una cum
misso nostro, quem ipsi sibi ad hoc elegerint y, considerationem faciant, ut unusquisque eorum
tantum inde accipiat ad operandum et restaurandum z, quantum ipse de rebus ecclesiarum
habere cognoscitur. Similiter et a vassib nostri aut in commune tantum c operis accipiant,
quantum rerum ecclesiarumd266 habent, vel unusquisque per se iuxta quantitatem, quam ipse 25

tenet. Aut si inter eos convenerit e, ut pro opere faciendo argentum donent, iuxta aestimationem

a) Kapitel fehlt P16 b) folgt AB P15 c) abstrait P15 d) ęcclesiae Gb e) praesumptioso Gb (zu
praesumptiose korr.) V14 ( -so korrigiert) V15 f) fehlt V15 g) Kapitel fehlt P16 h) populo Gb (zu populus

korr.) V14 (zu populos korr.); populis (aus popolis korr.) V15 i) vul P15 k) conceptor V15 l) inventi V15

m) neglexerint Gb n) RESTAURARI P15 o) EORUM Gb (aus EARUM korr.) P16 p) habeant P16

q) actionis P16 r) fehlt V15 s) constitutu V15 t) impleatur GbV14V15, so auch Pertz u) fehlt P16

v) persolvatur P16; conservantur GbV14V15 w) u Gb x) presbiteri GbV14V15 y) egerint GbV14V15

z) restauraudum P15 a) folgt alii V15 b) von anderer Hand durch alli über der Zeile korr. zu vassalli V14

c) tanti GbV14V15 d) ecclesiasticarum P16 e) cumvenerit V15

253) Capitulare Wormatiense 829 c. 6 (MGH Capit. 2 S. 13, 18–21). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel
auch rezipiert oben c. 1, 276, aus derselben unten Add. 4, 166. 254) et Capit.; vel P3.
255) Capitulare Wormatiense 829 c. 7 (MGH Capit. 2 S. 13, 22–26). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel
auch rezipiert oben c. 1, 101, aus derselben unten Add. 4, 167. 256) dare populus Capit.; populus
dare P3. 257) et Capit. und 1, 101. 258) quae Capit.; qui P3. 259) Capitulare Wormatiense
829 c. 9 (MGH Capit. 2 S. 13, 30–14, 8). C. 8 des Kapitulars fehlt auch in P3. Aus anderer Vorlage ist das
Kapitel auch rezipiert oben c. 1, 277, aus derselben unten Add. 4, 168. 260) Anseg. 4, 38.
261) fehlt im Capitulare und 1, 277. 262) una – pleniter fehlt im Capitulare; 1, 277 fügt stattdessen
ein: et cunctis censibus exceptis hostilensibus. 263) ut – reliqua fehlt im Capitulare, auch in 1, 277.
264) Luc. 18, 12. 265) Pertz: omnium do. 266) ecclesiasticarum Capit und 1, 277; ęcclesiarum
P3.
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operis in argento persolvant, cum quo pretio rector ecclesiae ad praedictam f restaurationemg

operarios conducere et materiam267 emere possit. Et qui nonash et decimas dare neglexerit i,
primum quidem illas cum lege268 sua restituat, insuper269 et bannum nostrum solvat, ut ita
castigatus caveat, ne sepius iterando beneficium amittatk.

[103.]l DEHIS,QUIAGROSDOMINICATOSEXCOLERENEGLEXERINTm270,5

NEn NONAS EX EISo PERSOLVANT.

De illis271, qui agros dominicatos propterea neglexit excolere, ut nonas272 et decimas

exinde non persolvat, et alienas terras ad excolendump propter hoc accipit, volumus, ut de

tribus annis ipsam nonamq273 cumr sua lege persolvat. Et si quis contemptor aut comi-

tis274 aut missorum nostrorum propter hoc extiterit, per fideiussores ad palatium venires
10

compellatur.

[104.]t ITEM275 ALIA CAPITULA.

De beneficiis destructis hoc observetur, quodu in capitulare priori continetur, id est

in libro IIII., capitulo XXXVI.: DE276 EO, QUI BENEFICIUM DESERTUM FECE-

RIT. Quicumque277 beneficium278 suum occasione proprii desertum habuerit et intra an-15

num, postquam ei a comite vel misso nostro notum factum fuerit, illud emendatum non v

habuerit, ipsum beneficium amittatw.

[105.]x DE MALIS SCABINNISy EICIENDIS.

Ut279 missi nostri, ubicumque malos scabinnosz inveniunt, eiciant et totius populi

consensu in locum eoruma bonos eligant. Et cum electi fuerint, iurare faciant, ut scienter20

iniuste iudicare non debeant.

f) praedicta V14 g) restaucionem V15 h) korr. zu anonas V15 i) neglexerint P15 k) ammittat P15

l) Kapitel fehlt P16 m) NEGLEGENTER P15 n) fehlt GbV14V15 o) IPSIS V15 p) excolendas P15

q) notam V15 r) eum GbV14V15 s) venere V15 t) Kapitel fehlt P16 u) pro V15 v) no P15

w) ammittat V15 x) Kapitel fehlt P16 y) SCABINIS GbV14; SCABINI V15 z) scabinos GbV14V15

a) eorum eorum Gb

267) materiamen Capit.; materiam P3. 268) sua lege Capit. und 1, 277. 269) et insuper Capit.
und 1, 277; insuper et P3. 270) negligunt P2. 271) Capitulare Wormatiense 829 c. 10 (MGH
Capit. 2 S. 14, 9–13). Aus anderer Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert oben c. 1, 278, aus derselben unten
Add. 4, 169. Im Original lauten die Anfangsworte de illo (so auch von Baluze und Pertz übernommen;
1, 278: de his). 272) nonam cum decima Capit.; nonas et decimas P3. 273) nonam et decimam
Capit. 274) Pertz: comitum (aus Baluze). 275) Einschließlich der Inskription Capitulare
missorum Wormatiense 829 c. 1 (MGH Capit. 2 S. 14, 35–38). Das Exzerpt Add. 4, 104–116 zeigt große
Nähe zum ersten Zitat der Hs. Paris, BN, Lat. 4628 A (P3), siehe oben Anm. 228, auch zu den Rubriken.
276) Rubrik (nicht die des Ansegis) fehlt im Capitulare, steht aber in den Codices P2 und P3 als Rubrik über
dem gesamten Kapitel. 277) Anseg. 4, 36. 278) suum beneficium Capit.; beneficium suum P3.
279) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 2 (MGH Capit. 2 S. 15, 1–3).



28

[106.] DE MELIORIBUS ETb VERACIORIBUSb280 ELIGENDIS.

Ut281 in omni comitatu hic, qui meliores et veraciores inveniri possunt, eligantur a

missisd nostris ad inquisitiones faciendas et rei veritatem dicendam; et282 adiutores co-

mitum sint ad iustitias faciendas.

[107.]e DE SCABINNISf, QUI PROPTER MUNERA AUT AMICITIAM INIUS- 5

TE283 IUDICAVERINT.

Volumus284, ut, quicumque de scabinnisg deprehensus fuerit propter munera aut

propter amicitiam vel inimicitiam iniuste iudicasse, auth285 per fideiussores missus ad

praesentiam nostram veniati. De cetero omnibus scabinisk denuntietur, ne quis deinceps

etiam iustum iudicium vendere praesumat. 10

[108.] DE LEGITIMISl ETm RATIONABILIBUS COMMUTATIONIBUSn EC-

CLESIARUM DEI.

Ubio286 commutationes tam tempore nostro quamque genitoris nostri legitimaep et

rationabiles atque utilesq ecclesiis dei factae sunt, permaneant. Ubicumque vero inutiles et

incommodae atque inrationabilesr factae sunt, dissolvantur; et recipiat unusquisque, quods
15

dedit. Ubi vero mortua manus interiacet aut aliat quaelibet causau, quae rationabilisv esse

videaturuw287, inventa fuerit, diligenter describaturx et ad nostram notitiamy perferaturz.

[109.] DE EO, QUI COMPROBATUS FUERIT TESTES IN PERIURIUM

SCIENTER INDUXISSE.

Quicumque288 comprobatus fuerit de eo, quoda scienter testes in periuriumb indu- 20

xisset, sub fideiussione ad placitumc289 nostrum venire compellatur, ut ibi cumd fidelibus

nostrise consideremus, quid de tali hominede faciendum sit.

b) ET VERACIORIBUS ET VERACIORIBUS P15 c) fehlt P15 d) missi V15 e) Kapitel fehlt P16

f) SCABINIS GbV14V15 g) scabinis GbV14V15 h) zu ut korr. Gb i) veniet GbV14 k) scaminis P15

l) LEGITTIMIS P15 m) fehlt GbV14V15 n) COMMUNICATIONIBUS Gb o) ut P16; ut ubi V15

p) legittimę P15 q) uttiles V15 r) racionabiles V15 s) pro V15 t) talia Gb (zu alia korr.) V14 (zu
talis korr.) u-u) causae, quae rationabiles esse videantur P15 v) racionabile V15 w) videntur V15

x) deperscribatur P16 y) nottiam Gb z) proferatur P16 a) qui GbV14 b) zu peiurium korr. Gb
c) palacium P15 d-d) inquiratur cum delibus quid V15 e-e) fehlt GbV14

280) Pertz: veracibus (aus Baluze). 281) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2
S. 15, 4–6). 282) et ut Capit.; ut fehlt P3. 283) iniusta iudicant P2 284) Capitulare
missorum Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 15, 7–10). 285) ut Capit., von Baluze und Pertz
übernommen; fehlt P3. 286) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 5 (MGH Capit. 2 S. 15, 11–16).
Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 110; dort beginnt es wie im Original mit dem Wort ubicumque.
287) videtur Capit.; videatur 1, 110 und P3. 288) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 6 (MGH
Capit. 2 S. 15, 17–19). 289) palatium Capit., so auch Baluze und Pertz; placitum P3.
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[110.] UTf NUMMOS BONOSg NULLUS REICIATfh290.

De291 bonis denariis, quosi populus recipere292 non vult, volumus, ut hoc observetur

et teneatur, quod in priorik293 capitularel nostro conscriptum294 est, id est in libro IIII.,

capitulom XXX.m295: Quicumque296 liber homo vel in emptione vel in debitin solutioneo

denarium merump et bene pensantem recipere noluerit, bannum nostrum, id est LX solidos,5

componat. Si vero servi ecclesiastici aut fiscalini nostri aut comitum aut vasallorumq nostro-
rum hoc facere praesumpserint, LX ictibus vapulent. Et si actores r nostri aut aliorum vel
advocati eos missis nostris vel comitibus iussi praesentare s noluerint, praedictum bannum, id
est LX solidos, conponant. Et ad hanc constitutionem nostram adimplendam episcopi et

abbates sivet reliqui, qui beneficia nostrau habent, adiuvent comites297 in suis hominibus10

distringendis. Et si comites hanc nostram constitutionem neglexerint, hoc per missos

nostros ad nostram notitiam perferaturv.

[111.] DE COLLECTIS MALIS OMNIMODISw INHIBENDIS.

Collectae298 ad malefaciendum fieri omnimodis prohibeantur. Et ubicumque hui-

usmodi praesumptiones factae fuerint, digna emendatione corrigantur. Et si per negle-15

gentiam comitis vel factae sunt vel inemendataex remanserunt, hoc ad nostram notitiam

perferatur. Auctor vero facti, si fuerit praepositus vel advocatusy sive centenarius vel qua-

libet alia dignitatez praeditaa libera persona, post legalem emendationem in loco factamb

subc fideiussoribusc ad nostram praesentiam veniatd. Multitudo vero, sive de servis, sive de

liberise sit, legitimaf emendatione multeturg.20

f-f) Rubrik fehlt P16 g) DOMOS P15 h) RECIPIAT P15 i) quae GbV14V15 k) proriori V15;
proprio P16 l) capitulari Gb (aus capitulare korr.) P15 m) so nur P16 mit dem Kapitular; Kapitelangabe
fehlt GbP15V14V15; P15 mit zusätzlicher Rubrik: De eo, qui in emptione vel in debiti solutione denarium merum

recipere noluerit n) debit V15 o) sollitione Gb (zu solutione korr.) V14V15 p) numerum V15

q) vassallorum P16 r) auctores V14; auttores V15 s) praesentari GbV14V15; prestare P15 t) sine V15

u) nostram V15 v) nur in P16 folgt darauf c. 9 des Capitulare missorum Wormatiense 829 (MGH Capit. 2
S. 6–9): De homicidiis vel aliis iniustitiis (aus inustitiis korr.) quę a fiscalinis nostris fiunt, quia impune se ea

committere posse existimant, nos acoribus ( actoribus Capit.) nostris praecipiendum esse decernimus, ne ultra impune

fiant; ita ut ubicumque facta fuerint, solvere cum disciplina percipiemus ( praecipiemus Capit.). In der Handschrift
müßte überprüft werden, ob das als eigenes Kapitel behandelt wird oder nicht! Hier als Extrakapitel in den Text setzen??
w) OMNIMODO P15 x) emendatę V15 y) advocatur V15 z) dignitatem V15

a) praedicta GbV14V15 b) facta V15 c) suffide iussoribus Gb (zu sub fideiussoribus korr.) V14

d) veniant GbV14V15 e) leberis V15 f) legittima P15 g) multentur V15

290) respuat P2, so auch Baluze und Pertz. 291) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 8 (MGH
Capit. 2 S. 15, 24–16, 5). 292) non vult recipere Capit.; recipere non vult P3. 293) priore
Capit.; priori P3. 294) constitutum Capit.; conscriptum P3. 295) Kapitelangabe fehlt bei Pertz.
296) Anseg. 4, 30. 297) comitibus Capit.; comites P3. 298) Capitulare missorum Wormatiense
829 c. 10 (MGH Capit. 2 S. 16, 10–16).
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[112.]h UTi PONTESk PUBLICIl, QUI DESTRUCTI FUERINT, ITERUM EX-

TRUANTUR.

De299 pontibus publicis destructis placuit nobis, ut him, qui iussionem nostram in

reparandisn pontibusn contempserunto, volumus ac iubemus, ut omnesp homines nostri in

nostramq veniantr300 praesentiams rationes reddere, cur nostramt iussionem ausi sunt 5

contempnere. Comites autem reddantu301 rationem de eorum pagensibus, cur eos aut non

constrinxeruntv, ut hoc facerent, aut nobis nuntiare neglexeruntw. Similiter et de iniustis

teloneis, ubicumque accipiuntur, sciant se exinde nobis rationem reddituros.

[113.] DEx EXAMINEy AQUAE FRIGIDAEx.

Ut302 examen aquae frigidaez, quod actenusa faciebant, a missis nostris omnibus 10

interdicatur, ne ulteriusb fiatc.

[114.]d DE REVERSIONE COMITIS ET PAGENSIUM DE HOSTILIe EXPE-

DITIONE, UT EX EOf DIEf SUPER XL DIESg SITh BANNUS RESISUS.

Postquami303 comes et pagenses de qualibet expeditione hostili reversaek304 fuerint,

ex eo die super XL noctes sit bannus resisusil, quod lingua305 Teodiscam scatlegin306, id est 15

armorum depositio, vocatur. Hoc307 missi nostri notum faciant comitibus et populo,

quodo nos in omni ebdomada unum diem ad causas audiendasp et iudicandas sedere

volumus.

h) Kapitel fehlt P16 i) Rubrik und Text von Add. 4, 112 als Teil von c. 111 behandelt; keine Kapitelgrenze
erkennbar GbV14V15 k) PONTE P15 l) PUBLII GbV14V15 m) hii GbV14V15 n) reparantibus

pontis P15 o) contempserint V15 p) omns P15 q) nostra GbV14V15 r) venient Gb (zu veniant

korr.) V14V15 s) praesentia V15 t) nostra GbV14 (von anderer Hand zu nostram korr.) u) reddebit Gb (?
zu reddent korr.) V14; reddent V15 v) zu constrinxerint korr. Gb w) zu neglexerint korr. Gb
x-x) Rubrik fehlt M y) EXAMINI GbV14 z) fridę P15 a) hactenus Gb (aus actenus korr.) P16

b) ulterium V14 c) faciat GbV14V15 d) Kapitel fehlt P16 e) CONSILII GbV14V15

f) HODIE GbV14V15 g) zu NOCTES korr. P15 h) SIIT V15 i-i) fehlt (Augensprung zwischen Rubrik
und Text) P15 k) reversi V15 l) zu recisus korr. Gb m) theodisca GbV14; theodesca V15

n) scatflegi GbV14V15 o) pro V15 p) audiendis Gb (zu audiendas korr.) V14

299) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 11 (MGH Capit. 2 S. 16, 17–23). 300) praesentiam
veniant Capit.; veniant praesentiam P3. 301) Pertz: reddent, wohl nach Gb. 302) Capitulare
missorum Wormatiense 829 c. 12 (MGH Capit. 2 S. 16, 24 f.). 303) Bis vocatur (Z. 16) Capitulare
missorum Wormatiense 829 c. 13 (MGH Capit. 2 S. 16, 26–28). 304) reversi Capit., so auch Baluze
und Pertz. 305) in lingua Capit.; in fehlt P3. 306) scaftlegi Capit.; scatlegi P3. 307) Bis
zum Ende des Kapitels Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 14 (erster Satz) (MGH Capit. 2
S. 16, 29 f.). Diese Kapiteleinteilung wurde in P2 nachträglich aus Ben. Lev. übernommen. Baluze und Pertz
behalten die Einteilung des Kapitulars bei; die Rubrik De audientia regis. Et ut comites et missi dominici
maximam curam habeant pauperum stammt wohl von Baluze.
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[115.] UT COMITES ET MISSI DOMINICI MAXIMAMq CURAM HABEANT

PAUPERUM.

Comites308 autem et missi nostri magnum studium habeant, ne forte propter eorum

neglegentiam pauperes crucientur et nos tedium propter eorumr clamores patiamurs, si

nostram gratiam habere velintt. Populo autem dicatur, ut caveat de aliis causis se ad nos5

reclamare, nisi de quibus aut missi nostri aut comites eis iustitias facere noluerint.

[116.] DE INFERENDAu Av VICARIIS VEL ALIIS MINISTRIS309 COMITUM

EXIGENDA.

Quicumque310 vicarii vel alii ministri comitum tributum, quod inferenda vocatur,

maioris pretii a populo exigere praesumpsit311, quam a missis bonae memoriae genitoris10

nostri constitutumw fuit, hoc est duos solidos pro una vacca, hoc, quod iniuste super-

posuit atquex abstulit sibique retinuit, hisy, quibus hoc tulit, cum sua lege restituat et

insuper fredum nostrum conponat et ministerium amittat.

[117.] DE EO, QUIz PROPTER CUPIDITATEMza RERUM QUEMCUMQUEb

PROPINQUORUM SUORUMc312 INTERFECERIT.15

Quicumque313 propter cupiditatem rerum patrem aut matrem aut fratrem aut so-

rorem vel nepotem veld314 alium propinquum suum interfecerit, hereditas interfecti ad

alios suos legitimose heredes perveniat. Interfectoris vero hereditas in fiscumf redigatur.

Ipse vero ordinante episcopo publicae paenitentiae subdatur.

[118.]g DE CUIUSLIBET PROPRIA UXORE DIMISSA VEL SINE CULPA IN-20

TERFECTA.

Quicumque315 propriahi uxoreh derelictak vel sine culpa interfecta aliam duxerit316,

armis depositis publicam agat paenitentiam. Et si contumax fueritl, conprehendatur a

comite et ferrom vinciatur et in custodian317 mittatur, donec res ad nostram notitiam

deducatur.25

q) fehlt P16 r) fehlt V15 s) paciamus V15 t) volunt P15 u) INFERRENDA V15 v) fehlt P16

w) constitum P15 x) adque P15 y) is Gb (zu his korr.) V14 (aus his korr.) V15 z-z) CUPIDITATE QUI

PROPTER P15 a) CUPIDITATE GbV14V15 b) QUAMCUMQUE P16; QUICUMQUE Gb (von anderer
Hand zu QUEMCUMQUE korr.) V14V15 c) fehlt GbV14V15 d) aut GbV14V15 e) legitemos P15

f) fisco P16 g) Kapitel fehlt P16 h) propriam uxorem V14 i) propriam V15 k) delicta V15

l) fuerint V15 m) ferre P15 n) custodiam Gb (aus custodia korr.) V15

308) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 14 (zweiter Satz bis Ende) (MGH Capit. 2 S. 16, 30–17, 4).
309) missis P2, so auch Baluze und Pertz. 310) Capitulare missorum Wormatiense 829 c. 15 (MGH
Capit. 2 S. 17, 5–9). 311) Pertz: praesumpserit (aus Baluze). 312) suorum von Pertz nicht
übernommen, findet sich aber auch in der Rubrik in P2. 313) Capitulare pro lege habendum
Wormatiense 829 c. 2 (MGH Capit. 2 S. 18, 25–28). 314) Pertz: aut. 315) Capitulare pro lege
habendum Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2 S. 18, 29–19, 2). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 300 und unten Add. 4, 161, dort aus derselben Vorlage. 316) duxerit uxorem Capit.; uxorem fehlt
in einem Teil der Handschriften. 317) Pertz: custodiam (aus Baluze).
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[119.] DE EO, QUI RES ALIENAS CUILIBET HOMINI VENDIDERIT.

Quicumque318 res alienas cuilibet homini vendiderit et ipse homo easdem res alicui

alteri dederit sive vendiderit et ipse, qui tunc easdemo res comparatasp habet, per malum

ingenium proprio filio aut alteri cuilibet necdum legitimos annos habenti iustitiae tollen-

dae causaq tradiderit, volumus atque firmiter praecipimus, ut, si pater eiusdem parvuli 5

vixerit, ipse intret in causamr rationem reddendi pro filio suo. Si autem pater319 mortuuss

est, tunc legitimus eius propinquust, qui iuste ei tutor aut320 defensor esse videtur, pro

ipso rationem reddere conpellatur; similiter de aliis omnibus iustitiis ad eum pertinentibus

excepta sua legitima hereditate, quaeu ei per successionem parentum suorum legitime

evenirev321 debuit. Quod si quis hanc nostram iussionem contempserit vel neglexerit, 10

sicut de ceteris contemptoribus, ita de eo agatur. Is vero, qui easdemw res primusx inva-

serity322 et iniuste vendiditz, necnon et emptores, excepta sola persona parvuli, hoc, quod

fraudulenter admiserunt, intra patriam emendare cogantur et posteaa sicut contemptores

iussionis nostrae subb fideiussoribus ad nostram praesentiam venire conpellantur.

[120.]c ANNO323 FELICITER UNDECIMO REGNI DOMNI NOSTRI KA- 15

ROLId GLORIOSISSIMI REGIS IN MENSE MARTIO324, QUALITER CONGRE-

GATIS IN UNUM SYNODALI CONCILIO EPISCOPIS, ABBATIBUS VIRISQUE

INLUSTRIBUS UNA325 CUMe COMITIBUS SECUNDUM DEI VOLUNTATEM

PRO CAUSIS OPORTUNIS CENSENTUR326 DECRETAf327.

Deg328 metropolitanis, ut episcopi329 suffraganei eis adiutores330 sinth ea, quae erga 20

ministerium illorum emendanda cognoscunt, libentii animo emendent atque corrigantk.

[121.]l DE EPISCOPIS ORDINANDIS.

De331 episcopis, ubi in332 praesens episcopi ordinati non sunt, sine tarditate ordi-

nentur.

o) eas P16 p) comparatus V15 q) cause Gb (zu causa korr.) V14V15 r) causa P15 s) mortuuus P16

t) propinquis V15 u) qui P16; quod V15 v) evertere V15 w) eadem P15 x) pimus V15

y) invasit P16; invasserit V15 z) vendiderit P15 a) propterea V15 b) suf P15 c) Kapitel fehlt P16

d) KOROLI V15 e) fehlt V15 f) folgt I. UT METROPOLITĘ ADIUVENT SUFFRAGANEOS SUOS

EPISCOPOS P6 g) Me GbV14; fehlt V15 h) folgt et P6 i) liberti V15; libero P6

k) corrigantur V15 l) II P6

318) Capitulare pro lege habendum Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 19, 3–16). Aus derselben
Vorlage ist das Kapitel auch rezipiert unten Add. 4, 162. 319) ipse pater Capit. 320) ac Capit.
321) venire Capit.; auch evenire in einigen Handschriften bezeugt. 322) invasit Capit. 323) Die
Rubrik entspricht der Inskription des Capitulare Haristallense 779 in der Forma communis (MGH Capit. I
S. 47, 16–23). In den Editionen von Baluze und Pertz ist sie als Schlußteil zu c. 119 gezogen. In den Hss.
freilich ist sie durchweg als Rubrik gekennzeichnet. Einzig P6 bietet eine zusätzliche Rubrik zu c. 120.
324) folgt factum capitulare Capit. 325) Statt una cum comitibus steht im Capitulare comitibus una
cum piissimo domno nostro. 326) consenserunt Capit. 327) decretum Capit.
328) Capitulare Haristallense 779 c. 1 (MGH Capit. 1 S. 47, 24–28). 329) suffraganii episcopi
Capit. 330) Statt adiutores sint bietet das Capitulare secundum canones subiecti sint et.
331) Capitulare Haristallense 779 c. 2 (MGH Capit. 1 S. 47, 29 f). 332) fehlt Capit.
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[122.]m DE MONASTERIIS SUB REGULA CONSTITUTIS.

Ut333 monasteria, quae sub regula fueruntn, sub334 regula vivant. Similiter335 et

monasteria puellarum ordinem sanctum custodiant. Et unaquaqueo336 abbatissa in suo

monasterio sine intermissione resideatp337.

[123.]qr DE POTESTATE EPISCOPORUM SUPER PRESBITEROS ET CLE-5

RICOS.

Ut338 episcopi de presbiteris et clericis infra illorum parrochias potestatem habeant

secundum canones.

[124.]t DE INCESTUOSIS HOMINIBUSu ABv EPISCOPIS EMENDANDISv.

Ut339 episcopi incestuosos340 homines emendent et magnam diligentiam habeant ex10

eis. Sed341 et de viduis infra suam342 parrochiam potestatem habeant ad corrigendum.

[125.]wx DE ALTERIUS CLERICOy EPISCOPIy NON RECIPIENDO NEC OR-

DINANDOz.

Ut343 non344 liceat alteriusa clericum recipere nec345 ordinare ad346 aliquem gradum.

[126.]b DE HOMICIDIS, QUI SECUNDUM LEGEM MORIc DEBENT.15

Ut347 homicidae vel ceterid reie, qui legibus mori debent, si ad ecclesiam confugerint,

non excusentur, et si sef emendaref noluerint, nullus eis victus detur.

m) III P6 n) aus fuerint korr. B7 o) unaquaeque Gb (aus unaquaque korr.) P6P16 p) resedeat B7

q) Kapitel fehlt P16 r) IIII P6 s) parrochiam B7Gb (aus parrochia korr.); paroechiam P6 t) Kapitel
fehlt B7P6P16 u) NOMINIBUS Gb (von anderer Hand zu HOMINIBUS korr.) V14 v-v) fehlt V15, so auch
Baluze und Pertz w) Kapitel fehlt P16 x) V P6 y) EPISCOPI CLERICO P6

z) ORDINENDO V14V15; korr. zu ORDINANDO Gb a) folgt episcopi P6 b) Kapitel fehlt B7P6P16

c) NON V15 d) ceterę Gb (zu ceteri korr.) V14 e) regi P15 f) omnes dare GbV14V15

333) Capitulare Haristallense c. 3 779 (MGH Capit. 1 S. 47, 31–35). Der Anfang lautet im Capitulare: De
monasteriis, qui regulares fuerunt. 334) Statt sub regula bietet das Capitulare ut secundum regulam.
335) necnon Capit. 336) unaquaeque Capit. ( unaquaque N) 337) resedeat Capit.
338) Capitulare Haristallense 779 c. 4 (MGH Capit. 1 S. 47, 37–39). 339) Capitulare Haristallense
779 c. 5 (MGH Capit. 1 S. 48, 1–4). Das Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 304. 340) Statt
incestuosos – eis (so auch c. 1, 304) bietet das Capitulare de incestuosis hominibus emendandi licentiam
habeant. 341) seu Capit. und oben c. 1, 304. 342) So auch c. 1, 304; sua parrochia Capit., aber
auch der Akkusativ ist bezeugt (u. a. N). 343) Capitulare Haristallense 779 c. 6 (MGH Capit. 1
S. 48, 8 f.). 344) nulli Capit. ( non N). 345) aut Capit. 346) in aliquo gradu Capit.
347) Capitulare Haristallense 779 c. 8 (MGH Capit. 1 S. 48, 15–18). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 193. Der Text ist im Vergleich zur Quelle deutlich überarbeitet. Dort lautet der Satz ut homicidas aut
caeteros reos, qui ... confugerint, non excusentur neque eis ibidem victus detur. C. 1, 193 geht auf dieselbe
Bearbeitung zurück, nur ist es durch einen Textausfall entstellt.
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[127.]g DE DECIMIS DANDIS.

De348 decimis, ut unusquisque suam decimam donet atque per iussionem episco-

pi349 dispensetur350.

[128.]h DE LATRONIBUS AD PLACITUM COMITIS EXIBENDISi.

Ut351 latrones de infra emunitatek352 illi iudicesl353 in354 comitis placitum praesen- 5

tent. Et qui hoc non fecerit, beneficium et honorem perdat. Similiterm vassin355 nostri, si

haec356 non adimpleverint, beneficium et honorem perdant. Eto qui beneficium non

habet357, bannum solvat.

[129.]p UT PERIURIUM QUIS FACIENS MANUM PERDAT.

De358 eo, qui periuriumq fecerit, ut359 nullam redemtionem solvat, sed manum 10

perdat. Quod si accusatorr contendere voluerits de ipso periuriot, stent ad crucem. Et si

iurator vicerit, lege360 sua accusator emendet. Hoc361 vero de minoribus causis observand-

um. De maioribus vero rebus autu de statuv ingenuitatis secundum legem custodiant.

[130.]w DE VINDICTA ETx IUDICIOy LATRONUM.

De362 vindictaz et iudicioz ina latronesb facto363 testimoniac364 episcoporum absque 15

peccatod comitis esse dicunt, itae tamene, ut absque invidiaf aut occasione mala nihil365

aliud ibig interponatur nisi vera iustitia ad perficiendum. Quod366 ipse, qui per odium

vel367 malum ingenium, nisi proh368 iustitiai faciendok, homineml punierit369, honorem

g) Kapitel fehlt B7P6P16 h) Kapitel fehlt B7P6P16 i) EXHIBENDIS GbV14 k) communitate GbV14;
comitatem V15 l) iudicices V15 m) folgt et V15 n) von anderer Hand zu vassalli korr. V14 o) I V15

p) Kapitel fehlt B7P6P16 q) zu peiurium korr. Gb r) acusator P15 s) fehlt V15 t) zu peiurio

korr. Gb u) au P15 v) testatu GbV14V15 w) Kapitel fehlt B7P6 x) fehlt V14V15; über der Zeile
nachgetragen Gb y) IUDICIA V15 z-z) vindictori iudicia V15 a) et Gb (zu erga korr.) V14; fehlt V15

b) latrone V15 c) testimonio P15 d) pecto P16 e) itamen V15 f) in iudicia V15 g) fehlt P15

h) prae P15 i) iustitiam P16 k) korr. zu facienda Gb; faceendo V15 l) hominum Gb (zu hominem

korr.) P16V14

348) Capitulare Haristallense 779 c. 7 (MGH Capit. 1 S. 48, 11–13). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 194. 349) pontificis Capit.; nicht aber St. Paul im Lavanttal, Archiv des Benediktinerstiftes 4/1
(S). 350) dispensentur Capit.; dispenset c. 1, 194. 351) Capitulare Haristallense 779 c. 9 (MGH
Capit. 1 S. 48, 22–28). Das Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 195. 352) So auch oben 1, 195;
inmunitatem Capit. 353) iudicis Capit. ( iudices N). 354) Statt in – praesentent bietet das
Capitulare ad comitum placita praesentetur. Oben c. 1, 195 ist der Satz sprachlich geglättet: ut latrones ... a
iudice ipsius immunitatis in comitis placito praesententur. 355) So auch oben c. 1, 195; et vassus
noster ... adimpleverit ... perdat Capit. 356) hoc Capit. und c. 1, 195. 357) habuerit Capit.
358) Capitulare Haristallense 779 c. 10 (MGH Capit. 1 S. 49, 3–10). Das Kapitel ist rezipiert auch oben
c. 1, 196. 359) Statt ut – sed manum (so auch oben c. 1, 196) bietet das Capitulare nullam
redemptionem nisi manum. 360) legem suam Capit. und oben c. 1, 196. 361) So auch oben
c. 1, 196; haec Capit. 362) Capitulare Haristallense 779 c. 11 (MGH Capit. 1 S. 49, 25–35). Das
Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 197. 363) So auch oben c. 1, 197; factum Capit., nicht aber
Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, Blankenb. 130 (W) und Nürnberg, Stadtbibliothek, Cent. V,
App. 96 (N). 364) So auch oben c. 1, 197; testimonium Capit. ( testimonio N). 365) So auch
oben c. 1, 197; et nihil Capit. ( et fehlt N). 366) Statt quod – qui ( ille vero qui c. 1, 197) bietet das
Capitulare et si. 367) So auch oben c. 1, 197; aut malo ingenio Capit. 368) per iustitiam
faciendam Capit.; propter iustitiam faciendam c. 1, 197. 369) So auch oben c. 1, 197; diffecerit
Capit.
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suamm370 perdat et legibus, contra quem iniuste fecit, secundum paenam, quam intulit,

emendet371.

[131.]n UT REGIA SANCITAo INVIOLATE CUSTODIANTUR.

Ea372 vero, quae bonap373 memoriap genitor noster in374 suis placitis etq sinodis

constituit, conservare volumus.5

[132.]r UTs DE REBUS ECCLESIARUM, DE QUIBUS CENSUS EXEUNT,

DECIMAE ET NONAE SOLVANTURt.

De375 rebus vero ecclesiarum, unde nunc censa376 exeunt, decimae377 et nonae cum

ipso censo378 solvantur379. Et unde antea non exierunt, similiter nonae380 et decimae

dentur. De381 casatisu vero382 sexaginta383 solidiv384 Vvw, de385 triginta solidi386 II et10

dimidiusx, de387 quindecim transmissusy quatuor. Et praecariaez388 modo removentura. Et

ubi non sunt scriptae389, fiat discriptiob390 inter conventores391 de verbo nostro392. Et393

qui praedicta facere noluerintc et spontanea voluntate haec tria persolvere et precarias

accipere citissimed distulerinte, perdant beneficiaf, quae habebant; quae tamen ecclesia,

unde erant, absque ulliusg contradictione vel inpedimento inh perpetuum sibi vindicet.15

m) suum GbP16V14V15 n) Kapitel fehlt B7P6P16 o) von anderer Hand zu SANCCITA korr. Gb p) bone

memorie V15 q) in V15 r) Kapitel fehlt B7P6 s) fehlt P16 t) SOLVANT Gb (von anderer Hand zu
SOLVANTUR korr.) V14 u) ea satis GbV14V15 v) sold V V14 w) dr. V15 x) dimidium P15V15

y) transmissi P16; transmisimus V15 z) pracariae P16 a) renoventur Gb (aus removentur korr.) P16

b) descriptio Gb (aus discriptio korr.) P16 c) noluerit P16 d) certissime P16V15 e) distulerit P16

f) benifitia P15 g) ulliuus P16; illius V15 h) im P16

370) suum Capit. und c. 1,197. 371) So auch oben c. 1, 197; emendetur Capit., aber auch emendet
ist bezeugt; emendat N). 372) Capitulare Haristallense 779 c. 12 (MGH Capit. 1 S. 50, 10–12). Das
Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 305. Statt ea (so auch c. 1, 305) steht im Capitulare capitula (fehlt in N).
373) So auch c. 1, 305; bonae memoriae Capit. 374) Statt in – constituit (so auch c. 1, 305) bietet
das Capitulare in sua placita constituit et sinodus ( et sinodus fehlt in einem Teil der Überlieferung).
375) Capitulare Haristallense 779 c. 13 (MGH Capit. 1 S. 50, 13–24). Das Kapitel ist rezipiert auch oben
c. 1, 198. 376) census Capit. und c. 1, 198. 377) decima et nona Capit. und c. 1, 198.
378) censu Capit. und c. 1, 198. 379) So auch c. 1, 198; sit soluta Capit. 380) So auch c. 1, 198
( et nonae); nona et decima detur Capit. 381) So auch c. 1, 198; atque de Capit. 382) So auch
c. 1, 198; fehlt Capit. 383) quinquaginta Capit. und c. 1, 198. 384) solidum unum Capit.;
solidus unus c. 1, 198. 385) So auch c. 1, 198; et de casatis Capit. 386) Statt solidi – dimidius
bietet das Capitulare dimidium solidum; c. 1, 198 dimidius solidus. 387) Statt de – quatuor bietet
das Capitulare et de viginti trimisse uno; c. 1, 198 de viginti transmissus unus. 388) Statt praecariae
– removentur ( ut precariae ... renoventur c. 1, 198) bietet das Capitulare de precariis, ubi modo sunt,
renoventur. 389) So auch c. 1, 198; scribantur Capit. 390) Statt fiat discriptio ( descriptio
c. 1, 198) bietet das Capitulare et sit discretio. 391) So auch c. 1, 198; precarias Capit. 392) folgt
factas Capit. 393) Der Schlußsatz, der in c. 1, 198 nicht aufgenommen ist, entfernt sich gründlich vom
Capitulare; dort heißt es: et inter eas quae spontanea voluntate de ipsis rebus ecclesiarum faciunt.
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[133.]i UT DE CERARIIS ITA FIAT, SICUT CONSTITUTUMk ESTk.

De394 cerariisl et tabulariis ac395 cartelariism396 ita397 fiat, sicut temporen398 longo

decretum399 est.

[134.]o NE ALIQUISp PRO GILDOMA SACRAMENTUMq FACERE AUDEAT.

De400 sacramentis pro401 gildoma invicem coniurantibus, ut nemo facere praesu- 5

matr. Alios vero modo de illorum elemosinis aut de incendiis402 aut de naufragiis403,

quamvis conibentiamt404 faciant, nemo in hoc iurare praesumatu.

[135.]v UT AD PALATIUM PERGENTES NEMO ADSALIRE AUDEAT.

De405 iterantibus, qui ad palatiumw aut aliubix pergunt, ut eos per406 collectamy

nemo sit ausus adsalire. Et nemo herbam407 alterius defensionis tempore praesumatz408
10

tollere, nisi in hostem409 pergat aut missus noster sit410.

[136.]a UT TELONEUM, SICUT A LONGO DECRETUM EST, SERVETUR.

De411 teloneis, qualiter412 antea forbanniti fuerunt, observetur413, ut nemo tollat,

nisi quodb414 abc415 antiquo tempore statutumd416 erat.

[137.]e DE MANCIPIIS NON VENDENDIS NISI IN PRAESENTIA RECTO- 15

RUM.

De417 mancipiis, ut non vendanturf nisi autg in praesentia episcopih veli comitisi aut

in praesentia archidiaconi aut centenarii aut vicedomini418 aut iudicis comitis aut ante

i) Kapitel fehlt B7P6P16 k) CONSTITUTUM (von anderer Hand aus CONSTITUTIONE korr.) Gb
l) cerareis P15 m) cartellariis V14V15; cartallariis (korr. aus castallariis) Gb n) temppore P15 o) Kapitel
fehlt B7P6P16 p) ALIQUID P15 q) SACRAMENTA GbV14; SACRAMENTI V15 r) presummat V15

s) Alia V15 t) cohibenciam V15; quonibentiam P15 u) praesumant Gb (zu praesumat korr.) V14;
presummant V15 v) Kapitel fehlt B7P6P16 w) lacium (korr. aus placium) V15 x) alicubi P15

y) collectum GbV14V15 z) praesummat V15 a) Kapitel fehlt B7P6P16 b) qui V15 c) fehlt P15

d) statum V15 e) Kapitel fehlt B7P6P16 f) vendant P15 g) fehlt GbV14V15 h) episcopo-

rum GbV14V15 i) fehlt V15

394) Capitulare Haristallense 779 c. 15 (MGH Capit. 1 S. 50, 38–40). Das Kapitel ist rezipiert auch oben
c. 1, 199. 395) So auch c. 1, 199; atque Capit. 396) cartolariis Capit; cartellariis c. 1, 199.
397) So auch c. 1, 199; ita fiat fehlt Capit. 398) a longo tempore Capit.; a tempore longo c. 1, 199.
399) Statt decretum est (so auch c. 1, 199) bietet das Capitulare fuit observetur. 400) Capitulare
Haristallense 779 c. 16 (MGH Capit. 1 S. 51, 1–3). Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 200.
401) So auch c. 1, 200; per gildonia Capit. (auch pro bezeugt, u. a. in N). 402) So auch c. 1, 200;
incendio Capit. 403) So auch c. 1, 200; naufragio Capit. 404) So auch c. 1, 200; convenentias
Capit. 405) Capitulare Haristallense 779 c. 17 (MGH Capit. 1 S. 51, 4–6). Das Kapitel ist rezipiert
auch oben c. 1, 201. 406) So auch c. 1, 201; cum collecta Capit. 407) alterius erbam Capit.
( herbam alterius N); alterius fehlt c. 1, 201. 408) So auch c. 1, 201; tollere praesumat Capit.
409) So auch c. 1, 201; hoste pergendum Capit. 410) Nur im Capitulare folgt et qui aliter facere
praesumit, emendet. 411) Capitulare Haristallense 779 c. 18 (MGH Capit. 1 S. 51, 7 f.). Das Kapitel
ist rezipiert auch oben c. 1, 202. 412) So auch c. 1, 202; qui iam Capit. 413) So auch c. 1, 202;
observetur ut fehlt Capit. 414) So auch c. 1, 202; ubi Capit. 415) So auch c. 1, 202; fehlt Capit.
416) Statt statutum erat ( fuerit c. 1, 202) bietet das Capitulare fuerunt. 417) Capitulare Haristallense
779 c. 19 (MGH Capit. 1 S. 51, 9–14). Das Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 203. Der Anfangssatz ist
hier wie in c. 1, 203 sprachlich geglättet; im Capitulare lautet er de mancipia quae vendunt, ut in praesentia
... comitis sit ( sit fehlt in N). 418) So auch c. 1, 203; in praesentia vicedomni Capit. ( in praesentia
fehlt in einigen Handschriften).
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benek notak testimonia. Et ut419 foris marcam420 nemo mancipia421 vendat. Et qui hoc

fecerit, tantas vices bannum422 solvat, quanta mancipia423 vendidit. Et si non habet

pretiuml, in wadium424 pro servo semetipsum comitim donet, usque dum ipse425 bannum

solvat.

[138.]no DE LORICIS EXTRA REGNUM NON VENDENDIS.5

De426 bruniis427, ut nullus foras428 nostro regno vendere praesumatp.

[139.]q DE COMITEr IUSTITIAS NON FACIENTE.

Si429 comes430 in suo ministerio iustitias non fecerit, missis431 nostris de suis exeniiss

serviat, usque dum iustitiae ibi432 factae fuerintt. Et si vassus noster iustitias433 non

fecerit, tunc et comes434 et missus noster435 ad ipsius causamu436 sedeant et de suo vivant,10

usquev437 iustitiasw438 faciatx.

[140.]y DE EO, QUI PROza FAIDAz PRETIUM RECIPERE NOLUERIT.

Si439 quisb pro faida pretium recipere nonc vultc, tunc ad nos transmittantur440,

ut441 nos ipsumd442 dirigamus, ubie dampnum neminif443 facere possitg.

k) bona GbV14V15 l) fehlt V15 m) folgt non P15 n) Kapitel fehlt P16 o) VI P6 p) mit c. 138
enden die Handschriften B7 und P6 q) Kapitel fehlt P16 r) COMITI V15 s) exseniis P15V15

t) fuerit V15 u) korr. zu casam P15 v) folgt dum (über der Zeile nachgetragen) Gb w) iustias P15

x) faciant V15 y) Kapitel fehlt P16 z) FAIDAM PROPTER Gb a) PROPTER V14V15 b) zu qui

korr. Gb c) nolunt GbV14V15 d) zu ipsos korr. Gb e) ut GbV14 (aus ubi korr.) V15

f) minime GbV14 (aus nemini korr.) V15 g) zu possint korr. Gb

419) So auch c. 1, 203; fehlt Capit. 420) So auch c. 1, 203; marca Capit. 421) So auch c. 1, 203;
mancipium Capit., aber auch mancipia bezeugt. 422) So auch c. 1, 203; bannos Capit., aber auch
bannum bezeugt. 423) So auch c. 1, 203; mancipias Capit., aber auch mancipia stark bezeugt.
424) So auch c. 1, 203; wadio Capit. ( wadium V14). 425) ipsum Capit. und c. 1, 203.
426) Capitulare Haristallense 779 c. 20 (MGH Capit. 1 S. 51, 15). 427) brunias Capit.
428) foris Capit., aber auch foras bezeugt, u. a. in N. 429) Capitulare Haristallense 779 c. 21 (MGH
Capit. 1 S. 51, 16–19). Das Kapitel ist rezipiert auch oben c. 1, 204. 430) So auch c. 1, 204; comis
Capit., aber auch comes bezeugt. 431) Statt missis – serviat bietet das Capitulare misso nostro de sua
casa soniare faciat. C. 1, 204: missis nostris de sua causa vel de suis exeniis serviat. 432) So auch
c. 1, 204; ibidem Capit., aber auch ibi bezeugt. 433) So auch c. 1, 204; iustitiam Capit. ( iusticias N).
434) So auch c. 1, 204; comis Capit., aber auch comes bezeugt. 435) So auch c. 1, 204; fehlt Capit.,
aber in einigen Handschriften vorhanden. 436) So auch c. 1, 204; casa Capit. 437) So auch
c. 1, 204; quousque Capit. 438) So auch c. 1, 204; iustitiam Capit., aber auch iustitias bezeugt.
439) Capitulare Haristallense 779 c. 22, erster Satz (MGH Capit. 1 S. 51, 20 f.). Die Zweiteilung von c. 22
findet sich in mehreren Handschriften des Capitulare. Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 205, dort sind
die beiden Teile durch Textausfall zu einem verschmolzen. 440) sit transmissus Capit. 441) et
Capit. 442) eum Capit. 443) minime Capit.
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[141.]h DE EO, QUI PRO FAIDA PRETIUMi SOLVERE NOLUERIT.

Simili444 modo445, qui pro faida pretium solvere non446 vult et447 iustitiamk exinde

facere, in talem448 locum illum449 mittere volumus, ut pro450 eodem maius451 damnum

non crescat.

[142.]l QUID AGENDUM SIT DE LATRONIBUS. 5

De452 latronibus ita praecipimus observandum, ut prom prima culpa453 non mori-
atur, sed unum454 oculumn perdat; de alia455 vero culpa nasus ipsius latronis trunceturo456;
de tertia457 culpa, si se458 non emendaverit, moriatur.

[143.] QUALITERp PRO REGE ET EXERCITU EIUS ACq INSTANTIr TRI-
BULATIONEs At FIDELIBUS IN ORATIONIBUSt ETu ELEMOSINIS DEO SUP- 10

PLICANDUM SIT.
Capitulare459 qualiter institutum460 est in v hoc episcoporum consensu; id est, ut unus-

quisquew episcopus tres missas et tria psalteria461, unum pro domno rege et462 aliudx pro
exercitu Francorum, tertium463 pro y praesenti tribulatione, presbiter464 unusquisque missas
III, monachi et monachas z465 et canonici unusquisque psalteria tria, et466 biduanas omnes 15

faciant tam episcopi quamquea467 monachi et monachae atque468 canonici, sed469 etb eorum
infra casatum homines, vel qui potentes sunt. Et470 unusquisque episcopus, abbas471 et ab-
batissa, qui hoc facere potest, libram donet472 de argento aut473 valente in elemosina, me-

h) Kapitel fehlt P16 i) PRAECIPIMUS P15 k) iustitia P15 l) Kapitel fehlt P16 m) fehlt GbV14V15

n) occulum V15 o) tuncetur P15 p) VEL QUALITER Gb ( QUALITER aus QUI ALITER korr.) V14V15

q) HAC P15 r) INFANTI Gb s) TRIBULATIONIBUS GbV14V15 t-t) fehlt GbV14V15

u) fehlt Gb v) ih Gb (zu in korr.) V14 w) Kapitel nur bis hierher aufgenommen, der Rest wurde unter Verweis
auf c. 1, 207 ( RETRO) nicht abgeschrieben P16 x) alium Gb (aus aliud korr.) V15 y) fehlt V14V15; über der
Zeile nachgetragen Gb z) zu monachae korr. Gb; monache V15 a) quam et V15; quamque et GbV14

b) ex GbV14V15

444) Capitulare Haristallense c. 22, zweiter Satz (MGH Capit. 1 S. 51, 21–23). Das Kapitel ist auch re-
zipiert oben c. 1, 205. 445) folgt et Capit. 446) Statt non vult bietet das Capitulare noluerit.
447) So auch c.1, 205; nec Capit. 448) So auch c. 1, 205; tali loco Capit., aber auch talem locum
bezeugt. 449) eum Capit. und c. 1, 205. 450) per eum Capit., aber auch pro eodem bezeugt. Die
Worte fehlen in c. 1, 205. 451) So auch c. 1, 205; maior Capit., aber auch maius bezeugt.
452) Capitulare Haristallense 779 c. 23 (MGH Capit. 1 S. 51, 24–26). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 206. 453) So auch c. 1, 206; vice Capit., auch culpa vielfach bezeugt. 454) So auch
c. 1, 206; fehlt Capit. 455) So auch c. 1, 206; secunda Capit. 456) So auch c. 1, 206; abscidatur
Capit. 457) So auch c. 1, 206; folgt vero Capit. 458) So auch c. 1, 206; fehlt Capit.
459) Capitulare Haristallense secundum speciale 778/779 (ed. H.MORDEK, in: DA 61, 2005, S. 50–52; zur
Datierung und Bewertung des Stückes vgl. ebd. S. 1–49). Das Capitulare ist auch rezipiert oben c. 1, 207,
dort ebenfalls direkt im Anschluß an das Capitulare Haristallense. Man wird von einer Vorlage ausgehen
dürfen ähnlich wie dem Codex N, der das Capitulare episcoporum als c. XXV des Haristallense behandelt.
460) So die gesamte Überlieferung außer N, der constitutum statt institutum est bietet. 461) psalteria
cantent Capit. 462) Statt et aliud (so auch c. 1, 207) bietet das Capitulare alia (N) bzw. alteram (I)
oder alterum (VP). 463) So auch c. 1, 207 mit den Hss. VP des Kapitulars; sonst ist überliefert tertia
(N) bzw. tertiam (I). 464) presbiteri vero Capit.; in c. 1, 207 fehlt unusquisque. 465) So auch
Cod. N des Kapitulars, während alle anderen Textzeugen die grammatische Verbesserung monachae bieten,
wie auch c. 1, 207. 466) et findet sich in der gesamten Überlieferung des Kapitulars außer in Cod. N.
467) et monachi N; monachi I1I; in VP fehlt der Passus. 468) et N; fehlt I1I. 469) Statt sed et
bieten das Capitulare und c. 1, 207 atque. 470) So auch die Hss. VP; in N fehlt et, I1I bieten ut.
471) So auch c. 1, 207; Capit.: aut abbas abbatissas (N) bzw. aut abbas vel abbatissa (VP). Denselben Text
wie Benedict, nur mit aut vor abbas, bietet Cod. I. 472) So auch c. 1, 207; nach elemosina Capit.
473) aut valente fehlt Capit.; c. 1, 207: aut eam valente
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diocres vero mediam libram, minores c vero474 solidos Vd. Episcopi475, abbates476 et e abba-
tissae pauperes f famelicosg IIII pro ista477 strictitateh nutrire478 debeant usque ad479 tempore i

messium. Et qui tantum non possunt, iuxta quod480 possibilitas est, utk481 tres vel482 duos aut
unum. Comites l483 fortiores l libram484 de argento aut valente donetm in485 elemosina,

mediocres vero486 dimidiam libram487, de casatisn C solidosop Vqp, de L488 uncia una489.5

Et faciant biduanas, et490 eorum homines atque491 eorum casatus r, vel qui hoc s facere pos-
sunt. Et qui redimere ipsam492 biduanam voluerit, fortiores comites uncias III, minores493

denarios XXX, minores solidum I. Et de pauperibus494 famelicis t, sicut scriptum495 est,
ipsi496 faciant. Haec omnia, si domino497 placuerit, pro domno rege etu exercitu Francorum
et prov498 praesentew tribulatione x missa sancti Iohannis sint y499 completa.10

[156.] DE NON PERGENDUMz CLERICIS SINE PERMISSUa EPISCOPI AD

IUDICES SAECULARES. EXb CONCILIOc AGATENSI, CAPITULO XXXII. UT500

CLERICUS INCONSULTUd501 EPISCOPO AD IUDICEM SECULAREM NON PER-
GATb.

Clericus nequaquam502 praesumat e apud secularem iudicem episcopo non permittente f
15

pulsari503. Sed sig pulsatus fuerit, non respondeat504; nec audeath criminale negotium in

c) minoris P15 d) VII P15 e) fehlt P15 f) folgt vero GbV14V15 g) famelios V15

h) stricitate V15 i) tempus (aus temporis korr?) Gb k) zu aut korr. Gb l) comites fortior Gb ( comites
zu comes korr.) V14 m) donent V15 n) satis GbV14V15 p) slds V15 q) DV GbV14

r) casatos GbV14V15 t) familicis V15 u) fehlt V15 v) quod V15 w) folgt et Gb (? radiert) V14

x) folgt donec (über der Zeile ergänzt) Gb y) sit GbV14V15 z) von anderer Hand zu PERGENDO korr. Gb
a) PERMISSUM Gb b-b) fehlt P16 c) CONTILI P15 d) INCONSULTO Gb (von anderer Hand aus
INCONSULTU korr.) V15 e) praesuma P15 f) permittentem P16 g) qui Gb h) autdeat V15

474) So auch c. 1, 207; fehlt Capit. 475) So die gesamte Überlieferung mit Ausnahme von N, wo
episcopi – abbatissae fehlt. 476) So auch c. 1, 207; et abbates Capit. 477) Statt ista strictitate (so
auch c. 1, 207) bietet das Capitulare isto inter se constituto nostro (N); die anderen Hss. ersetzen constituto
nostro durch consensu (I1I) oder instituto (VP). 478) So die gesamte Überlieferung außer N, der
pascere schreibt. 479) fehlt Capit. und c. 1, 207. 480) So die gesamte Überlieferung außer N, der
que bietet. 481) aut Capit. und c. 1, 207. 482) So auch c. 1, 207; aut Capit. 483) So auch
c. 1, 207; comites vero Capit. 484) So auch c. 1, 207; libram unam Capit. 485) in elemosina
fehlt in der übrigen Überlieferung; donet findet sich nur in N. 486) Statt vero dimidiam (so auch
c. 1, 207) bietet das Capitulare mediam. 487) folgt vassi dominici de casatos CC media libra Capit.
und c. 1, 207. 488) So auch c. 1, 207; casatos quinquaginta aut triginta Capit. Zu Benedicts
Streichung vgl. MORDEK, in: DA 61 (2005) S. 14 Anm. 56. 489) una fehlt in Cod. N, ist aber sonst
bezeugt. 490) So auch c. 1, 207; atque Capit. (fehlt N). 491) So auch c. 1, 207 ( casati); in
eorum casatus Capit. (N; die übrigen Hss. bieten casatis). 492) So auch c. 1, 207 ( triduanam); die
übrigen Hss. bieten hoc revoluerit (N) bzw. redemere voluerit (I1IVP). 493) Statt minores – XXX (so
auch c. 1, 207) bietet das Capitulare mediocres unciam et dimidiam. Der Münzwert der Abgabe ändert sich
dadurch nicht, vgl. SECKEL, in: NA 31 (1906) S. 91 Anm. 4. 494) So auch c. 1, 207; pauperes
famelicos Capit. ( pauperibus famelicis I1IV). 495) supra scriptum Capit. und c. 1, 207. 496) So
auch c. 1, 207; et ipsi Capit. 497) So auch c. 1, 207 und Cod. N; die übrige Überlieferung bietet deo.
498) pro fehlt Capit. und c. 1,207. 499) So auch c. 1, 207; sit completum Capit.
500) Einschließlich der Rubrik Conc. Agath. 506 c. 32 Hispana Gallica (ed. RODRÍGUEZ/MARTÍNEZ DÍEZ 4
S. 134, 328–335). Der Canon ist auch rezipiert oben c. 3, 210 aus der Hispana und 3, 271 aus der Collectio
Corbeiensis, dort nur der letzte Satz. C. 2, 157 f. bieten eine Bearbeitung, die wohl über eine Zwischenquelle
vermittelt ist. 501) inconsulto episcopo Hisp.; inconsultu episcopi Hisp. Gall. Cod. V. 502) So
die Hispana; die übrige Überlieferung des Konzils bietet ne quemquam. 503) pulsare Hisp. mit der
restlichen Überlieferung des Konzils. 504) non findet sich lediglich in der Hispana Gallica Augusto-
dunensis; diese fügt aber mit der übrigen Überlieferung nec proponat nach respondeat ein, was in der
Hispana Gallica fehlt.
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iudicio saeculari proponere. Si quis vero secularium i per calumniam ecclesiamk aut clericum
fatigare temptaverit et victus505 fuerit, ab506 ecclesiae liminibus l et am catholica507 comm-
unione, nisi digne paenituerit, coherceaturn508.

[161.] DE EO, QUI PROPRIA UXORE DERELICTA VEL SINE CULPA IN-

TERFECTA ALIAM DUCIT. 5

Quicumque509 propria uxore derelicta vel sine culpa interfecta aliam duxerit510,

armis depositis publicam agat paenitentiam. Et si contumax fuerit, conprehendatur ao

comite etp ferro vinciaturq et in custodiar mittatur, donec res ad nostrams notitiam de-

ducaturt.

[162.]u DE EO, QUI RES ALIENASv MALO INGENIO EMPTASw FILIO SUO 10

AUT CUILIBET PERSONAE LEGITIMOS ANNOS NON HABENTI TRADIDE-

RIT.

Quicumque511 resx alienas cuilibet homini vendiderit et ipse homoy easdem res512

comparatas habet per malum ingenium proprioz filio aut alteri cuilibet necduma legitimos

annos habenti iustitiae tollendaeb causac tradideritd, volumus atque firmiter praecipimus, 15

ut, si pater eiusdem parvuli vixerite, ipse intret in causam rationem reddendi pro filio suo.

Si autem ipse pater mortuus est, tuncf legitimus eius propinquus, qui iuste ei tutor aut513

defensor esse videtur, pro ipsog rationem reddere conpellatur. Similiter de aliis omnibus

iustitiis ad eum pertinentibus excepta sua legitima hereditate, quaeh ei per successionemi

parentum suorum legitime evenire514 debuit. Quod si quis hanc nostram iussionem con- 20

tempserit vel neglexerit, sicut de ceteris contemptoribus, ita de eo agatur. Isk vero, qui

easdeml res primus invasit et iniuste vendidit, necnon et emptoresm, excepta sola persona

parvuli, hoc, quod fraudulenter admiserunt, intran515 patriamn emendare cogantur et

postea sicut contemptores iussioniso nostrae sub fideiussoribus ad nostramp praesentiam

venireq conpellaturr516. 25

i) secularum P16 k) fehlt GbV14V15 l) luminibus V15 m) ad P15, so auch die Hispana Gall.; fehlt V15

n) coerceatur GbV14; cohercetur V15 o) et Gb (danach a über der Zeile ergänzt) V14 p) fehlt V15

q) vicciatur V15 r) custodiam Gb s) nostra V15 t) deducat V15 u) Kapitel 162–170 fehlen P16

v) danach radiert CUILIBET HOMINI P15 w) zu EMPTANS korr. P15 x) fehlt P15 y) folgt qui (von
anderer Hand ergänzt) Gb z) propriao V15 a) nec V15 b) colende V15 c) cause Gb (zu causa

korr.) V14V15 d) zu contradiderit korr. Gb e) vexerit V15 f) et cum V15 g) ipsa Gb (zu ipso korr.)
V14V15 h) qui V15 i) successione V15 k) Hisdem P15 l) eas ( -a- korr. aus -r-) P15

m) temptores P15 n) in patria V15 o) iusionis V15 p) nostra V15 q) fehlt V15 r) zu
conpellantur korr. Gb

505) So die Hispana Gallica; die übrige Überlieferung des Konzils bietet evictus. 506) ab fehlt Conc.
507) catholicorum Conc. 508) arceatur Conc.; coerceatur Hispana Gallica Augustodunensis.
509) Capitulare pro lege habendum Wormatiense 829 c. 3 (MGH Capit. 2 S. 18, 29–19, 2). Das Kapitel ist
auch rezipiert oben c. 1, 300 und Add. 4, 118. Das Exzerpt aus dem Wormser Corpus in Add. 4, 161–169
geht auf dieselbe Vorlage zurück wie oben Add. 4, 95–119, siehe oben Anm. 228. 510) duxerit uxorem
Capit., uxorem fehlt auch 1, 300 und Add. 4, 118. 511) Capitulare pro lege habendum Wormatiense
829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 19, 3–16). Das Kapitel ist auch rezipiert oben Add. 4, 119. 512) Im
Kapitular und in Add. 4, 119 folgt alicui alteri dederit sive vendiderit et ipse qui tunc easdem res. Pertz
fügt qui nach homo ein, um den Satz zu heilen. 513) ac Capit.; aut Add. 4, 119. 514) venire
Capit.; evenire Add. 4, 119. 515) infra Capit.; intra Add. 4, 119. 516) conpellantur Capit. (in
M aus conpellatur korr.) und Add. 4, 119, so auch Baluze und Pertz.
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[163.]s UT DE UNO MANSO AD ECCLESIAM DATO NULLUM HUMA-

NUM EXIGATUR SERVITIUM. QUOD QUItu FECERIT, CUM SUA LEGE

EMENDET.

De517 uno manso ad ecclesiam dato, de quo aliquidv518 homines contra statuta sibi

servitium exiguntw, quicumque pro hacx causa accusatus fuerit, comes vel missi hoc, quod5

inde subtractum est, presbiteris cum sua legey restitui519 faciantz520.

[164.]a DE HIS, QUI NONAS ET DECIMAS VEL RESTAURATIONESb AUT

CENSUS DARE NEGLEGUNT, UT HOC LEGIBUS EMENDENT ET INSUPER

BANNUM NOSTRUM PERSOLVANTc.

De521 his, qui nonas et decimas iam per multos annos aut ex parte aut ex toto dare10

neglexeruntd, volumus, ut per missos nostros constringantur, ut secundum capitularem

priorem solvant unius annie nonam et decimam cum sua lege et insuper bannum nos-

trum. Et hoc eis denuntietur, quod, quicumquef hanc neglegentiam iteraverit, beneficium,

unde haec nona et decima persolvi debuit, amissurumg se sciat. Ita enim continetur in

capitulareh bonae memoriaei genitoris nostri in libro I., capitulo CLVIIk.15

[165.]l UTm NONAE ET DECIMAE LEGIBUS REWADIENTUR ET INSUPER

BANNUS DOMINICUS An NEGLEGENTEn PERSOLVATUR.

Ut522, quio ecclesiarum beneficia habentp, nonam et decimam ex eis ecclesiae, cuius

res sunt, donent. Et quiq tale beneficium habent et523 ad medietatem laborant524, ut de

eorum portione proprio presbitero decimas donent.20

s) Kapitel 162–170 fehlen P16 u) über der Zeile nachgetragen Gb; SI QUIS V14 (von anderer Hand über der
Zeile nachgetragen) V15 (? nicht deutlich erkennbar) v) aliqui GbV14 w) exigant V15 x) ac V15

y) fehlt V15 z) folgt Quicumque de uno manso ad ecclesiam dato praeter ecclesiasticum exegerit servitium,

episcopo vel comite distringente hoc legibus emendet P15 a) Kapitel 162–170 fehlen P16 b) RESTAU-

RATIOTIONES P15 c) PERSOLVAT Gb (von anderer Hand zu PERSOLVANT korr.) V14 d) negl-

exerint V15 e) über der Zeile nachgetragen P15 f) quaecumque V15 g) missurum Gb (zu amissurum

korr.) V14 h) zu capitulari korr. Gb i) memorae V15 k) CLVI Gb l) Kapitel 162–170 fehlen P16

m) Rubrik als Bestandteil des Textes behandelt P15 n) ANNEGLETE P15 o) quid Gb (? zu qui korr.) V14;
quae de V15 p) hahabent P15 q) quae V15

517) Capitulare Wormatiense 829 c. 4 (MGH Capit. 2 S. 12, 34–36). Das Kapitel ist auch rezipiert oben
c. 1, 100 und Add. 4, 98. 518) aliqui Capit., 1, 100 und Add. 4, 98, so auch Baluze und Pertz.
519) restituere Capit. und 1, 100. 520) Baluze und Pertz übernehmen den Zusatz aus P15, der nicht
aus dem Kapitular stammt. 521) Capitulare Wormatiense 829 c. 5 (MGH Capit. 2 S. 13, 1–7). Das
Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 276 und Add. 4, 99. 522) Anseg. 1, 157. Das Zitat ist im Kapitular
als Bestandteil des vorhergehenden Kapitels behandelt (MGH Capit. 2 S. 13, 7–9), so auch von Pertz. In
Add. 4, 99 trägt es zwar eine eigene Rubrik (nicht mit der hier anzutreffenden identisch), scheint aber doch
zum vorhergehenden Kapitel gezogen. 523) ut Capit.; et Add. 4, 99. 524) laborent Capit.;
laborant Add. 4, 99.
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[165.+1]r ITEM525 IN CAPITULO526 NOSTRO IN LIBRO II., CAPITULO

XXI. DE EADEM RE.

De nonis quidems et decimis, unde et genitor noster et nos frequenter et in diversis

placitis admonitionem fecimus et per capitularia nostra, qualiter haec observenturt, or-

dinavimus. 5

[165.+2]u DEv527 NONIS ET DECIMIS NONw REDIMENDIS, NISI EPISCO-

PO PLACUERIT.

Volumus528 atque iubemus, ut de omni conlaborato529 et de vino et feno pleniter530

et fideliter ab omnibus nona et decima persolvatur. De nutrimine verox pro531 decima,

sicut actenusy consuetudo fuit, ab omnibus observetur. Si quis tamen episcoporum fueritz, 10

qui argentuma pro hoc accipere velit, in sua maneat potestateb, iuxta532 quod ei et illi,

quic hoc persolvere debet, convenerit.

[166.]d DEe HIS, QUI DECIMAMf ECCLESIAEg, CUIh533 IUSTEh SECUND-

UM DISPOSITIONEMi EPISCOPI DEBETUR534, AUFERUNTk ET ALIUBI AUTl

PROPTER AMICITIAM AUT PROPTER MUNERA DARE PRAESUMUNT. 15

Quicumque535 decimam abstrahit de ecclesiam, ad quam per iustitiam dari debet, et

eamn praesumptioseo vel536 propter munera aut amicitiam aut537 aliam quamlibet occa-

sionem ad alteramp ecclesiamp dederit, a comite vel a misso nostro distringaturq, utr

eiusdem decimae quantitatem cum sua lege restituat.

r) Kapitel 162–170 fehlen P16 s) quaedem V15 t) hoc serventur P15 u) Kapitel 162–170 fehlen P16

v) NE Gb (zu DE korr.) V14; Rubrik kaum lesbar V15 w) fehlt V14; von anderer Hand über der Zeile nachge-
tragen Gb x) folgt quod P15 y) zu hactenus korr. Gb z) fuerat V14 a) argencium V15

b) postestate P15 c) quae V15 d) Kapitel 162–170 fehlen P16 e) Rubrik verblaßt und kaum lesbar V15

f) folgt CUIUS GbV14 g) ĘCCLESIAM P15 h) fehlt GbV14 i) DISPOSSITIONEM P15

k) OFFERUNT P15 l) fehlt Gb m) aecclesiam P15 n) ea V15 o) praesumptione P15

p) ecclesiam alteram V15 q) constringatur (korr. aus constringantur) P15 r) et GbV14V15

525) Einschließlich der Inskription Capitulare Wormatiense 829 c. 5, erster Satz des zweiten Ansegis-Zitates
(MGH Capit. 2 S. 13, 9–12), nach Anseg. 2, 21, bei Pertz zu c. 164 gezogen. Das Stück ist auch rezipiert
oben als Teil von Add. 4, 99. 526) capitulare Capit.; capitulari Add. 4, 99, so auch Baluze und Pertz.
527) Rubrik und Kapitelunterteilung fehlen bei Baluze und Pertz. 528) Capitulare Wormatiense 829
c. 5, zweiter Teil des zweiten Ansegis-Zitats (MGH Capit. 2 S. 13, 12–17). Das Kapitel ist auch rezipiert
oben als Teil von Add. 4, 99. 529) conlaboratu Capit.; conlaborato Add. 4, 99. 530) fideliter et
pleniter Capit. und Add. 4, 99. 531) Statt pro decima druckt Pertz (nach Baluze) quod in decima
dandum est. 532) Pertz: et iuxta. 533) Pertz: iniuste, non secundum (nach Baluze).
534) Pertz: cui debetur (nach Baluze). 535) Capitulare Wormatiense 829 c. 6 (MGH Capit. 2
S. 13, 18–21). Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 276 und Add. 4, 100. 536) et Capit.; vel
1, 276 und Add. 4, 100. 537) vel Capit. und Add. 4, 100; aut 1, 276.
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[167.]s DEtu HIS, QUI DECIMAS, NISI A SE QUOMODOv538 REDIMAN-

TUR, DARE NEGLEGUNT, UT FIRMITER DISTRINGANTURw, QUALITER

VEL INVITUSx539 HOC EMENDENT.

Dey540541 decimis, quaez populusa542 dareb non vultc, nisi quolibet modo ab eo

redimantur, ab episcopis prohibendumd est, ne fiat. Et si quis contemptor inventus fuerit,5

ut543 nec episcopum nec comitem audire velit, si noster homo fuerit, ad nostram544

praesentiam venire compellature. Caeteri vero distringantur, ut inviti ecclesiae restituant,

quif545 voluntarieg dare neglexerunt.

[168.]h DE HIS, QUI RESTAURATIONES ECCLESIARUM EARUMQUE DO-

MORUM FACERE VEL DECIMAS ET NONAS DARE NEGLEGUNT, SI SE NON10

CORREXERINT, UT BENEFICIA PERDANT.

Quicumque546 de rebus ecclesiarum, quas in beneficium habent, restaurationes earu-

mi facerek neglexerint, iuxta capitularem anteriorem, in quo de operibus ac nonis et

decimis constitutuml est, sic de illis adimpleaturm, id est in libro IIII., capitulo XXXVIII:

De547 opere vero veln restauratione ecclesiarum comes et episcopus sive abba548 una cum misso15

nostro, queo549 ipsip sibi ad hoc elegerint, considerationem faciant, ut unusquisque eorum
tantumq inde accipiat ad operandum r et restaurandum r, quantum ipse s de rebus ecclesiarum s

habere cognoscitur. Similiter et vassi nostri aut in commune t tantum operis accipiant, quan-
tum rerumu ecclesiasticarum habent, ut550 unusquisque per se v iuxta quantitatemw, quam
ipse tenet. Aut si inter eos convenerit, ut pro opere faciendo argentum donent, iuxta estima-20

tionem operis in argento x persolvant, cum quo pretio rectory ecclesiae ad praedictam restau-
rationem operarios conducere z et materiam551 emere possit. Et qui nonas a et decimas dare a

neglexerit, primum quidemb illas cum lege552 sua restituat c, insuperd553 et bannum nostrum
solvat e; ut f ita castigatus caveat, ne sepius iterando beneficium amittatg.

s) Kapitel 162–170 fehlen P16 u) Rubrik verblaßt und kaum lesbar V15 v) COMMODO GbV14

w) DISTINGANTUR Gb x) zu INVITI korr. Gb y) fehlt P15 z) zu quas korr. Gb
a) populo V15 b) dari P15 c) vul V15 d) proibendum P15 e) compellat V15 f) zu quod

korr. Gb g) voluntarae V15 h) Kapitel 162–170 fehlen P16 i) eorum P15 k) fehlt P15V15

l) constitum V15 m) adimpleat P15 n) et P15 o) zu quem korr. Gb p) ipse Gb (zu ipsi korr.)
V14V15 q) tam P15 r-r) operanda et restauranda P15 s-s) de rebus ecclesiarum ipse P15

t) communione GbV14V15 u) iterum V15 v) folgt faciat (über der Zeile ergänzt) Gb w) quantitate P15

x) argentum P15 y) recta Gb (zu rector korr.) V14; nicht lesbar V15 z) cumducere V15 a-a) dare decimas

et nonas P15 b) quaedem de V15 c) restituant P15 d) fehlt GbV14V15 e) persolvat P15

f) et P15 g) ammittat Gb (zuamittat korr.) V14V15

538) Pertz: quoquo modo (aus Baluze). 539) Pertz: inviti (aus Baluze). 540) Capitulare
Wormatiense 829 c. 7 (MGH Capit. 2 S. 13, 22–26). Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 101 und
Add. 4, 101. 541) Pertz beginnt Decimas (aus Baluze). 542) dare populus Capit.; populus dare
1, 101 und Add. 4, 101. 543) et Capit. und 1, 101; ut Add. 4, 101. 544) praesentiam nostram
Capit., 1, 101 und Add. 4, 101. 545) quae Capit.; qui 1, 101 und Add. 4, 101. 546) Capitulare
Wormatiense 829 c. 9 (MGH Capit. 2 S. 13, 30–14, 8). Das Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 277 und
Add. 4, 102. 547) Anseg. 4, 38. Der erste Satz des Zitats ist hier ausgefallen. 548) abbas Capit.
und Add. 4, 102; abba 1, 277. 549) quem Capit., 1, 277 und Add. 4, 102, so auch Baluze und Pertz.
550) vel Capit., 1, 277 und Add. 4, 102; Pertz: aut (nach Baluze). 551) materiamen Capit.;
materiam 1, 277 und Add. 4, 102. 552) sua lege Capit. und 1, 277; lege sua Add. 4, 102.
553) et insuper Capit. und 1, 277; et insuper Add. 4, 102.
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[169.]h UT HI, QUI TERRAS DOMINICATAS PROPTEREA EXCOLERE NO-

LUNT, UT NONAS ET DECIMAS INDEi SOLVANT554, PLENITER CONSTRIN-

GANTUR, UT HAEC DEk TRIBUS ANNIS LEGIBUS PERSOLVANTi.

De illis555, quil agros dominicatosm propterea neglegunt556 excolere, ut nonas557 et

decimas exinde nonn persolvant558, et alienas terras ad excolendum propter hoc acci- 5

piunto559, volumus, ut de tribus annis ipsam nonam et decimam cump sua lege persol-

vant560. Et si quis contemptor aut comitis aut missorum nostrorum propter hoc extiteritq,

perr fideiussoresr ad palatiums venire compellatur.

[171.] DE REBUS ECCLESIAE, QUAE ABSQUE ULLA REPETITIONE AB

EADEM ECCLESIA PERt XXX ANNOS POSSESSAE SUNT, UT NULLA TESTI- 10

MONIA SUPER HANC DEINCEPS POSSESSIONEMu RECIPIANTURt.

Utv561 de rebus ecclesiarum, quae abw eis per XXX annorumw spatia562 sine ulla

interpellatione possessae sunt, testimonia non recipiantur; sed eox modo contineantur,

sicuty563 ad fiscum nostrum564 pertinentes continerez565 solent.

h) Kapitel 162–170 fehlen P16 i-i) Ende der Rubrik verblaßt und kaum lesbar V15 k) PER GbV14

l) quae V15 m) zu dominicos korr. Gb n) fehlt P15 o) folgt non V15 p) cu V15

q) exstiterint V14 r) sive iussoris Gb (zu sub fideiussoribus korr.) V14; sive (mit diesem Wort bricht die Handschrift
ab) V15 s) folgt nostrum (über der Zeile ergänzt) Gb t-t) fehlt P16 u) POSSESSIONE P15

v) Initiale fehlt V14 w-w) per XXX. annorum ab eis P15 x) ea P15 y) folgt res P16

z) contineri GbV14

554) Pertz: non solvant. 555) Capitulare Wormatiense 829 c. 10 (MGH Capit. 2 S. 14, 9–13). Das
Kapitel ist auch rezipiert oben c. 1, 278 und Add. 4, 103. Die Anfangsworte lauten im Kapitular de illo; in
1, 278 de his und in Add. 4, 103 de illis. 556) neglexit Capit. und Add. 4, 103; neglexerunt 1, 278.
557) nonam cum decima Capit.; nonas 1, 278; nonas et decimas Add. 4, 103. 558) persolvat Capit.
und Add. 4, 103; persolvant 1, 278. 559) accipit Capit. und Add. 4, 103; accipiunt 1, 278.
560) persolvat Capit. und Add. 4, 103; persolvant 1, 278. 561) Capitulare Wormatiense 829 c. 8
(MGH Capit. 2 S. 13, 27–29). Einzelüberlieferung dieses Kapitels begegnet in den Hss. Paris, BN, Lat. 9654
(P) und München, BSB, Lat. 3853 (M), allerdings nicht mit den Lesarten Benedikts. 562) spatium
Capit. 563) sicut res Capit., so auch Baluze und Pertz. 564) dominicum Capit.
565) contineri Capit., so auch Baluze und Pertz.
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